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1 BECAUSE WE CARE
Thank you for purchasing this product. This product has been designed and assembled with utmost care 
for you and the environment. This is why we supply this product with a quick installation guide to reduce 
the number of paper (pages) and therefor save trees to be cut for making this paper. A full and detailed 
user guide with all the features descripted can be found on our website www.aegtelephones.eu. 
Please download the full user guide in case you want to make use of all the advanced features of your 
product. To save the environment we ask you not to print this full user guide. Thank you for supporting 
us to protect our environment.

2 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using your telephone, basic safety precautions should always be followed to reduce the risk of 
fire, electric shock and injury, including the following:
1. Read and understand all the instructions.
2. Follow all warnings and instructions marked on the product.
3. Unplug the power adapter from the wall outlet before cleaning. Do not use liquid cleaners or 

aerosol cleaners. Use a damp cloth for cleaning.
4. Keep your phone away from hot, humid conditions or strong sunlight, and don’t let it get wet or 

use this product near water (for example, near a bath tub , kitchen sink, swimming pool).
5. Do not overload wall outlets and extension cords as this can result in the risk of fire or electric 

shock.
6. Unplug this product from the wall outlet under the following conditions:

When the power supply cord or plug is damaged.
If the product does not operate normally by following the operating instructions.
If the product has been dropped and the cabinet has been damaged.
If the product exhibits a distinct change in performance.

3 INTENDED USE
This telephone is intended to be connected to a public analogue telephone network or to an analogue 
extension of an compatible PBX system.

4 UNPACKING YOUR PHONE
In the box you will find:

1 Base unit
1 Handset
1 Coiled handset cord
1 Mains power adaptor for the base station
1 Telephone line cord for the base station
1 User manual

Keep the packing materials in a safe place in case you later need to transport the device.
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5 GETTING TO KNOW YOUR PHONE

5.1 Base station (see P1)

# Meaning

1
Ringer light

This flashes when the phone is ringing for an incoming call.

2
Volume +, volume - (up / down) buttons

During speakerphone or TAM operation, press to adjust the volume.
In lists, press to step through options

3
Message light

Turns on when the answering machine is on. 
Flashes when you have new messages.

4

On/off button / Stop
During recording or playback, press to stop.
In standby, press and hold to switch the answering machine on or off.
When the TAM is on press to select OGM1 or OGM2.

5
Delete button

Press to delete individual messages, memos, stored numbers or caller display 
records.

6
Mute button

During a call, press to mute the microphone.

7
Memo button/ forward

In standby, press and hold to record a memo. 
During message playback, press to forward to the next message.

8 R
Flash / exit button

You may need the flash function if your phone is connected to a PBX,
When in menus or pre-dialling, press to exit from the function.

9
Redial / pause button

In standby, press to access the redial list.
During dialling, press to insert a pause.

10
Speakerphone light

Turns on when the speakerphone is on.

11
Speakerphone button

Press to make, answer, or end a call using the speakerphone.

12
Microphone

For speakerphone use and answering machine OGM and memo recording.

13
Play / pause button

Press to play back messages and memos. 
Press to pause playing of a memo or message.

14
Phonebook button

Press to access the phonebook.
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OGM button / back /repeat
In standby, press to play your current OGM or press and hold to record a new 
outgoing message.
During playback, press once to repeat the current message or press twice to skip 
back to the previous message.

16
OK / menu button

In standby, press to enter the options menu.
When setting options, press to confirm a choice.

17
Caller display button

In standby, press to access the caller display records.

18 Ringer hi/low switch

19 Power cable jack

20 Phone line jack

5.2 Display icons and symbols (see P2)

Meaning

Phone
Your handset is off hook.

Time
Displays the time.

Date/month
Displays the date and month.

Caller display record
Shows the position in the caller display list of the caller display record being received 
or viewed.

New
Appears when viewing new caller display records.

Message
Appears when viewing a caller display entry where an answering machine message 
was recorded.

Mute
Flashes when you mute the microphone.

Speakerphone
Appears when the speakerphone function is turned on.

XX
MESSAGES 

CALLS
YY

Indicates the total number of answering machine messages recorded (XX from 00 to 
59) and the total number of caller display records saved (YY from 00 to 99) 
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XX
NEW 
YY

NEW

Flashing alternately with the screen above, indicates the number of new answering 
machine messages recorded and the number of new caller display records received.

6 INSTALLATION
1. Locating the base unit (see P2 and P3).

The base unit should be placed on a level surface, in a position where:

The mains adapter plug will reach an easily accessible 210 - 240 V AC mains supply socket - never try 
to lengthen the mains power cable.

The telephone line cable will reach your telephone line socket or extension socket.

It is not close to a sink, bath or shower, or anywhere else where it might get wet.

It is not close to other electrical equipment - fridges, washing machines, microwave ovens, TVs, 
fluorescent lights, etc.

2. Plug the coiled handset cord into the handset. Plug the other end into the socket on the side of 
the base unit.

3. Place the handset on the base unit.

4. Plug the telephone line cord into the phone line socket at the back of the base unit. Plug the other 
end into your telephone line socket or extension socket.

5. Plug the power supply cord into the power jack at the back of the base unit. Plug the other end 
into a 210 -240 V AC, 50 Hz socket.

6. Wait while the display shows “INITIALISATION”, then the announcement “Answering machine on. 
Announcement one.” before the display changes to the standby screen.

7. Lift the handset and check for dial tone in the handset.

Note:
The base unit doesn’t require a battery.
Always use the telephone line cord supplied with your phone. 
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7 WALL MOUNT INSTALLATION
To place the Voxtel C115 on a wall, connect the wall mount bracket to the bottom of the phone in the 
slots near the front of the base as shown below

Insert the rigid clips of the bracket into the slots on the bottom of the phone (nearer the front of the 
base). Press down firmly until the flexible clips click into place in the slots nearer the centre of the base. 
To remove the bracket, (1) pinch the flexible clips, (2) back the bracket, and then (3) slide up and 
forward as shown below.

Mark two points on the wall that are 80 mm apart to lay the fixing centres as shown below.

BE CAREFUL to check that there are no pipes or electrical wires hidden in the wall.

parking hook

lay the  centres as

80
 m

m

parking recess
rotate
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Fix two screws (7 mm head screws required, not supplied) at the marked locations, leaving 
approximately 7 mm between the wall and the screw head.
Hang the telephone on the screws using the wall mount slots. You may need adjust the screws so that 
the telephone is securely fixed and does not wobble.
Place the handset on the cradle with the parking hook on the cradle arranged to fit in the parking 
recess under the earpiece on the handset.

8 SETTING UP YOUR TELEPHONE

Note: 
The system will time out if you leave more than 10 seconds between key presses.

8.1 Set language
With the phone in standby mode;

Press the menu button .
 >The display shows “OPTIONS MENU“.

Press the up button  to go to the language setting.
 >The display shows “SET LANGUAGE“

Press the OK button  to confirm.
Press the up  or down  button to select the language.
Press the OK button  to confirm.
Continue with programming, or press the stop button  to return to standby mode.

9 TELEPHONE OPERATION

9.1 Ringer volume
The ringer high / low switch located at the back of the base unit, allows you to adjust the volume of 
the ringer. 

High volume

Low volume

9.2 To make a call
Lift the handset or press the speakerphone button  on the base unit.

 >Check for dial tone.
Dial the telephone number.

 >The display shows the duration of the call in minutes and seconds.

OR Using pre-dialling:
Dial the telephone number.

 >If you make a mistake you can correct it by using the delete button  to delete digits and then 
adding the right ones.

Lift the handset or press the speakerphone button  on the base unit to dial out the number.
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9.3 To answer a call
When the phone rings, lift the handset or press the speakerphone button  on the base unit.

 >The display shows the duration of the call in minutes and seconds.

9.4 To adjust the speakerphone volume
During a call, adjust the volume of the speakerphone to your comfortable volume level using the 
volume buttons  located on the top of the base unit.

 >The display shows the volume level from 1 to 6 in the lower left corner of the LCD screen.

9.5 To end a call
 >Replace the handset on the base unit cradle or press the speakerphone button  on the base unit.

9.6 To switch between the handset and the speakerphone
During a phone conversation through the handset press the speakerphone button   to speak 
hands-free. 

 >The Speakerphone icon on the display and the speakerphone light will turn on, but conversation 
remains through the handset until the handset is replaced on the base unit. While in speakerphone 
mode, lift the handset to enable a private conversation.

9.7 Mute the microphone
During a call, you can mute the microphone or handset microphone so that the person on the other 
end cannot hear you.

Press the mute button .
 >While the microphone is muted, “MUTE” will flash on the display and the mute icon  will also 
flash.

Press the mute button  again to get back to the call.

10 ONE TOUCH MEMORY

10.1 Store (M1, M2, M3) memory
In standby mode, key in the telephone number you wish to store, up to a maximum of 24 digits.
Press the menu button .

 >The display shows “ENTER LOCATION”.
Press the M1, M2, or M3 button to store the number in the selected memory.

10.2 Dial out stored number memory
Press the M1, M2, or M3 button.

 >The programmed memory number will be displayed.
Lift the handset or press the speakerphone button .

 >The phone automatically redials the number using handset or speakerphone mode selected.
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11 OUTGOING CALL RECORD

11.1 Last number redial
Lift the handset or press the speakerphone button .
Press the redial button .

 >The phone automatically redials the last number you called.

11.2 Viewing the outgoing call records
The telephone remembers the last 50 outgoing calls.
In standby mode, press the redial button .

 >The most recent outgoing call record will be displayed with both the number and the call duration 
shown.

Press the up  or down  button to view the other records.

11.3 Making a call from the outgoing call record
In standby mode, press the redial button .
Press the up  or down  button to find the record you wish to call.

When the number is displayed,
Either lift the handset or press the speakerphone button .
The phone automatically redials the number using handset or speakerphone mode selected.

12 PHONEBOOK
The phonebook can store up to 120 names (max. of 15 characters) and telephone numbers (max. of 
24 digits) in the memory.

12.1 To view the phonebook records
Make sure the handset is idle (not connected to a call).
Press the phonebook button .

 >The display shows “SEARCH ADD”, with the “SEARCH” option blinking.
Press the OK button  to confirm.

 >If the phonebook memory is empty, the phone will automatically return to the standby display. 
Otherwise, the first alphanumeric phonebook entry will be shown.

Press the “NUMERIC“ key (2/ABC~9/WXYZ) button that corresponds to the first letter of a name and 
the search will jump to the first entry in the phonebook beginning with that letter.
Press the up  or down  button to scroll through the other records.
Press the stop button  repeatedly to return to standby mode or wait until thesetting times out.

12.2 To add a new record into the phonebook

Press the phonebook button .
 >The display shows “SEARCH ADD”, with the “SEARCH” option blinking.

Press the up  or down  button to select “ADD”.
Press the OK button  to confirm.

 >The display shows the cursor blinking on the number field.
Input the telephone number, up to a maximum of 24 digits.
Press the OK button  to confirm.

 >The display shows the cursor blinking on the name field.
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Input the name, up to a maximum of 15 characters using keypad buttons 2/ABC to 9/WXYZ
Press the OK button  to confirm.
Press the stop button  repeatedly to return to standby mode or wait until the setting times 
out.

12.3 To make a call from the phonebook
When viewing the phonebook records, press the up  or down  button to find the record you 
wish to call.
Lift the handset or press the speakerphone button .

 >The phone automatically dials the displayed record using the handset or speakerphone mode 
selected.

13 CALLER DISPLAY OPERATION

VERY IMPORTANT: 
The caller display feature of this product requires a subscription to the caller display service from your 
telephone company. If you subscribe to the caller display service you can see the phone number of 
the person calling you before you answer and in the calls list afterwards. The caller display information 
includes:

The caller’s number (max. 24 digits).
The date and time of the call.
The caller’s name (max. of 15 characters) if the received number matches one in your phonebook. It 
will also show the name if the network sends it.

“WITHHELD” will be displayed if the call is from someone who has withheld their number.
“UNAVAILABLE” will be displayed if the number of the caller is unavailable, for example from an 
international call.
Withheld and Unavailable calls are saved in the calls list and show as missed calls.

13.1 Caller display list
This phone automatically stores the last 99 calls received. The calls list is saved even if the mains power 
is removed, but new caller information will not be displayed or saved unless the mains power is on.
When the caller display list is full, the new caller display entry will replace the oldest record. 
“NEW/CALLS” will alternate on the display to show that you have a new caller display call stored in 
memory. The alternating “NEW” display will only stop after all new caller display records have been 
viewed.

13.2 Viewing the caller display list

With the phone in standby mode, press the caller display button .
 >The display shows the most recent record. If there are no caller display records, the display will 
show “NO CALLS“.
 >The message icon  will be on if the caller has recorded a message on the answering machine.

Press the up  or down  button to scroll to the next caller display record.
 >The display shows “END OF LIST” upon reaching the end of the first and last record

Press the stop button  to return to standby mode or wait until the setting times out.
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13.3 To return a call from the caller’s list
When the caller display record is displayed, lift the handset or press the speakerphone button . 

 >The phone automatically dials the displayed record, using the handset or speakerphone mode 
selected.

13.4 To delete a caller display record

When the caller display record is displayed, press the delete button .
 >The display prompts “DELETE CALL?”

Press the OK button  to confirm.
Press the stop button  to return to the standby mode.

14 ANSWERING MACHINE SYSTEM
The OGM is the announcement callers will hear when the machine answers a call. The Voxtel C115 has 
two pre-recorded announcements available if you choose not to record your own OGMs.

OGM1 - this invites callers to leave a message after the tone. The default is “Please leave your 
message after the beep”.
OGM2 - this informs callers to call later and does not give them the opportunity to leave a message. 
The default is “Please call later”.

The machine has enough memory to record up to about 40 minutes of messages (including OGMs, 
incoming messages and Memos), up to a maximum of 59 messages. When there is no further memory 
available to record, it will answer after 15 rings and the machine will announce, “Memory full, please 
call later.” The display shows “MEMORY FULL” alternating with “XX MESSAGES” and “XX NEW”.

Note: 
You will need to delete some messages before the answering machine can record any further 
messages.

When the answering machine is turned on the message light will be on, or flashing if there are 
new messages, and the display will show “ANSWER A1” or “ANSWER 2”, depending on whether 
announcement 1 or announcement 2 is selected, alternating with the calls status.

Note:
If you want callers to be able to leave messages it must show “ANSWER A1“.

14.1 To play the current OGM
Make sure the machine is switched on.

Press the OGM button .
 >The display shows “PLAY OGM”, and plays the current announcement.

14.2 To record OGM 1
Make sure the answering machine is turned on.

Note:
Each OGM must be at least 3 seconds and no more than 1 minute long.
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Press the stop button  briefly until you hear “Announcement 1“.

Press and hold the OGM button  until you hear a beep.
 >The display shows “OGM RECORDING” and the message counter starts to count.

Start recording your OGM1. Speak directly into the base unit‘s microphone from a distance of about 
15 cm).
When you finish speaking, press the stop button  to stop recording.

 >The display shows “PLAY OGM” and your recorded message will be played back.

14.3 To record OGM 2
After setting the OGM2, briefly press the stop button  again. You will hear “Announcement 2.”

Press and hold the OGM button  until you hear a beep.
 >The display shows “OGM RECORDING” and the message counter starts to count.

Start recording your OGM2. Speak directly into the base unit‘s microphone from a distance of about 
15 cm.
When you finish speaking, press the stop button  to stop recording.

 >The display shows “PLAY OGM” and your recorded message will be played back.

14.4 To switch between OGMs
Press and release the stop button  to switch between OGM1 and OGM2.

 >The machine does not record messages with OGM2 (announcement 2) selected; make sure 
OGM1 is selected if you want callers to leave messages.

14.5 To turn the answering machine on / off
Press and hold the on/off button  to turn on the answering system.

 >You will hear, “Answering machine on. Announcement one.”
 >The display shows “ANSWER A1” alternately with the calls information and the message light will 
turn on.

Press and hold the on/off button  again to turn off the answering system.
 >You will hear, “Answering machine off.”
 >The display shows “ANSWER OFF” alternately with the calls information and the message light 
will turn off.

Note:
Once turned off, you can still call the machine and it will answer after 15 rings, so you can enter 
remote access mode, if required.

14.6 To playback your message/s
If you have messages or memos, the display shows the total number of messages “XX MESSAGES”. If 
you have new messages or memos, the display shows “XX NEW” and it will be shown alternately with 
the total messages and the message light flashes.

14.7 Playback and pause
Press the play/pause button . 

 >The machine will play all new messages/memos.
 >While a message is being played, the display shows the caller display information (if subscribed), 
“PLAY MESSAGE” for received messages or “PLAY MEMO” for recorded memos.
 >If there are no messages/memos present, you will hear “You have no messages”.

To pause a message playback, press the play/pause button  again.
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Press the play/pause button  again to restart message playback, otherwise it will restart 
automatically after a 30-second pause.

 >While playback is paused, “PAUSE“ flashes on the screen.
After playing all new messages they will be saved as old messages and to hear these or other old 
messages, press the play/pause button  again.

 >The system will play all of its messages/memos.

14.8 Repeat/rewind

To repeat the current message from the beginning, press the OGM/repeat button  .
To replay the previous message, press the OGM/repeat button  twice.

14.9 Skip/fast forward
To skip to the next message, press the memo/forward button .

14.10 Stop playback
To stop the message playback, press the stop button .

14.11 Volume Control

Use the volume buttons  to adjust the volume of the loudspeaker during playback, from the 
6 levels available.

 >The display shows the volume level setting on the screen when it is being adjusted.

14.12 To intercept a call
If you hear the answering machine recording a message, you can intercept the call and speak to the 
caller, either by lifting the handset, or pressing the speakerphone button  .
After intercepting a call any recording up to the intercept will be saved as a new message.

 >If you intercept a call within 3 seconds of its start, you may sometimes need to press the stop 
button  to stop recording.

14.13 To delete a recorded message

During message playback, press the delete button .
 >The display prompts “DELETE?”.

Press the OK button  to confirm.
 >After the erasure is complete, the numeric order of the remaining messages will be rearranged.

15 GUARANTEE AND SERVICE
The phone is guaranteed for 24 months from the date of purchase shown on your sales receipt. This 
guarantee does not cover any faults or defects caused by accidents, misuse, fair wear and tear, neglect, 
faults on the telephone line, lightning, tampering with the equipment, or any attempt at adjustment or 
repair other than through approved agents.
Please keep your sales (till) receipt this is your proof of guarantee.
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15.1 While the unit is under Guarantee
Disconnect the base unit from the telephone line and the mains electricity supply.
Pack up all parts of your phone system, using the original package.
Return the unit to the shop where you bought it, making sure you take your sales receipt.
Remember to include the mains adapter.

15.2 After the Guarantee has expired
If the unit is no longer under Guarantee, contact us via www.aegtelephones.eu

16 TECHNICAL DETAILS

Model C115

Temperature range Operating 0° C to 40° C, Storage -20° C to 60° C

Electrical power Base unit:
Input: 100 - 240 V AC, 50/60 Hz, 150mA.
Output: 7 V DC, 420 mA.

17 CE DECLARATION 
This product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the 
R&TTE directive 1999/5/EC. 
The Declaration of conformity can be found on: www.aegtelephones.eu

18 DISPOSAL OF THE DEVICE (ENVIRONMENT) 
At the end of the product lifecycle, you should not throw this product into the normal household 
garbage but bring the product to a collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment. The symbol on the product, user guide and/or box indicate this. Some of the product 
materials can be re-used if you bring them to a recycling point. By reusing some parts or raw materials 
from used products you make an important contribution to the protection of the environment. Please 
contact your local authorities in case you need more information on the collection points in your area.

19 CLEANING AND CARE
Do not clean any part of your phone system with benzene, thinners or other solvent chemicals as this 
may cause permanent damage which is not covered by the Guarantee.
When necessary, clean it with a damp cloth.
Keep your phone system away from hot, humid conditions or strong sunlight, and don‘t let it get 
wet.
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1 UNSER EINSATZ FÜR DIE UMWELT
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben. Dieses Gerät wurde mit größter Sorgfalt 
entwickelt und zusammengebaut, um Ihnen ein exzellentes Produkt zu bieten und gleichzeitig die Umwelt 
zu schonen. Deshalb liegt diesem Produkt eine Kurzanleitung bei, um die Papiermenge zu reduzieren. 
So müssen weniger Bäume für die Herstellung von Papier abgeholzt werden. Eine vollständige und 
ausführliche Bedienungsanleitung finden Sie auf unserer Website www.aegtelephones.eu. Downloaden 
Sie bitte die vollständige Bedienungsanleitung, wenn Sie alle fortschrittlichen Funktionen Ihres Produkts 
nutzen möchten. Zum Schutz der Umwelt bitten wir Sie, die vollständige Bedienungsanleitung nicht 
auszudrucken. Vielen Dank, dass Sie uns beim Umweltschutz unterstützen.

2 WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
Beim Gebrauch Ihres Telefons sollten die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen befolgt werden, 
um das Risiko von Feuer, Stromschlag und Verletzungen zu vermeiden. Dies gilt einschließlich dem 
Folgenden:
1. Lesen und verstehen Sie alle Anweisungen.
2. Befolgen Sie alle auf dem Produkt markierten Warnungen und Anweisungen.
3. Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker des Netzadapters aus der Steckdose. Benutzen Sie keine 

flüssigen Reinigungsmittel oder Sprühreiniger. Benutzen Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch.
4. Setzen Sie Ihr Telefon weder Hitze, feuchten Bedingungen noch starkem Sonnenlicht aus und 

lassen Sie es nicht nass werden. Benutzen Sie es auch nicht in der Nähe von Wasser (zum Beispiel 
in der Nähe einer Badewanne, einer Küchenspüle oder eines Swimming-Pools).

5. Überlasten Sie die Steckdosen und Verlängerungskabel nicht, weil dies zum Risiko eines Feuers 
oder eines Stromschlags führen kann.

6. Ziehen Sie den Netzstecker bei den folgenden Umständen aus der Steckdose:
Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt sind.
Wenn das Produkt bei Befolgung der Bedienungsanweisungen nicht ordnungsgemäß 
funktioniert.
Wenn das Produkt herunter gefallen ist und das Gehäuse beschädigt wurde.
Wenn bei dem Produkt eindeutige Leistungsänderungen auftreten.

3 VERWENDUNGSZWECK
Dieses Telefon ist für den Anschluss an ein öffentliches analoges Telefonnetz oder an eine analoge 
Verlängerung einer kompatiblen PBX-Telefonanlage vorgesehen.

4 LIEFERUMFANG
Im Lieferumfang ist Folgendes enthalten:

1 Basisstation
1 Mobilteil
1 Spiralkabel für den Telefonhörer
1 Netzadapter für die Basisstation
1 Telefonanschlusskabel für die Basisstation
1 Benutzerhandbuch

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial für spätere Transporte Ihres Telefons an einem sicheren Ort auf.



17

D
E

5 EINFÜHRUNG

5.1 Basisstation (siehe P1)

# Symbol- und Zeichenerklärung

1
Optische Ruftonanzeige

Diese Anzeige blinkt, wenn das Telefon bei einem eingehenden Anruf klingelt.

2

Lauter-/Leiser-Tasten
Drücken, um während der Freisprechfunktion oder Anrufbeantworterfunktion die 
Lautstärke einzustellen.
In Listen: Drücken, um durch die Optionen zu blättern.

3
Nachricht-Zeichen

Leuchtet, wenn der Anrufbeantworter eingeschaltet ist. 
Blinkt, wenn Sie neue Nachrichten haben.

4

Ein-/Aus-/Stopp-Taste
Während einer Aufnahme oder Wiedergabe: Drücken, um zu unterbrechen.
Im Standby-Modus: Gedrückt halten, um den Anrufbeantworter ein- oder 
auszuschalten.
Bei eingeschaltetem Anrufbeantworter: Drücken, um Ansage 1 oder Ansage 2 
auszuwählen.

5
Löschtaste

Drücken, um Nachrichten, Memos, gespeicherte Nummern oder Anruferlisten 
zu löschen.

6
Stummschalttaste

Während eines Anrufs: Drücken, um das Mikrofon stumm zu stellen.

7

Memo- /Vorwärts-Taste
Im Standby-Modus: Gedrückt halten, um eine Kurznachricht (Memo) 
aufzunehmen. 
Während einer Nachrichten-Wiedergabe: Drücken, um zur nächsten Nachricht 
zu gelangen.

8 R

Rückruf-/Flash-/Beenden-Taste
Wenn Ihr Telefon mit einer PBX-Anlage verbunden ist, benötigen Sie eventuell 
die Rückruf-/Flash-Funktion.
In Menüs oder bei der Vorwählfunktion: Drücken, um das Menü zu verlassen/die 
Funktion zu beenden.

9
Wahlwiederholungs-/Pause-Taste

Im Standby-Modus: Drücken, um zur Wahlwiederholungsliste zu gelangen.
Während des Wählvorganges: Drücken, um zu pausieren.

10
Freisprechanzeige

Leuchtet, wenn die Freisprechfunktion eingeschaltet ist.

11
Freisprechtaste

Drücken, um mit der Freisprechfunktion einen Anruf zu tätigen, entgegen zu 
nehmen oder zu beenden.
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12
Mikrofon

Für die Freisprechfunktion und die Aufnahme der persönlichen Anrufbeantworter-
Ansage/von Memos.

13
Play-/Pause-Taste

Drücken, um Nachrichten und Memos abzuspielen. 
Drücken, um das Abspielen von Nachrichten oder Memos zu pausieren.

14
Telefonbuch-Taste

Drücken, um zum Telefonbuch zu gelangen.

15

Persönliche-Ansage-Taste/Zurück-/Wiederholungs-Taste
Im Standby-Modus: Drücken, um die aktuelle persönliche Ansage abzuspielen 
oder gedrückt halten, um eine neue persönliche Ansage aufzunehmen.
Während der Wiedergabe: Einmal drücken, um die aktuelle Nachricht zu 
wiederholen oder zweimal drücken, um zur vorigen Nachricht zurück zu gehen.

16
OK-/Menü-Taste

Im Standby-Modus: Drücken, um zu den Menü-Optionen zu gelangen.
Bei der Einstellung von Optionen: Drücken, um eine Auswahl zu bestätigen.

17
Anruferliste-Taste

Im Standby-Modus: Drücken, um zur Anruferliste zu gelangen.

18 Ruftonlautstärkeregler

19 Netzanschlussbuchse

20 Telefonanschlussbuchse

5.2 Display-Zeichen- und Symbole (siehe P2)

Symbol- und Zeichenerklärung

Telefon
Hörer ist nicht aufgelegt.

Zeit
Zeigt die Zeit an.

Datum/Monat
Zeigt Datum und Monat an.

Anruferliste
Zeigt die Stelle eines Anrufereintrages in der Anruferliste an.

Neu
Erscheint, wenn neue Anruferlisteneinträge angesehen werden.

Nachrichten
Erscheint, wenn man einen Anruferlisteneintrag einsieht, dem eine Nachricht auf dem 
Anrufbeantworter zugeordnet wurde.

Stumm
Blinkt, wenn Sie das Mikrofon stumm stellen.
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Freisprechfunktion
Erscheint, wenn die Freisprechfunktion eingeschaltet ist.

XX
MESSAGES 

CALLS
YY

Zeigt die Gesamtzahl der Anrufbeantworter-Nachrichten (XX von 00 bis 59) sowie die 
Gesamtzahl der Anruferlisteneinträge (YY von 00 bis 99) an. 

XX
NEW 
YY

NEW

Abwechselnd mit dem Bildschirm darüber blinkend: Zeigt die Anzahl neuer 
Anrufbeantworter-Nachrichten sowie neuer Anruferlisteneinträge an.

6 AUFSTELLEN
1. Aufstellen der Basisstation (siehe P2 und P3).

Die Basisstation sollte folgendermaßen auf einer ebenen Unterlage aufgestellt werden:

Installieren Sie die Basisstation an einer Stelle, bei der die Netzsteckdose (210 - 240 V) leicht 
zugänglich ist - versuchen Sie niemals, das Stromanschlusskabel zu verlängern.

Das Telefonanschlusskabel muss mit Ihrer Telefonbuchse oder einem Verlängerungskabel verbunden 
werden können.

Es darf sich kein Waschbecken, keine Dusche oder Badewanne oder eine andere Wasserquelle, 
durch die das Telefon nass werden könnte, in der Nähe befinden.

Das Gerät darf sich nicht in der Nähe von anderen elektrischen Geräten, wie z. B. von Kühlschränken, 
Waschmaschinen, Mikrowellenherden, Fernsehern, Neonröhren usw., befinden.

2. Stecken Sie das Spiralkabel in den Telefonhörer. Stecken Sie das andere Ende in den Anschluss an 
der Seite der Basisstation.

3. Legen Sie den Telefonhörer auf die Basisstation.

4. Stecken Sie das Telefonanschlusskabel an der Rückseite der Basisstation in die 
Telefonanschlussbuchse. Stecken Sie das andere Ende in die Telefonwandanschlussbuchse oder 
in die Buchse des Verlängerungskabels.

5. Verbinden Sie den Netzadapter mit der Stromanschlussbuchse der Basisstation. Stecken Sie das 
andere Ende in eine Netzsteckdose (210 - 240 V WS, 50 Hz).

6. Warten Sie, während das Display zunächst “INITIALISATION”, dann die Meldung “Answering 
machine on. Announcement one.” anzeigt, bevor es zur Standby-Ansicht wechselt.

7. Nehmen Sie den Telefonhörer ab, und prüfen Sie, ob das Freizeichen ertönt.

Hinweis:
Die Basisstation benötigt keine Batterie.
Benutzen Sie immer das dem Telefon beiliegendeTelefonwandanschlusskabel. 
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7 WANDMONTAGE
Um das Voxtel C115 an der Wand zu befestigen, setzen Sie die Wandhalterung an der Unterseite des 
Telefons in die Schlitze nahe der Vorderseite ein, wie unten dargestellt.

Setzen Sie die starren Klammern der Halterung in die Schlitze an der Unterseite des Telefons ein 
(nahe der Vorderseite der Basisstation). Drücken Sie die Halterung fest nach unten, bis die flexiblen 
Klammern in den Schlitzen, die sich nahe der Mitte der Basisstation befinden, hörbar einrasten. 
Um die Halterung zu entfernen, (1) drücken Sie die flexiblen Klammern ein, (2) ziehen Sie die Halterung 
zu sich hin und (3) schieben Sie diese nach oben und anschließend nach vorne, wie unten dargestellt.

Markieren Sie zwei Punkte mit einem Abstand von 80 mm an der Wand, um dort Löcher für die 
Befestigungspunkte zu bohren, wie unten dargestellt. 

Aufhängungshaken

lay the  centres as

80
 m

m

Aufhängung
Drehen

80
 m

m
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PRÜFEN SIE SORGFÄLTIG, ob sich keine Rohre oder elektrischen Leitungen an dieser Stelle in der 
Wand befinden.
Drehen Sie zwei Schrauben (7 mm Kopfschrauben, nicht im Lieferumfang enthalten) an den markierten 
Positionen ein, und lassen Sie ca. 7 mm Abstand zwischen der Wand und dem Schraubenkopf.
Hängen Sie das Telefon an den Schlitzen für die Wandhalterung an den Schrauben ein. Die Schrauben 
müssen möglicherweise noch etwas nachgestellt werden, damit das Telefon fest sitzt und nicht wackelt.
Hängen Sie den Telefonhörer auf die Gabel. Dabei muss der Aufhängungshaken auf der Gabel so 
ausgerichtet sein, dass er in die Aufhängung unter der Hörmuschel des Telefonhörers passt.

8 TELEFONEINSTELLUNGEN

Hinweis: 
Wenn Sie zwischen zwei Tastendrücken mehr als 10 Sekunden verstreichen lassen, wird das System 
abbrechen.

8.1 Sprachwahl
im Standby-Modus;

Drücken Sie die Menütaste .
 >Das Display zeigt “OPTIONS MENU“.

Drücken Sie die Aufwärts-Taste , um zu den Spracheinstellungen zu gelangen.
 >Das Display zeigt “SPRACHWAHL“ (SET LANGUAGE).

Drücken Sie die OK-Taste  zur Bestätigung.
Drücken Sie die Aufwärts-Taste  oder Abwärts-Taste , um die Sprache auszuwählen.
Drücken Sie die OK-Taste  zur Bestätigung.
Fahren Sie mit der Programmierung fort oder drücken Sie die Stopp-Taste , um zum Standby-
Modus zurückzukehren.

9 DAS TELEFON

9.1 Ruftonlautstärke
Mit dem Lautstärkeregler an der Rückseite der Basisstation können Sie die Ruftonlautstärke einstellen. 

Hohe Lautstärke

Niedrige Lautstärke

9.2 Einen Anruf tätigen
Heben Sie den Hörer ab oder drücken Sie die Freisprechtaste  auf der Basisstation.

 >Prüfen Sie, ob Sie das Freizeichen hören.
Wählen Sie die Telefonnummer, die Sie anrufen möchten.

 >Das Display zeigt die Zeitdauer des Anrufs in Minuten und Sekunden an.

ODER Sie benutzen das Vorwählverfahren:
Wählen Sie die Telefonnummer, die Sie anrufen möchten.

 >Wenn Ihnen dabei ein Fehler unterläuft, können Sie ihn korrigieren, indem Sie die Löschtaste  
benutzen, um Ziffern zu löschen und dann die richtigen einzugeben.

Heben Sie den Hörer ab oder drücken Sie die Freisprechtaste  der Basisstation, um die Nummer 
zu wählen.
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9.3 Anrufe annehmen
Wenn das Telefon klingelt, heben Sie den Hörer ab oder drücken Sie die Freisprechtaste  der 
Basisstation.

 >Das Display zeigt die Zeitdauer des Anrufs in Minuten und Sekunden an.

9.4 Die Lautstärke der Freisprecheinrichtung einstellen
Während eines Anrufes können Sie die Lautstärke der Freisprecheinrichtung mit den Lautstärke-
Tasten  auf der Oberseite der Basisstation nach Wunsch einstellen.

 >Das Display zeigt die Lautstärke-Einstellung (1 - 6) in der linken unteren Ecke des LCD-Bildschirms 
an.

9.5 Anrufe beenden
 >Legen Sie den Hörer auf die Gabel der Basisstation oder drücken Sie die Freisprechtaste  auf 
der Basisstation.

9.6 Umschalten zwischen Hörer und Freisprecheinrichtung
Um während eines Anrufes die Hände frei zu haben, drücken Sie die Freisprechtaste . 

 >Das Freisprech-Symbol auf dem Display und die Freisprech-Leuchte leuchten auf, doch das 
Gespräch läuft solange über den Hörer, bis dieser auf die Basisstation aufgelegt wurde. Während 
des Freisprech-Modus können Sie den Hörer von der Basisstation abheben, um ein privates 
Gespräch zu führen.

9.7 Das Mikrofon stumm stellen
Während eines Anrufes können Sie das Mikrofon stumm stellen, so dass die Person am anderen Ende 
der Leitung sie nicht hören kann.

Drücken Sie die Stummschalttaste .
 >Während das Mikrofon stumm gestellt ist, blinkt “MUTE” auf dem Display und das Stumm-Symbol 

 blinkt ebenfalls.
Drücken Sie die Stummschalttaste  erneut, um wieder zum Anruf zurückzukehren.

10 DIREKTWAHL-SPEICHER

10.1 Speichern (M1, M2, M3)
Geben Sie im Standby-Modus die Telefonnummer, die Sie speichern möchten, mit bis zu 24 Ziffern 
ein.
Drücken Sie die Menütaste .

 >Das Display zeigt “ENTER LOCATION” an.
Drücken Sie die Tasten M1, M2 oder M3, um die Nummer im gewählten Speicherort zu hinterlegen.

10.2 Im Speicher hinterlegte Nummern anrufen.
Drücken Sie die Tasten M1, M2 oder M3.

 >Die hinterlegte Nummer im Speicher wird angezeigt.
Heben Sie den Hörer ab oder drücken Sie die Freisprechtaste .

 >Das Telefon wählt die Nummer automatisch neu. Dies geschieht je nach Ihrer Wahl über den Hörer 
oder die Freisprechfunktion.
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11 LISTE AUSGEHENDER ANRUFE

11.1 Wahlwiederholung
Heben Sie den Hörer ab oder drücken Sie die Freisprechtaste .
Drücken Sie die Wahlwiederholungstaste .

 >Das Telefon wählt automatisch die zuletzt eingegebene Telefonnummer.

11.2 Die Liste der ausgehenden Anrufe ansehen
Das Telefon speichert die letzten 50 ausgehenden Anrufe.
Im Standby-Modus: Drücken Sie die Wahlwiederholungstaste .

 >Die letzten ausgehenden Anrufe werden mit Nummer und Gesprächsdauer angezeigt.
Drücken Sie die Aufwärts-Taste  oder Abwärts-Taste , um die anderen Aufzeichnungen/Listen 
zu sehen.

11.3 Einen Anruf von der Liste ausgehender Anrufe tätigen
Im Standby-Modus: Drücken Sie die Wahlwiederholungstaste .
Drücken Sie die Aufwärts-Taste  oder Abwärts-Taste , um die gewünschte Nummer zu finden.

Wenn die Nummer angezeigt wird:
Heben Sie entweder den Hörer ab oder drücken Sie die Freisprechtaste .
Das Telefon wählt die Nummer automatisch neu. Dies geschieht je nach Ihrer Wahl über den Hörer 
oder die Freisprechfunktion.

12 TELEFONBUCH
Das Telefonbuch kann bis zu 120 Namen (mit maximal 15 Zeichen) und Rufnummern (mit maximal 24 
Ziffern) speichern.

12.1 Die Telefonbucheinträge ansehen
Vergewissern Sie sich, dass das Telefon im Ruhezustand ist (kein Anruf).
Drücken Sie die Telefonbuch-Taste .

 >Das Display zeigt “SUCHE HINZU“ (SEARCH ADD), wobei “SEARCH” blinkt.
Drücken Sie die OK-Taste  zur Bestätigung.

 >Wenn der Telefonbuchspeicher leer ist, kehrt das Telefon automatisch zum Standby-Display 
zurück. Ansonsten wird der erste alphanumerische Telefonbucheintrag angezeigt.

Drücken Sie die “NUMERIC“ Taste (2/ABC~9/WXYZ), die dem Anfangsbuchstaben eines Namens 
entspricht und die Suchfunktion springt zum ersten Eintrag, der mit diesem Buchstaben beginnt.
Drücken Sie die Aufwärts-Taste  oder Abwärts-Taste , um durch die anderen Aufzeichnungen/
Listen zu blättern.
Drücken Sie wiederholt die Stopp-Taste , um zum Standby-Modus zurückzukehren oder 
warten Sie, bis die Einstellung abgebrochen wird. 

12.2 Einen neuen Telefonbucheintrag hinzu fügen

Drücken Sie die Telefonbuch-Taste .
 >Das Display zeigt “SUCHE HINZU“ (SEARCH ADD), wobei “SEARCH” blinkt.

Drücken Sie die Aufwärts-Taste  oder Abwärts-Taste , um “ADD” auszuwählen.
Drücken Sie die OK-Taste  zur Bestätigung.

 >Das Display zeigt den Cursor blinkend auf dem Ziffernfeld.
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Geben Sie die Rufnummer mit bis zu 24 Ziffern ein.
Drücken Sie die OK-Taste  zur Bestätigung.

 >Das Display zeigt den Cursor blinkend auf dem Namensfeld.
Geben Sie den Namen mit bis zu 15 Buchstaben ein, indem Sie die Tasten 2/ABC bis 9/WXYZ 
benutzen.
Drücken Sie die OK-Taste  zur Bestätigung.
Drücken Sie wiederholt die Stopp-Taste , um zum Standby-Modus zurückzukehren oder 
warten Sie, bis die Einstellung abgebrochen wird.

12.3 Einen Anruf aus dem Telefonbuch tätigen
Wenn Sie die Telefonbuchliste sehen, drücken Sie die Aufwärts-Taste  oder Abwärts-Taste , um 
den gewünschten Eintrag zu finden.
Heben Sie den Hörer ab oder drücken Sie die Freisprechtaste .

 >Das Telefon wählt automatisch den ausgewählten Eintrag. Dies geschieht je nach Ihrer Wahl über 
den Hörer oder die Freisprechfunktion.

13 RUFNUMMERNANZEIGE

SEHR WICHTIG: 
Die Rufnummernanzeige erfordert die Freischaltung dieses Dienstes bei Ihrer Telefongesellschaft. 
Wenn die Rufnummernanzeige freigeschaltet ist, sehen Sie die Rufnummer der anrufenden Person, 
bevor Sie das Gespräch annehmen und auch später in der Anrufliste. Die Rufnummernanzeige 
umfasst:

Die Nummer des Anrufers (bis zu 24 Ziffern).
Das Datum und die Uhrzeit des Anrufs.
Den Namen des Anrufers (mit maximal 15 Buchstaben), wenn die Nummer mit einem Ihrer 
Telefonbucheinträge übereinstimmt. Es wird auch der Name angezeigt, wenn dieser vom Telefonnetz 
mitgesendet wird.

Handelt es sich um einen Anruf mit Rufnummernunterdrückung, dann erscheint im Display 
“UNTERDRÜCKT“ (WITHHELD).
“AUSSER BEREICH“ (UNAVAILABLE) erscheint bei einem Anruf, wenn die Anrufernummer nicht 
verfügbar ist (zum Beispiel bei einem internationalen Anruf).
Unterdrückte Anrufe und Anrufe außer Bereich werden in der Anrufliste gespeichert und als 
entgangene Anrufe angezeigt.

13.1 Anruferliste
Das Telefon speichert automatisch die letzten 99 eingegangenen Anrufe. Die Anrufliste ist gespeichert, 
auch wenn keine Verbindung zur Stromversorgung besteht. Lediglich neue Anruferdetails werden 
nicht angezeigt oder gespeichert, bis der Anschluss an die Stromversorgung wieder hergestellt ist.
Wenn die Anruferliste voll ist, werden die ältesten Anrufereinträge auf dem Display durch die neuen 
ersetzt. 
“NEW/CALLS” wird abwechselnd auf dem Display gezeigt, so dass Sie über neu gespeicherte Anrufer 
informiert sind. Die abwechselnde Anzeige “NEU“ (NEW) wird erst dann beendet, nachdem alle 
neuen Einträge der Anruferliste eingesehen wurden.
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13.2 Die Anruferliste ansehen

Im Standby-Modus: Drücken Sie die Anruferliste-Taste .
 >Es werden die neusten Einträge angezeigt. Wenn keine Einträge in der Anruferliste vorhanden 
sind, wird im Display “KEIN ANRUF“ (NO CALLS) angezeigt.
 >Das Nachricht-Symbol  ist sichtbar, wenn ein Anrufer eine Nachricht auf dem Anrufbeantworter 
hinterlassen hat.

Drücken Sie die Aufwärts-Taste  oder Abwärts-Taste , um zum nächsten Anruferlisteneintrag 
zu blättern.

 >Das Display zeigt “ENDE DER LISTE“ (END OF LIST) beim Erreichen des ersten und letzten 
Eintrages.

Drücken Sie die Stopp-Taste , um in den Standby-Modus zurückzukehren oder warten Sie, bis 
die Einstellung abgebrochen wird.

13.3 Eine Nummer der Anruferliste rückrufen
Wenn der Anruferlisteneintrag angezeigt wird, heben Sie den Hörer ab oder drücken Sie die 
Freisprechtaste . 

 >Das Telefon wählt automatisch den ausgewählten Eintrag. Dies geschieht je nach Ihrer Wahl über 
den Hörer oder die Freisprechfunktion

13.4 Einen Eintrag aus der Anruferliste löschen

Wenn der Anruferlisteneintrag angezeigt wird, drücken Sie die Löschtaste .
 >Das Display fragt “ANRUF LÖSCHEN?“ (DELETE CALL?).

Drücken Sie die OK-Taste  zur Bestätigung.
Drücken Sie die Stopp-Taste , um zum Standby-Modus zurückzukehren.

14 AUTOMATISCHER ANRUFBEANTWORTER
Die eigene persönliche Ansage ist der Text, den Anrufer hören, wenn der Anrufbeantworter einen 
Anruf entgegen nimmt. Das Voxtel C115 verfügt über zwei automatische Ansagen, wenn Sie keine 
eigene persönliche Ansage aufnehmen möchten.

PERS. ANSAGE 1 (OGM1) - Diese Ansage fordert den Anrufer auf, eine Nachricht nach dem 
Signalton zu hinterlassen. Die Voreinstellung lautet: “Bitte hinterlassen Sie eine Nachricht nach dem 
Signalton”.
PERS. ANSAGE 2 (OGM2) - Diese Ansage bittet den Anrufer, später erneut anzurufen. Er kann keine 
Nachricht hinterlassen. Die Voreinstellung lautet: “Bitte probieren Sie es später noch einmal.”

Der Anrufbeantworter verfügt über ausreichend Speicherplatz, um bis zu 59 Nachrichten mit bis 
zu circa 40 Minuten Dauer (einschließlich persönlicher Ansage, aufgezeichneter Nachrichten und 
Kurznachrichten/Memos) aufzuzeichnen. Ist kein Speicherplatz mehr vorhanden, antwortet der 
Anrufbeantworter nach 15 Klingeltönen mit der Ansage “Speicher voll, bitte später erneut probieren 
(Memory full, please call later)”. Das Display zeigt abwechselnd “SPEICHER VOLL“ (MEMORY FULL), 
“XX NACHRICHTEN“ (XX MESSAGES) und “XX NEU“ (XX NEW) an.

Hinweis: 
Sie müssen ein paar Nachrichten löschen, bevor der Anrufbeantworter neue aufzeichnen kann.

Wenn der Anrufbeantworter eingeschaltet ist, leuchtet das Nachricht-Zeichen konstant. Es blinkt,  
wenn neue Nachrichten aufgezeichnet wurden. Das Display zeigt abwechselnd mit dem Anruf-Status 
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“ANSAGE A1“ (ANSWER A1) oder “ANSAGE A2“ (ANSWER A2) an - je nachdem, für welche der 
beiden Ansagen Sie sich entschieden haben.

Hinweis:
Wenn sie Anrufern ermöglichen wollen, Nachrichten zu hinterlassen, dann muss “ANSAGE A1“ 
(ANSWER A1) angezeigt sein.

14.1 Die aktuelle Ansage abspielen
Überzeugen Sie sich, dass der Anrufbeantworter eingeschaltet ist.

Drücken Sie die Ansage-Taste .
 >Das Display zeigt “WIEDERG. ANSAGE” (PLAY OGM) und es wird die aktuelle Ansage abgespielt.

14.2 Ansage 1 aufnehmen
Überzeugen Sie sich, dass der Anrufbeantworter eingeschaltet ist.

Hinweis:
Jede Ansage muss mindestens 3 Sekunden, darf aber höchstens 1 Minute dauern.

Drücken Sie die Stopp-Taste  kurz. Sie hören “Ansage 1“ (Announcement 1).

Halten Sie die Ansage-Taste  gedrückt, bis Sie einen Piepton hören.
 >Das Display zeigt “AUFNAHME ANSAGE” (OGM RECORDING) und der Ansagezähler fängt an 
zu zählen.

Ihre persönliche Ansage 1 aufnehmen Sprechen Sie aus einer Entfernung von circa 15 Zentimetern 
direkt in das Mikrofon der Basisstation.
Wenn Sie fertig gesprochen haben, drücken Sie die Stopp-Taste , um die Aufnahme zu 
beenden. 

 >Das Display zeigt “WIEDERG. ANSAGE” (PLAY OGM) und Ihre aufgezeichnete Ansage wird 
abgespielt.

14.3 Ansage 2 aufnehmen
Nach Einstellung der Ansage 2 erneut kurz die Stopp-Taste  drücken. Sie hören “Ansage 2” 
(Announcement 2).

Halten Sie die Ansage-Taste  gedrückt, bis Sie einen Piepton hören.
 >Das Display zeigt “AUFNAHME ANSAGE” (OGM RECORDING) und der Ansagezähler fängt an 
zu zählen.

Ihre persönliche Ansage 2 aufnehmen Sprechen Sie aus einer Entfernung von circa 15 Zentimetern 
direkt in das Mikrofon der Basisstation.
Wenn Sie fertig gesprochen haben, drücken Sie die Stopp-Taste , um die Aufnahme zu 
beenden. 

 >Das Display zeigt “WIEDERG. ANSAGE” (PLAY OGM) und Ihre aufgezeichnete Ansage wird 
abgespielt.

14.4 Zwischen den Ansagen wechseln
Drücken Sie die Stopp-Taste  und lassen Sie sie wieder los, um zwischen Ansage 1 und 
Ansage 2 zu wechseln.

 >Der Anrufbeantworter zeichnet keine Nachrichten auf, wenn Ansage 2 eingestellt ist. Stellen Sie 
sicher, dass Ansage 1 eingestellt ist, wenn Sie Ihren Anrufern das Hinterlassen von Nachrichten 
ermöglichen wollen.
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14.5 Ein-/Ausschalten des Anrufbeantworters
Halten Sie die Ein-/Aus-Taste  gedrückt, um den Anrufbeantworter einzuschalten.

 >Sie hören “Answering machine on. Announcement one”.
 >Das Display zeigt abwechselnd mit den Anruf-Details “ANSAGE A1” (ANSWER A1). Das Nachricht-
Zeichen leuchtet.

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste  nochmals gedrückt, um den Anrufbeantworter auszuschalten.
 >Sie hören “Answering machine off”.
 >Das Display zeigt abwechselnd mit den Anruf-Details “AB AUS” (ANSWER OFF). Das Nachricht-
Zeichen geht aus.

Hinweis:
Auch im ausgeschalteten Zustand können Sie den Anrufbeantworter immer noch anrufen. Er 
antwortet nach 15 Ruftönen, so dass Sie - falls erforderlich - einen Fernabfragecode eingeben 
können.

14.6 Nachrichten abspielen
Wenn Sie neue Nachrichten oder Kurznachrichten/Memos haben, wird die Gesamtzahl der Nachrichten 
mit “XX NACHRICHTEN” (XX MESSAGES) angezeigt. Bei neuen Nachrichten oder Kurznachrichten/
Memos zeigt das Display abwechselnd “XX NEU” (XX NEW) mit der Gesamtzahl der Nachrichten an. 
Das Nachricht-Zeichen leuchtet.

14.7 Abspielen und Pause
Drücken Sie die Play/Pause-Taste . 

 >Der Anrufbeantworter spielt alle neuen Nachrichten/Memos ab.
 >Während der Nachrichten-Wiedergabe zeigt das Display die Rufnummernanzeige (wenn 
freigeschaltet), “WIEDERG. NACHR. ” (PLAY MESSAGE)  für empfangene Nachrichten oder 
“WIEDERGABE MEMO”  (PLAY MEMO)  für empfangene Memos an.
 >Wenn keine neuen Nachrichten/Memos vorhanden sind, hören Sie “You have no messages”.

Um die Wiedergabe einer Nachricht zu pausieren, drücken Sie erneut die Play/Pause-Taste .
Drücken Sie die Play/Pause-Taste  erneut, um die Nachrichten-Wiedergabe zu wiederholen, 
ansonsten wird sie automatisch nach einer Pause von 30 Sekunden wiederholt.

 >Während der Pause blinkt “PAUSE“ auf dem Bildschirm.
Nach dem Abspielen aller neuen Nachrichten werden sie als alte Nachrichten gespeichert. Um 
diese oder ältere Nachrichten anzuhören, drücken Sie erneut die Play/Pause-Taste .

 >Der Anrufbeantworter spielt dann alle gespeicherten Nachrichten/Memos ab.

14.8 Wiederholen/Zurück
Um die aktuelle Nachricht von Beginn abzuspielen, drücken Sie die Ansage/Wiederholen-Taste 

.
Um die vorige Nachricht erneut abzuspielen, drücken Sie die Ansage/Wiederholen-Taste  
zweimal.

14.9 Überspringen/Vorwärts
Um zur nächsten Nachricht zu springen, drücken Sie die Memo/Vorwärts-Taste .

14.10 Wiedergabe unterbrechen
Um die Wiedergabe einer Nachricht zu unterbrechen, drücken Sie die Stopp-Taste .
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14.11 Lautstärkeregelung

Benutzen Sie die Lautstärke-Tasten , um die Lautstärke des Lautsprechers während der 
Wiedergabe mit den verfügbaren sechs Lautstärkestufen einzustellen.

 >Die eingestellte Lautstärke wird auf dem Display angezeigt.

14.12 Einen Anruf abfangen
Wenn ein Anrufer gerade eine Sprachnachricht hinterlässt, können Sie diese abfangen und den 
Anruf persönlich annehmen, indem Sie entweder den Hörer abheben oder die Freisprechtaste  
drücken.
Nachdem Sie einen Anruf abgefangen haben, wird alles, was bis zur Unterbrechung vom 
Anrufbeantworter aufgezeichnet wurde, als neue Nachricht gespeichert.

 >Wenn Sie einen Anruf innerhalb der ersten drei Sekunden abgefangen haben, kann es manchmal 
vorkommen, dass Sie die Stopp-Taste  zum Beenden der Aufnahme drücken müssen.

14.13 Eine Nachricht löschen

Drücken Sie während der Nachrichten-Wiedergabe die Löschtaste .
 >Das Display fragt “LÖSCHEN?” (DELETE?).

Drücken Sie die OK-Taste  zur Bestätigung.
 >Nach dem der Löschvorgang abgeschlossen ist, wird die Nummerierung der übrigen Nachrichten 
neu geordnet.

15 GARANTIE UND SERVICE
Die Garantiefrist für das Gerät beträgt 24 Monate ab dem Datum des Kaufbeleges. Diese Garantie 
deckt keine Fehlfunktionen oder Defekte ab, die durch Unfälle, Missbrauch, normalen Verschleiß, 
Nachlässigkeit, Defekte im Telefonnetz, Blitzeinschlag, jeglichen Versuch zur Modifikation/Reparatur 
des Geräts seitens des Kunden oder nicht autorisierten Servicepersonals entstanden sind.
Bitte bewahren Sie Ihren Kaufbeleg (Kassenbon) auf; dieser gilt als Garantiebeweis.

15.1 Während der Garantielaufzeit
Trennen Sie die Basisstation von der Telefonleitung und dem Stromnetz.
Verpacken Sie alle Teile des Telefons in der Originalverpackung.
Bringen Sie das Gerät zu dem Händler, bei dem Sie es gekauft haben. Vergessen Sie nicht, Ihren 
Kaufbeleg mitzunehmen.
Denken Sie daran, das Netzteil ebenfalls einzupacken.

15.2 Nach Ablauf der Garantielaufzeit
Wenn für das Gerät keine Garantie mehr besteht, kontaktieren Sie uns bitte über  
www.aegtelephones.eu
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16 TECHNISCHE DATEN

Modell C115

Temperaturbereich in Betrieb: 0° C - 40° C, Lagerung (ausgeschaltet): -20° C - 60° C

Stromversorgung Basisstation:
Netzspannung: 100 - 240 V AC, 50/60 Hz, 150mA.
Ausgangsspannung: 7 V DC, 420 mA.

17 CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Dieses Produkt entspricht den maßgeblichen Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen 
der FuTKEE-Richtlinie 1999/5/EG. 
Die Konformitätserklärung liegt vor unter: www.aegtelephones.eu

18 ENTSORGUNG DES GERÄTS (UMWELTSCHUTZ) 
Am Ende des Produktlebenszyklus sollten Sie dieses Gerät nicht über den normalen Hausmüll 
entsorgen, sondern es zu einer Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen 
Geräten bringen. Das Symbol auf dem Produkt, auf der Bedienungsanleitung und/oder der 
Verpackung weist darauf hin. Einige der Materialen können wiederverwendet werden, wenn sie 
an einer Recyclingstelle abgegeben werden. Mit der Verwertung einiger Teile oder Rohstoffe aus 
gebrauchten Produkten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Umweltschutz. Bitte setzen Sie sich 
mit Ihren örtlichen Behörden in Verbindung, falls Sie mehr Informationen zu den Sammelstellen in 
Ihrer Gegend benötigen.

19 REINIGUNG UND PFLEGE
Reinigen Sie keine Teile Ihres Telefons mit Benzin, Verdünnungsmitteln oder Chemikalien auf 
Lösungsmittelbasis, da dies zu bleibenden Schäden führen kann, die nicht von der Garantie abgedeckt 
werden.
Reinigen Sie das Gerät, falls notwendig, mit einem feuchten Tuch.
Halten Sie Ihr Telefon von Hitze, Feuchtigkeit / Nässe oder starker Sonneneinstrahlung fern.
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1 NOTRE ENGAGEMENT
Merci d‘avoir fait l‘acquisition de ce produit. Lors de la conception et de l‘assemblage de ce produit, 
nous avons tout mis en œuvre afin de vous protéger vous, ainsi que l‘environnement. C‘est la raison 
pour laquelle nous accompagnons ce produit d‘un guide d‘installation rapide visant à réduire 
le nombre de pages et ainsi à faire en sorte que moins d‘arbres soient abattus pour fabriquer ce 
papier. Un guide de l‘utilisateur complet et détaillé, décrivant toutes les fonctions, se trouve sur 
notre site Web à l‘adresse suivante : www.aegtelephones.eu. Si vous souhaitez utiliser l‘ensemble 
des fonctions avancées de votre produit, veuillez télécharger le guide de l‘utilisateur complet. Pour 
protéger l‘environnement, nous vous demandons de ne pas l‘imprimer dans son intégralité. Merci de 
nous aider à protéger l‘environnement.

2 INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Afin de réduire le risque d‘incendie, de choc électrique et de blessures lorsque vous utilisez votre 
téléphone, les précautions de sécurité de base doivent toujours être respectées, y compris les mises 
en garde suivantes :
1. Veillez à avoir lu et compris toutes les instructions.
2. Respectez tous les avertissements et les instructions figurant sur le produit.
3. Débranchez l‘adaptateur secteur de la prise murale avant le nettoyage. N‘utilisez pas de produits 

de nettoyage liquides ou sous forme d‘aérosol. Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage.
4. Maintenez votre téléphone à l‘abri des conditions chaudes et humides, ou de tout ensoleillement 

puissant et faites en sorte qu‘il ne se mouille pas. Ne l‘utilisez pas à proximité d‘eau (par exemple, 
près d‘une baignoire, d‘un évier, d‘une piscine).

5. Ne surchargez pas les prises murales et rallonges, car cela entraînerait un risque d‘incendie ou de 
choc électrique.

6. Débranchez ce produit de la prise murale dans les conditions suivantes :
le cordon d‘alimentation électrique ou la prise sont endommagés ;
le produit ne fonctionne pas normalement lorsque vous respectez les instructions de 
fonctionnement ;
le produit est tombé et le boîtier a été endommagé ;
le produit montre une baisse indéniable de performances.

3 UTILISATION CONFORME
Ce téléphone est destiné à être relié à un réseau téléphonique analogue public ou à une extension 
analogue d‘un système PBX compatible.

4 DÉBALLAGE DE VOTRE TÉLÉPHONE
Le carton d‘emballage contient :

1 unité de base
1 combiné
1 cordon extensible du combiné
1 adaptateur d‘alimentation secteur pour la station de base
1 câble téléphonique pour la station de base
1 manuel de l‘utilisateur

Conservez l‘emballage en lieu sûr au cas où vous seriez amené à transporter l‘appareil ultérieurement.
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5 DESCRIPTION DE VOTRE TÉLÉPHONE

5.1 Station de base (voir P1)

# Légende

1
Voyant de la sonnerie

Il clignote lorsque le téléphone sonne, indiquant un appel entrant.

2
Touches vers le haut/bas Volume +, volume -

En mode haut-parleur ou TAM, appuyez sur ces touches pour régler le volume.
Dans les listes, appuyez sur ces touches pour passer d‘une option à l‘autre.

3
Voyant de message

S‘allume lorsque le répondeur est en marche. 
Clignote lorsque vous avez de nouveaux messages.

4

Touche On/off/Arrêt
Pendant l‘enregistrement ou la lecture, appuyez sur cette touche pour arrêter.
En mode de veille, appuyez sur cette touche et maintenez-la enfoncée pour 
activer ou désactiver le répondeur.
Lorsque le mode TAM est activé, appuyez sur cette touche pour sélectionner 
l‘annonce OGM1 ou OGM2.

5
Touche de suppression

Appuyez sur cette touche pour supprimer des messages, mémos, numéros 
enregistrés ou enregistrements d‘appelants.

6
Touche muet

Pendant un appel, appuyez sur cette touche pour activer le mode muet du 
microphone.

7

Touche de mémo/d‘avance
En mode de veille, appuyez sur cette touche et maintenez-la enfoncée pour 
enregistrer un mémo. 
Pendant la lecture d‘un message, appuyez sur cette touche pour passer au 
message suivant.

8 R

Touche de clignotement/de sortie
Il se peut que vous ayez besoin de la fonction de clignotement si votre téléphone 
est raccordé à un standard téléphonique.
Lorsque vous vous trouvez dans des menus ou pendant une prénumérotation, 
appuyez dessus pour quitter la fonction.

9
Touche de rappel/pause

En mode de veille, appuyez sur cette touche pour accéder à la liste de rappel.
Pendant un rappel, appuyez sur cette touche pour insérer une pause.

10 Voyant du haut-parleur
S‘allume lorsque le haut-parleur est en marche.

11
Touche du haut-parleur

Appuyez sur cette touche pour passer un appel, répondre ou mettre fin à un 
appel à l‘aide du haut-parleur.

12 Microphone
Pour le haut-parleur, l‘annonce du répondeur et l‘enregistrement de mémos.
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13

Touche de pause
Appuyez sur cette touche pour lire des messages et des mémos. 
Appuyez dessus pour observer une pause pendant la lecture d‘un mémo ou d‘un 
message.

14
Touche du répertoire

Appuyez sur cette touche pour accéder au répertoire.

15

Touche annonce/retour/répétition
En mode de veille, appuyez sur cette touche pour lire votre annonce actuelle, ou 
appuyez dessus et maintenez-la enfoncée pour enregistrer un nouveau message 
sortant.
Pendant la lecture, appuyez une fois pour répéter le message actuel ou appuyez 
deux fois pour revenir au message précédent.

16

Touche OK/de menu
En mode de veille, appuyez sur cette touche pour accéder aux options.
Lorsque vous configurez des options, appuyez sur cette touche pour confirmer 
votre choix.

17
Touche des appelants

En mode de veille, appuyez sur cette touche pour accéder aux enregistrements 
des appelants.

18 Commutateur d‘augmentation/de diminution du volume de la sonnerie

19 Connecteur du câble d‘alimentation

20 Connecteur de la ligne téléphonique

5.2 Icônes et symboles à l‘écran (voir P2)

Légende

Téléphone
Votre combiné est décroché.

Heure
Affiche l‘heure.

Date/mois
Affiche la date et le mois.

Enregistrement des appelants
Affiche la position dans la liste des appelants de l‘enregistrement en cours de réception 
ou d‘affichage.

Nouveau
Apparaît lors de la consultation des enregistrements de nouveaux appelants.

Message
Apparaît pendant la consultation d‘une entrée d‘appelant lorsqu‘un message a été 
enregistré sur le répondeur.

Muet
Clignote lorsque vous activez le mode muet du microphone.
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Haut-parleur
Apparaît lorsque la fonction de haut-parleur est activée.

XX
MESSAGES 

CALLS
YY

Indique le nombre total de messages enregistrés sur le répondeur (XX de 00 à 59) et le 
nombre total d‘enregistrements d‘appelants enregistrés (YY de 00 à 99).

XX
NEW 
YY

NEW

Un clignotement avec l‘écran précédent indique le nombre de nouveaux messages 
enregistrés sur le répondeur et le nombre de nouveaux enregistrements reçus.

6 INSTALLATION
1. Repérage de l‘unité de base (voir P2 et P3).

L‘unité de base doit être placée sur une surface plane et dans une position respectant les critères 
suivants :

La fiche de l‘adaptateur secteur accède facilement à une prise de courant 210 - 240 V CA. N‘essayez 
jamais de prolonger le câble d‘alimentation.

Le câble téléphonique est en mesure d‘atteindre votre prise téléphonique ou la prise de votre 
rallonge.

L‘unité ne doit pas se trouver à proximité d‘un évier, d‘un lavabo, d‘une baignoire, d‘une douche ou 
de toute autre source d‘humidité.

Elle ne doit pas se trouver à proximité d‘un autre équipement électrique (réfrigérateur, lave-linge, 
micro-ondes, téléviseur, éclairages fluorescents, etc.)

2. Branchez le cordon extensible du combiné sur le combiné. Branchez l‘autre extrémité sur la prise 
située sur l‘autre côté de l‘unité de base.

3. Placez le combiné sur l‘unité de base.

4. Branchez le cordon téléphonique sur la prise téléphonique située à l‘arrière de l‘unité de base. 
Branchez l‘autre extrémité sur votre prise téléphonique murale ou sur la prise de votre rallonge.

5. Branchez le cordon d‘alimentation et le connecteur d‘alimentation à l‘arrière de la station de base. 
Branchez l‘autre extrémité dans une prise 210-240 VCA, 50 Hz.

6. Attendez que l‘affichage indique INITIALISATION, puis l‘annonce «  Répondeur en marche. 
Annonce n° 1. » (Answering machine on. Announcement one.) avant que l‘écran de veille ne soit 
activé.

7. Soulevez le combiné et vérifiez que vous entendez la tonalité.

Remarque :
L‘unité de base ne nécessite pas de pile.
Utilisez toujours le câble téléphonique fourni avec votre téléphone. 
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7 INSTALLATION MURALE
Pour fixer le téléphone Voxtel C115 à un mur, emboîtez le support mural sous le téléphone dans les 
logements situés près de l‘avant de la base comme illustré ci-dessous.

Insérez les clips rigides du support dans les logements situés sous le téléphone (près de l‘avant de la 
base). Appuyez fermement jusqu‘à ce que les clips flexibles s‘enclenchent dans les logements situés 
près du centre de la base. 
Pour retirer le support, (1) pincez les clips flexibles, (2) soutenez le support, puis faites-le glisser vers le 
haut et vers l‘avant (3) comme illustré ci-dessous.

Marquez deux points au mur à 80 mm de distance l‘un de l‘autre afin de mettre en place les centres 
de fixation comme illustré ci-dessous.

crochet de fixation

lay the  centres as

80
 m

m

cavité de fixation
faites pivoter

80
 m

m
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VEILLEZ À VÉRIFIER l‘absence de tuyaux ou de fils électriques dissimulés dans le mur.
Fixez deux vis (vis à tête de 7 mm nécessaires, non fournies) au niveau des marques en conservant 
environ 7 mm entre le mur et la tête des vis.
Suspendez le téléphone aux vis à l‘aide des logements de montage mural. Vous pouvez être amené à 
régler les vis de manière à ce que le téléphone soit bien fixé et stable.
Placez le combiné dans le réceptacle du téléphone en insérant le crochet de fixation de ce dernier 
dans la cavité située sous l‘écouteur du combiné.

8 CONFIGURATION DE VOTRE TÉLÉPHONE

Remarque : 
Si vous attendez plus de 10 secondes entre chaque pression de touche, le système se réinitialise.

8.1 Choix de la langue
Alors que le téléphone se trouve en mode de veille :

Appuyez sur la touche de menu .
 >L‘écran affiche OPTIONS (OPTIONS MENU).

Appuyez sur la touche vers le haut  pour accéder au réglage de la langue.
 >L‘écran affiche la mention CHOIX LANGUE (SET LANGUAGE).

Appuyez sur la touche OK  pour confirmer votre choix.
Appuyez sur la touche vers le haut  ou vers le bas  pour sélectionner la langue souhaitée.
Appuyez sur la touche OK  pour confirmer votre choix.
Vous pouvez poursuivre la programmation ou appuyer sur la touche d‘arrêt  pour revenir en 
mode de veille.

9 FONCTIONNEMENT DU TÉLÉPHONE

9.1 Volume de la sonnerie
Le commutateur d‘augmentation/de diminution de la sonnerie situé à l‘arrière de l‘unité de base 
permet de régler le volume de la sonnerie. 

Volume élevé

Volume faible

9.2 Pour passer un appel
Soulevez le combiné ou appuyez sur la touche du haut-parleur  sur l‘unité de base.

 >Vérifiez que vous entendez la tonalité.
Composez le numéro de téléphone.

 >L‘écran affiche la durée de l‘appel en minutes et en secondes.

OU si vous utilisez la prénumérotation :
Composez le numéro de téléphone.

 >En cas d‘erreur, vous pouvez la corriger à l‘aide de la touche de suppression  qui vous permet 
de supprimer des chiffres, puis d‘ajouter les bons.

Soulevez le combiné ou appuyez sur la touche du haut-parleur  sur l‘unité de base pour composer 
le numéro.
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9.3 Pour répondre à un appel
Lorsque le téléphone sonne, soulevez le combiné ou appuyez sur la touche du haut-parleur  sur 
l‘unité de base.

 >L‘écran affiche la durée de l‘appel en minutes et en secondes.

9.4 Pour régler le volume du haut-parleur
Pendant un appel, réglez le volume du haut-parleur à un niveau que vous trouvez confortable à 
l‘aide des touches de volume  situées sur le haut de l‘unité de base.

 >L‘écran indique le niveau du volume de 1 à 6 dans l‘angle inférieur gauche de l‘écran LCD.

9.5 Pour mettre fin à un appel
 >Replacez le combiné sur le réceptacle de l‘unité de base ou appuyez sur la touche du haut-parleur 

 qui se trouve sur l‘unité de base.

9.6 Pour alterner entre le combiné et le haut-parleur
Pendant une conversation téléphonique passée avec le combiné, appuyez sur la touche du haut-
parleur  pour poursuivre en mode mains libres. 

 >L‘icône du haut-parleur à l‘écran et le voyant du haut-parleur s‘allument mais la conversation se 
poursuit via le combiné jusqu‘à ce que ce dernier soit reposé sur l‘unité de base. En mode haut-
parleur, soulevez le combiné pour activer une conversation privée.

9.7 Activation du mode muet du microphone
Pendant un appel, vous pouvez activer le mode muet du microphone ou de celui du combiné de 
manière à ce que votre interlocuteur ne puisse pas vous entendre.

Appuyez sur la touche muet .
 >Lorsque le mode muet du microphone est activé, la mention MUTE clignote à l‘écran et l‘icône 
correspondante  fait de même.

Appuyez à nouveau sur la touche muet  pour reprendre l‘appel.

10 MÉMOIRE À UNE TOUCHE

10.1 Mémorisation de numéros (M1, M2, M3)
En mode de veille, composez le numéro de téléphone à mémoriser. Il peut comporter 24 chiffres 
au maximum.
Appuyez sur la touche de menu .

 >L‘écran affiche la mention ENTER LOCATION.
Appuyez sur la touche M1, M2 ou M3 pour enregistrer le numéro dans la mémoire sélectionnée.

10.2 Composition d‘un numéro enregistré en mémoire
Appuyez sur la touche M1, M2 ou M3.

 >Le numéro programmé en mémoire apparaît.
Soulevez le combiné ou appuyez sur la touche du haut-parleur .

 >Le téléphone rappelle automatiquement le numéro à l‘aide du mode combiné ou haut-parleur 
sélectionné.
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11 ENREGISTREMENT DES APPELS SORTANTS

11.1 Pour rappeler le dernier numéro composé
Soulevez le combiné ou appuyez sur la touche du haut-parleur .
Appuyez sur la touche de rappel .

 >Le téléphone recompose automatiquement le dernier numéro appelé.

11.2 Affichage des appels sortants enregistrés
Le téléphone mémorise les 50 derniers appels sortants.
En mode de veille, appuyez sur la touche de rappel .

 >Le dernier appel sortant enregistré apparaît, accompagné du numéro correspondant et de la 
durée de l‘appel.

Appuyez sur la touche vers le haut  ou vers le bas  pour afficher les autres enregistrements.

11.3 Passage d‘un appel à partir de l‘enregistrement d‘un appel sortant
En mode de veille, appuyez sur la touche de rappel .
Appuyez sur la touche vers le haut  ou vers le bas  pour rechercher le numéro enregistré à 
appeler.

Une fois le numéro affiché,
soulevez le combiné ou appuyez sur la touche du haut-parleur .
Le téléphone rappelle automatiquement le numéro à l‘aide du mode combiné ou haut-parleur 
sélectionné.

12 RÉPERTOIRE
Le répertoire permet d‘enregistrer en mémoire jusqu‘à 120 noms (de 15 caractères max. chacun) et 
numéros de téléphone (de 24 chiffres max. chacun).

12.1 Pour afficher les enregistrements du répertoire
Veillez à ce que le combiné soit inactif (à ce qu‘aucun appel ne soit en cours).
Appuyez sur la touche du répertoire .

 >L‘écran indique CHERCHE AJOUT (SEARCH ADD) et l‘option CHERCHE (SEARCH) clignote.
Appuyez sur la touche OK  pour confirmer votre choix.

 >Si la mémoire du répertoire est vide, l‘écran repasse automatiquement en mode de veille. Sinon, 
la première entrée alphanumérique du répertoire est affichée.

Appuyez sur la touche NUMERIC (2/ABC~9/ WXYZ) correspondant à la première lettre d‘un nom 
et la recherche accèdera directement à la première entrée du répertoire débutant par cette lettre.
Appuyez sur la touche vers le haut  ou vers le bas  pour faire défiler les autres enregistrements.
Appuyez sur la touche d‘arrêt  à plusieurs reprises pour revenir en mode de veille ou patientez 
jusqu‘à ce que le délai de configuration arrive à échéance.

12.2 Pour ajouter un nouvel enregistrement au répertoire

Appuyez sur la touche du répertoire .
 >L‘écran indique CHERCHE AJOUT (SEARCH ADD) et l‘option CHERCHE (SEARCH) clignote.

Appuyez sur la touche vers le haut  ou vers le bas  pour sélectionner AJOUT (ADD).
Appuyez sur la touche OK  pour confirmer votre choix.

 >À l‘écran, le curseur clignote dans le champ du numéro.
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Saisissez le numéro de téléphone (24 chiffres au maximum).
Appuyez sur la touche OK  pour confirmer votre choix.

 >À l‘écran, le curseur clignote dans le champ du nom.
Saisissez le nom (15 caractères maximum) à l‘aide des touches du clavier 2/ABC à 9/WXYZ
Appuyez sur la touche OK  pour confirmer votre choix.
Appuyez à plusieurs reprises sur la touche d‘arrêt  pour revenir en mode de veille ou attendez 
que le délai de configuration arrive à échéance.

12.3 Pour passer un appel depuis le répertoire
Lorsque les enregistrements du répertoire sont à l‘écran, appuyez sur la touche vers le haut  ou 
vers le bas  pour rechercher le numéro enregistré à appeler.
Soulevez le combiné ou appuyez sur la touche du haut-parleur .

 >Le téléphone compose automatiquement l‘enregistrement affiché à l‘aide du mode combiné ou 
haut-parleur sélectionné.

13 FONCTIONNEMENT DE L‘AFFICHAGE DU NUMÉRO DE L‘APPELANT

TRÈS IMPORTANT : 
La fonction d‘affichage du numéro de l‘appelant disponible avec ce produit requiert de souscrire au 
service correspondant auprès de votre fournisseur de services téléphoniques. Si vous souscrivez à un 
service d‘affichage du numéro de l‘appelant, vous pouvez voir apparaître le numéro de la personne 
qui vous appelle avant de répondre, puis dans la liste des appels. Les informations affichées à propos 
de l‘appelant incluent :

Le numéro de l‘appelant (jusqu‘à 24 chiffres)
La date et l‘heure de l‘appel.
Le nom de l‘appelant (15 caractères max.) si le numéro de l‘appel reçu correspond à un numéro 
enregistré dans votre répertoire. Vous verrez également apparaître le nom si le réseau l‘envoie.

Si l‘appel provient de quelqu‘un ayant masqué son numéro, la mention APPEL PRIVE (WITHHELD) 
apparaît.
La mention HORS ZONE (UNAVAILABLE) apparaît si le numéro de l‘appelant est indisponible, par 
exemple, s‘il s‘agit d‘un appel international.
Les appels privés et hors zone sont enregistrés dans la liste d‘appels et apparaissent en tant qu‘appels 
manqués.

13.1 Liste des appelants
Ce téléphone mémorise automatiquement les 99 derniers appels reçus. La liste des appels est 
enregistrée même en cas d‘interruption de l‘alimentation secteur, mais les informations sur les 
nouveaux appelants ne seront affichées ou enregistrées qu‘une fois l‘alimentation secteur rétablie.
Lorsque la liste des appelants arrive à saturation, l‘entrée correspondant au nouvel appelant remplace 
l‘enregistrement le plus ancien. 
La mention NOUVEAU/APPELS (NEW/CALLS) alterne à l‘écran pour indiquer que l‘appel d‘un nouvel 
appelant est enregistré en mémoire. La mention NOUVEAU qui apparaît en alternance ne disparaît 
qu‘une fois que tous les nouveaux enregistrements d‘appelants ont été consultés.



39

FR

13.2 Affichage de la liste des appelants

En mode de veille, appuyez sur la touche d‘affichage de l‘appelant .
 >L‘écran affiche l‘enregistrement le plus récent. En l‘absence d‘appelant enregistré, l‘écran affiche 
la mention AUCUN APPEL (NO CALLS).
 >L‘icône du message  apparaît si l‘appelant a laissé un message sur le répondeur.

Appuyez sur la touche vers le haut  ou vers le bas  pour accéder à l‘enregistrement d‘appelant 
suivant.

 >L‘écran affiche la mention FIN DE LISTE (END OF LIST) lorsque vous accédez au premier ou au 
dernier enregistrement.

Appuyez sur la touche d‘arrêt  pour revenir en mode de veille ou attendez que le délai de 
configuration arrive à échéance.

13.3 Pour reprendre un appel à partir de la liste des appelants
Lorsque l‘enregistrement des appelants est à l‘écran, soulevez le combiné ou appuyez sur la touche 
du haut-parleur . 

 >Le téléphone compose automatiquement l‘enregistrement affiché à l‘aide du mode combiné ou 
haut-parleur sélectionné.

13.4 Pour supprimer un enregistrement d‘appelant

Lorsque l‘enregistrement d‘appelant est à l‘écran, appuyez sur la touche de suppression .
 >L‘écran indique EFFACER APPEL? (DELETE CALL?).

Appuyez sur la touche OK  pour confirmer votre choix.
Appuyez sur la touche d‘arrêt  pour revenir en mode de veille.

14 RÉPONDEUR
L‘annonce correspond à ce que les appelants entendront lorsque votre répondeur sera amené à 
répondre à leur appel. Le téléphone Voxtel C115 dispose de deux annonces préenregistrées si vous 
choisissez de ne pas enregistrer vos propres annonces.

OGM1 - Cette annonce invite les appelants à laisser un message après le bip. Par défaut, l‘annonce 
stipule : « Veuillez laisser votre message après le bip » (Please leave your message after the beep).
OGM2 - Cette annonce indique aux appelants de rappeler ultérieurement sans leur laisser la 
possibilité de laisser un message. Par défaut, l‘annonce indique : « Veuillez rappeler ultérieurement » 
(Please call later).

Le répondeur dispose d‘une mémoire suffisante pour enregistrer jusqu‘à 40 minutes de messages 
environ (y compris les annonces, les messages entrants et les mémos) et 59 messages au maximum. 
Lorsque la mémoire est saturée, le répondeur répond au bout de 15 sonneries et annonce : « Mémoire 
pleine, veuillez rappeler » (Memory full, please call later). L‘écran affiche alors la mention MEMOIRE 
PLEINE (MEMORY FULL) en alternance avec la mention XX MESSAGES et XX NOUVEAUX (XX NEW).

Remarque : 
Pour que le répondeur puisse enregistrer de nouveaux messages, vous devez en supprimer.

Lorsque le répondeur est en marche, le voyant correspondant est allumé ou clignote en présence 
de nouveaux messages. L‘écran indique la mention REPONSE A1 (ANSWER A1) ou REPONSE A2 
(ANSWER 2) selon que l‘annonce 1 ou 2 est sélectionnée, en alternance avec l‘état des appels.



40

Remarque :
Pour que les appelants puissent vous laisser un message, la mention REPONSE A1 (ANSWER A1) 
doit apparaître.

14.1 Pour lire l‘annonce actuelle
Veillez à ce que le répondeur soit en marche.

Appuyez sur la touche de l‘annonce .
 >L‘écran indique la mention LECTURE OGM (PLAY OGM) et lit l‘annonce actuelle.

14.2 Pour enregistrer l‘annonce OGM 1
Veillez à ce que le répondeur soit en marche.

Remarque :
Chaque annonce doit durer entre 3 secondes et 1 minute.

Appuyez brièvement sur la touche d‘arrêt  jusqu‘à entendre « Annonce 1 » (Announcement 1).

Appuyez sur la touche de l‘annonce  et maintenez-la enfoncée jusqu‘à entendre un bip.
 >L‘écran affiche la mention OGM ENREGISTRER (OGM RECORDING) et le compteur de messages 
débute son décompte.

Commencez à enregistrer votre annonce OGM1. Parlez directement dans le microphone de l‘unité 
de base à une distance d‘environ 15 cm.
Une fois que vous avez terminé, appuyez sur la touche d‘arrêt  pour arrêter l‘enregistrement.

 >L‘écran affiche la mention LECTURE OGM (PLAY OGM) et votre message enregistré est lu.

14.3 Pour enregistrer l‘annonce OGM 2
Une fois l‘annonce OGM2 configurée, appuyez à nouveau brièvement sur la touche d‘arrêt . 
Vous entendrez alors « Annonce 2 » (Announcement 2).

Appuyez sur la touche de l‘annonce  et maintenez-la enfoncée jusqu‘à entendre un bip.
 >L‘écran affiche la mention OGM ENREGISTRER (OGM RECORDING) et le compteur de messages 
débute son décompte.

Commencez à enregistrer votre annonce OGM2. Parlez directement dans le microphone de l‘unité 
de base à une distance d‘environ 15 cm.
Une fois que vous avez terminé, appuyez sur la touche d‘arrêt  pour arrêter l‘enregistrement.

 >L‘écran affiche la mention LECTURE OGM (PLAY OGM) et votre message enregistré est lu.

14.4 Pour basculer entre les annonces OGM
Appuyez sur la touche d‘arrêt  et relâchez-la pour basculer entre les annonces OGM1 et 
OGM2.

 >Le répondeur n‘enregistre pas de messages lorsque l‘annonce OGM2 (annonce 2) est sélectionnée. 
Veillez à ce que l‘annonce OGM1 soit sélectionnée si vous souhaitez que les appelants puissent 
vous laisser un message.

14.5 Pour activer/désactiver le répondeur
Appuyez sur la touche on/off  et maintenez-la enfoncée pour mettre le répondeur en marche.

 >Vous entendez alors « Répondeur en marche. Annonce 1 » (Answering machine on. Announcement 
one).
 >L‘écran affiche la mention REPONSE A1 (ANSWER A1) en alternance avec les informations sur les 
appels et le voyant de message s‘allume.
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Appuyez à nouveau sur la touche on/off  et maintenez-la enfoncée pour arrêter le répondeur.
 >Vous entendrez alors « Répondeur arrêté » (Answering machine off).
 >L‘écran affiche la mention REP. OFF (ANSWER OFF) en alternance avec les informations sur les 
appels et le voyant de message s‘éteint.

Remarque :
Une fois le répondeur arrêté, vous pouvez toujours appeler le répondeur. Il répondra au bout de 
15 sonneries. Ainsi, vous pouvez au besoin passer en mode d‘accès à distance.

14.6 Pour lire votre message/vos messages
Si vous avez des messages ou des mémos, l‘écran indique le nombre total de messages sous la forme 
d‘une mention XX MESSAGES. Si vous avez reçu de nouveaux messages ou mémos, l‘écran indique 
la mention XX NOUVEAUX (XX NEW) en alternance avec le nombre total de messages et le voyant 
de message clignote.

14.7 Lecture et pause
Appuyez sur la touche d‘appel/de pause . 

 >La machine lit l‘ensemble des nouveaux messages/mémos.
 >Lorsqu‘un message est en cours de lecture, l‘écran affiche le numéro de l‘appelant (si vous avez 
souscrit au service correspondant), la mention EMETTRE MESSAGE (PLAY MESSAGE) pour les 
messages reçus ou la mention EMETTRE LA NOTE (PLAY MEMO) pour les mémos enregistrés.
 >En l‘absence de messages/mémos, vous entendrez « Vous n‘avez aucun message » (You have no 
messages).

Pour mettre un message en pause, appuyez à nouveau sur la touche de lecture/pause .
Appuyez à nouveau sur la touche de lecture/pause  pour reprendre la lecture du message. 
Sinon, elle redémarre après une pause de 30 secondes.

 >Lorsque la lecture est en pause, la mention PAUSE clignote à l‘écran.
Une fois tous les nouveaux messages lus, ils sont enregistrés en tant qu‘anciens messages. Pour les 
écouter, ainsi que les autres anciens messages, appuyez à nouveau sur la touche de lecture/pause 

.
 >Le système lit l‘ensemble des messages/mémos qu‘il contient.

14.8 Reprise/rembobinage
Pour réécouter le message actuel depuis le début, appuyez sur la touche d‘annonce/de répétition 

.
Pour relire le message précédent, appuyez deux fois sur la touche d‘annonce/de répétition .

14.9 Saut/avance rapide
Pour passer au message suivant, appuyez sur la touche de mémo/d‘avance .

14.10 Arrêt de la lecture
Pour arrêter la lecture du message, appuyez sur la touche d‘arrêt .

14.11 Contrôle du volume

Utilisez les boutons de volume  pour régler le volume du haut-parleur pendant la lecture. 
Vous avez le choix entre 6 niveaux.

 >L‘écran indique le niveau de volume défini pendant le réglage.
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14.12 Pour intercepter un appel
Si vous entendez que le répondeur enregistre un message, vous pouvez intercepter l‘appel et vous 
adresser à l‘appelant en soulevant le combiné ou en appuyant sur la touche du haut-parleur .
Après l‘interception, l‘appel est enregistré en tant que nouveau message jusqu‘au moment de 
l‘interception.

 >Si vous interceptez un appel dans les 3 secondes, vous pouvez être amené à appuyer sur la touche 
d‘arrêt  pour arrêter l‘enregistrement.

14.13 Pour supprimer un message enregistré

Pendant la lecture du message, appuyez sur la touche de suppression .
 >L‘écran vous demande EFFACER? (DELETE?).

Appuyez sur la touche OK  pour confirmer votre choix.
 >Une fois l‘effacement terminé, l‘ordre numérique des messages restants est réorganisé en 
conséquence.

15 GARANTIE ET SERVICE
Le téléphone est garanti 24 mois à compter de la date d‘achat indiquée sur votre facture. Cette 
garantie ne couvre pas les défaillances ou défauts dus à des accidents, à une utilisation non conforme, 
à l‘usure ordinaire, à une négligence, à des défaillances de la ligne téléphonique, à la foudre, à une 
altération de l‘équipement ou à toute tentative de réglage ou de réparation qui ne serait pas réalisée 
par des agents agréés.
Conservez bien votre facture : elle constitue votre garantie.

15.1 Pendant que l‘unité est sous garantie
Débranchez l‘unité de base de la ligne téléphonique et du secteur.
Emballez l‘ensemble des pièces de votre téléphone en les replaçant dans l‘emballage d‘origine.
Retournez l‘unité au magasin où vous l‘avez achetée et veillez à apporter votre facture.
N‘oubliez pas d‘inclure l‘adaptateur secteur dans l‘emballage.

15.2 Une fois la garantie expirée
Si l‘unité n‘est plus sous garantie, contactez-nous via www.aegtelephones.eu.

16 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Modèle C115

Plage de température En fonctionnement de 0 °C à 40 °C, en rangement de -20 °C à 
60 °C

Puissance électrique Unité de base :
Entrée : 100 - 240 V CA, 50/60 Hz, 150mA.
Sortie : 7 V CC, 420 mA.
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17 DÉCLARATION CE 
Ce produit est conforme aux exigences essentielles et à d‘autres dispositions applicables de la 
directive R&TTE 1999/5/CE. 
La déclaration de conformité se trouve sur le site www.aegtelephones.eu.

18  MISE AU REBUT DE L‘APPAREIL (RESPECT DE L‘ENVIRONNEMENT)  
Lorsque le produit est usagé, ne le jetez pas dans les ordures ménagères : apportez-le à un point de 
collecte où ses composants électriques et électroniques pourront être recyclés. Le symbole figurant 
sur le produit, dans le guide de l‘utilisateur et/ou sur l‘emballage l‘indique. Certains matériaux du 
produit sont réutilisables si vous l‘apportez à un point de recyclage. En permettant la réutilisation 
de certaines pièces ou matières premières de ces produits usagés, vous apportez une contribution 
importante à la protection de l‘environnement. Veuillez contacter les autorités locales si vous avez 
besoin de davantage d‘informations concernant les points de collecte de votre région.

19 NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Vous ne devez nettoyer aucune pièce de votre téléphone avec du benzène, des diluants ou d‘autres 
produits chimiques solvants car cela risque d‘entraîner des dommages irréversibles qui ne sont pas 
couverts par la garantie.
Au besoin, nettoyez le téléphone avec un chiffon humide.
Faites en sorte que votre téléphone ne soit pas soumis à des conditions chaudes et humides, ni à un 
fort ensoleillement et évitez qu‘il ne se mouille.



44

1 ONZE ZORG
Wij willen u bedanken voor de aankoop van dit product. Bij de ontwikkeling en montage van dit product 
stonden u en het milieu centraal. Daarom krijgt u bij dit product een verkorte installatiehandleiding, 
zodat er minder papier wordt gebruikt en er dus minder bomen moeten worden gekapt. Een 
volledige, gedetailleerde gebruikershandleiding met beschrijvingen van alle functies vindt u op onze 
website, www.aegtelephones.eu. Hier kunt u de gebruikershandleiding integraal downloaden zodat 
u alle geavanceerde functies van uw product kunt gebruiken. Met het oog op het milieu zouden wij u 
evenwel willen verzoeken om de volledige handleiding niet af te drukken. Bedankt dat u ons steunt 
in onze zorg voor het milieu.

2 BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Wanneer u uw telefoon gebruikt, dient u steeds enkele fundamentele veiligheidsvoorschriften in acht 
te nemen om het risico op brand, elektrische schokken en letsels te beperken:
1. Lees alle instructies en zorg dat u ze begrijpt.
2. Houd rekening met alle waarschuwingen en instructies die op het product zijn vermeld.
3. Trek de netvoedingsadapter uit het stopcontact alvorens u het toestel reinigt. Gebruik geen 

vloeibare reinigingsmiddelen of spuitbussen. Gebruik een vochtige doek om het toestel te 
reinigen.

4. Houd uw telefoon uit de buurt van warme, vochtige omgevingen of direct zonlicht, maak het 
toestel niet nat en gebruik het niet in de buurt van water (bad, gootsteen, zwembad enz.).

5. Zorg dat u de stopcontacten en verlengkabels niet overbelast om brand en elektrische schokken 
te vermijden.

6. Haal dit product in de volgende omstandigheden uit het stopcontact:
Bij schade aan het netsnoer of de stekker.
Als het product niet normaal werkt bij toepassing van de gebruiksinstructies.
Als men het product heeft laten vallen en de behuizing beschadigd is.
Als de prestaties van het product drastisch gewijzigd zijn.

3 BEDOELD GEBRUIK
Deze telefoon is bedoeld voor aansluiting op een openbaar analoog telefoonnetwerk of een analoge 
verlenging van een compatibel PBX-systeem.

4 DE VERPAKKING VAN UW TELEFOON VERWIJDEREN
In de doos zit het volgende:

1 Basisstation
1 Handset
1 Spiraalsnoer van de handset
1 Netvoedingsadapter voor het basisstation
1 Telefoonsnoer voor het basisstation
1 Gebruikershandleiding

Bewaar het verpakkingsmateriaal op een veilige plek zodat u het later kunt gebruiken als u het toestel 
moet vervoeren.
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5 UW TELEFOON

5.1 Basisstation (zie P1)

# Betekenis

1
Oproep-LED

Dit lampje knippert als de telefoon overgaat bij een binnenkomende oproep.

2

Toetsen volume +, volume - (omhoog/omlaag)
In de handenvrije modus of als het antwoordapparaat actief is, kunt u met deze 
toetsen het volume aanpassen.
Druk in lijsten op deze knop om de opties te bekijken

3
Berichtlampje

Gaat branden als het antwoordapparaat is ingeschakeld. 
Knippert als u nieuwe berichten hebt.

4

Aan-/uittoets / Stop
Druk tijdens het opnemen of afspelen op deze toets om te stoppen.
Houd in standby de toets ingedrukt om het antwoordapparaat in of uit te 
schakelen.
Als het antwoordapparaat is ingeschakeld, druk op deze toets om OGM1 of 
OGM2 te kiezen.

5
Toets wissen

Druk op deze toets om afzonderlijke berichten, memo‘s, opgeslagen nummers 
of invoeren voor nummerweergave te wissen.

6
Toets microfoon uitschakelen (mute)

Druk tijdens een gesprek op deze toets om de microfoon uit te schakelen.

7

Toets memo/vooruit
Houd in standby deze toets ingedrukt om een memo op te nemen. 
Druk tijdens het afspelen van berichten op deze toets om vooruit naar het 
volgende bericht te gaan.

8 R
Toets Flash/afsluiten

U moet de flash-functie gebruiken als uw telefoon op een PBX is aangesloten.
Druk in menu‘s of bij voorkiezen op deze toets om de functie af te sluiten.

9
Toets nummerherhaling/pauze

Druk in standby op deze toets om de herhaallijst te openen.
Druk tijdens het kiezen op deze toets om een pauze in te voegen.

10
Lampje luidspreker

Gaat branden wanneer de handenvrije modus is ingeschakeld.

11
Toets handenvrije modus

Druk op deze toets om te bellen of om een oproep te beantwoorden of te 
beëindigen in handenvrij.

12
Microfoon

Voor gebruik van de handenvrije modus en het opnemen van berichten en 
memo‘s op het antwoordapparaat.
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13
Toets afspelen/pauze

Druk op deze toets om berichten en memo‘s af te spelen. 
Druk op deze toets om het afspelen van een memo of bericht te onderbreken.

14
Toets telefoonboek

Druk op deze toets om het telefoonboek te openen.

15

Toets OGM / terug / herhalen
Druk in standby op deze toets om uw huidige eigen bericht (OGM) af te spelen of 
houd de toets ingedrukt om een nieuw uitgaand bericht op te nemen.
Druk tijdens het afspelen een keer op de toets om het huidige bericht te herhalen 
of twee keer om terug te gaan naar het vorige bericht.

16
Toets OK/menu

Druk in standby op deze toets om het menu met opties te openen.
Druk tijdens het instellen van opties op deze toets om een keuze te bevestigen.

17
Oproeplijsttoets

Druk in standby op deze toets om de nummers van de oproeplijst te bekijken.

18 Schakelaar beltoonvolume (hoog/laag)

19 Aansluiting voedingskabel

20 Aansluiting telefoonsnoer

5.2 Displaypictogrammen en symbolen (zie P2)

Betekenis

Telefoon
Uw toestel is uitgehaakt.

Tijd
De tijd wordt weergegeven.

Datum/maand
Geeft de datum en maand weer.

Oproeplijstnummer
Toont de positie in de oproeplijst voor nummerweergave die wordt ontvangen of 
bekeken.

Nieuw
Wordt weergegeven als u een nieuw nummer in de oproeplijst bekijkt.

Bericht
Wordt weergegeven wanneer u een nummer van de oproeplijst bekijkt terwijl er een 
bericht door het antwoordapparaat werd opgenomen.

Microfoon uitschakelen
Knippert als de microfoon is uitgeschakeld.

Handenvrije modus
Wordt weergegeven als de handenvrije modus is ingeschakeld.
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XX
MESSAGES 

CALLS
YY

Geeft het totaal aantal opgenomen berichten op het antwoordapparaat aan (XX van 00 
tot en met 59) en het totaal aantal opgeslagen nummers in de oproeplijst (YY van 00 tot 
en met 99). 

XX
NEW 
YY

NEW

Wanneer dit knipperend en afwisselend met het bovenstaande scherm wordt 
weergegeven, geeft dit het aantal nieuwe berichten op het antwoordapparaat en het 
aantal ontvangen nieuwe oproepen aan.

6 INSTALLATIE
1. Het basisstation plaatsen (zie P2 en P3).

Het basisstation moet op een vlakke ondergrond worden geplaatst en houd daarbij rekening met het 
volgende:

De stekker voor de netvoedingsadapter moet gemakkelijk bij een stopcontact van 210 - 240 V AC 
kunnen komen - probeer de netvoedingskabel nooit te verlengen.

Het telefoonsnoer moet bij de telefooncontactdoos of verlengcontactdoos kunnen komen.

Zet het toestel niet dicht bij een spoelbak, bad of douche of op een andere plek waar het nat kan 
worden.

Het toestel mag niet dicht bij andere elektrische apparatuur staan (koelkasten, wasmachines, 
magnetrons, tv‘s, tl-verlichting enz.).

2. Steek het spiraalsnoer van de handset in de handset. Steek het andere uiteinde in het contact op 
de zijkant van het basisstation.

3. Plaats de handset op het basisstation.

4. Steek het telefoonsnoer in de telefoonaansluiting op de achterkant van het basisstation. Steek het 
andere uiteinde in de telefooncontactdoos of verlengcontactdoos.

5. Steek het netsnoer in de aansluiting op de achterkant van het basisstation. Steek het andere 
uiteinde in een contact van 210 - 240 V AC, 50 Hz.

6. Wacht terwijl er op het display “INITIALISATION” en daarna de melding “Answering machine on. 
Announcement one.” wordt weergegeven voordat het display naar standby gaat.

7. Pak de handset op en controleer of u een kiestoon in de handset hoort.

Opmerking:
Er hoeft geen batterij in het basisstation te worden geplaatst.
Gebruik altijd het telefoonsnoer dat bij uw telefoon wordt geleverd. 
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7 MONTAGE AAN DE MUUR
Als u de Voxtel C115 aan de muur wilt hangen, bevestig de wandsteun dan aan de onderkant van de 
telefoon in de sleuven aan de voorkant van het station, zie hieronder

Steek de lipjes van de steun in de sleuven op de onderkant van de telefoon (aan de voorkant van het 
basisstation). Druk er stevig op totdat de flexibele lipjes op hun plek in de sleuven bij het midden van 
het basisstation klikken. 
U kunt de steun verwijderen door (1) de flexibele lipjes in te drukken, (2) de steun naar achteren te 
trekken en (3) de steun omhoog en naar voren te schuiven, zie hieronder.

Markeer twee punten op de muur die 80 mm uit elkaar liggen voor het midden van de 
bevestigingspunten, zoals u hieronder ziet.

haak ruststand

lay the  centres as

80
 m

m

inkeping ruststand
roteren

80
 m

m
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WEES VOORZICHTIG en controleer of er geen buizen of stroomkabels in de muur verborgen liggen.
Breng twee schroeven (schroeven van 7 mm, niet meegeleverd) aan op de gemarkeerde locaties en 
laat ongeveer 7 mm ruimte tussen de muur en de kop van de schroef.
Hang de telefoon aan de schroeven met behulp van de sleuven van de muurbevestiging. Misschien 
moet u de schroeven verder aandraaien zodat de telefoon stevig vastzit en niet wiebelt.
Plaats de handset op de houder met de haak van de houder zodanig geplaatst dat hij in de opening 
net onder de luidspreker van de handset past. 

8 UW TELEFOON INSTELLEN

Opmerking: 
Het systeem keert terug naar standby als er langer dan 10 seconden niet op een toets wordt gedrukt.

8.1 De taal instellen
Met de telefoon in standby:

Druk op de menutoets .
 >Op het display staat “OPTIONS MENU“.

Druk op de toets omhoog  om naar het instellen van de taal te gaan.
 >Op het display staat “SET LANGUAGE“

Druk op de toets OK  om te bevestigen.
Druk op de toets omhoog  of omlaag  om de gewenste taal te selecteren.
Druk op de toets OK  om te bevestigen.
Ga verder met programmeren of druk op de stoptoets  om terug te gaan naar standby.

9 BEDIENING VAN DE TELEFOON

9.1 Belvolume
Op de achterkant van het basisstation zit de schakelaar (hoog/laag) waarmee u het volume van de 
beltoon kunt aanpassen. 

Hoog volume

Laag volume

9.2 Een oproep maken
Pak de handset op of druk op de toets voor de luidspreker  op het basisstation.

 >Luister of u een kiestoon hoort.
Kies het telefoonnummer.

 >Op het display staat de duur van het gesprek in minuten en seconden.

OF Voorkiezen gebruiken:
Kies het telefoonnummer.

 >Als u een fout maakt, kunt u dit corrigeren met de toets wissen  om cijfers te wissen en daarna 
de juiste cijfers in te voeren.

Pak de handset op of druk op de toets handenvrije modus  op het basisstation om het nummer 
te kiezen.
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9.3 Een oproep beantwoorden
Als de telefoon rinkelt, pak de handset op of druk op de toets handenvrije modus  op het 
basisstation.

 >Op het display staat de duur van het gesprek in minuten en seconden.

9.4 Het volume van de luidspreker aanpassen
Stel het volume van de luidspreker tijdens een oproep in op een voor u aangenaam niveau met de 
volumetoetsen , boven op het basisstation.

 >Op het display staat het volume, van 1 tot en met 6, linksonder in de hoek van het lcd-scherm.

9.5 Een oproep beëindigen
 >Plaats de handset weer in de houder van het basisstation of druk op de toets voor de luidspreker 

 op het basisstation.

9.6 Schakelen tussen de handset en de luidspreker
Druk tijdens een telefoongesprek via de handset op de toets handenvrije modus  om handenvrij 
te praten. 

 >Het pictogram voor de handenvrije modus op het display en het lampje voor de handenvrije 
modus gaan branden, maar het gesprek blijft via de handset verlopen totdat de handset weer in 
de houder van het basisstation is geplaatst. Pak in de handenvrije modus de handset op om een 
privégesprek te voeren.

9.7 De microfoon dempen
Tijdens een gesprek kunt u de microfoon of de microfoon van de handset dempen, zodat de persoon 
aan de andere kant van de lijn u niet kan horen.

Druk op de toets dempen .
 >Als de microfoon is gedempt, knippert “MUTE” op het display en het pictogram dempen  
knippert ook.

Druk weer op de toets dempen  om verder te gaan met het gesprek.

10 Directe geheugentoetsen

10.1 Directe geheugentoetsen opslaan (M1, M2, M3)
Toets in standby het telefoonnummer in dat u wilt opslaan, met maximaal 24 cijfers.
Druk op de menutoets .

 >Op het display staat “ENTER LOCATION”.
Druk op de toets M1, M2 of M3 om het nummer in het geselecteerde geheugen op te slaan.

10.2 Een nummer uit het geheugen kiezen
Druk op de toets M1, M2 of M3.

 >Het geprogrammeerde nummer in het geheugen wordt weergegeven.
Pak de handset op of druk op de toets handenvrije modus .

 >De telefoon kiest automatisch het nummer met de handset of de handenvrije modus geselecteerd.
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11 LIJST MET UITGAANDE OPROEPEN

11.1 Laatste nummer opnieuw kiezen
Pak de handset op of druk op de toets handenvrije modus .
Druk op de toets nummerherhaling .

 >De telefoon kiest automatisch het laatste nummer dat u hebt gebeld.

11.2 De lijst met uitgaande oproepen bekijken
De telefoon onthoudt de laatste 50 uitgaande oproepen.
Druk in standby op de toets nummerherhaling .

 >De meest recente uitgaande oproep wordt weergegeven met het nummer en de duur.
Druk op de toets omhoog  of omlaag  om de andere nummers te bekijken.

11.3 Een oproep maken uit de lijst met uitgaande oproepen
Druk in standby op de toets nummerherhaling .
Druk op de toets omhoog  of omlaag  om het nummer te vinden dat u wilt bellen.

Als het nummer wordt weergegeven,
Pak de handset op of druk op de toets handenvrije modus .
De telefoon kiest automatisch het nummer met de handset of de handenvrije modus geselecteerd.

12 TELEFOONBOEK
In het telefoonboek kunnen maximaal 120 namen (van maximaal 15 tekens) met telefoonnummer 
(maximaal 24 tekens) in het geheugen worden opgeslagen.

12.1 De invoeren in het telefoonboek bekijken
Zorg dat de handset in de standby-modus staat (geen oproep maakt).
Druk op de toets telefoonboek .

 >Op het display wordt “SEARCH ADD” weergegeven, terwijl de optie “SEARCH” knippert.
Druk op de toets OK  om te bevestigen.

 >Als het geheugen van het telefoonboek leeg is, gaat de telefoon automatisch terug naar standby. 
Anders wordt de eerste alfanumerieke invoer in het telefoonboek weergegeven.

Druk op een cijfertoets (2/ABC~9/WXYZ) die overeenkomt met de eerste letter van een naam; u 
gaat dan naar de eerste invoer in het telefoonboek die met die letter begint.
Druk op de toets omhoog  of omlaag  om de andere invoeren te bekijken.
Druk meerdere keren op de stoptoets  om terug te keren naar de standby-modus of wacht 
totdat het toestel vanzelf teruggaat.

12.2 Een nieuwe invoer aan het telefoonboek toevoegen

Druk op de toets telefoonboek .
 >Op het display wordt “SEARCH ADD” weergegeven, terwijl de optie “SEARCH” knippert.

Druk op de toets omhoog  of omlaag  om “ADD“ te selecteren.
Druk op de toets OK  om te bevestigen.

 >Op het display knippert de cursor in het nummerveld.
Voer het telefoonnummer in, maximaal 24 cijfers.
Druk op de toets OK  om te bevestigen.

 >Op het display knippert de cursor in het naamveld.
Voer de naam, maximaal 15 tekens, in met de toetsen 2/ABC tot en met 9/WXYZ.
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Druk op de toets OK  om te bevestigen.
Druk meerdere keren op de toets stoppen  om terug te keren naar de standby-modus of 
wacht totdat het scherm vanzelf teruggaat.

12.3 Een nummer uit het telefoonboek bellen
Als u nummers van het telefoonboek bekijkt, druk op de toets omhoog  of omlaag  om de 
invoer te vinden die u wilt bellen.
Pak de handset op of druk op de toets handenvrije modus .

 >De telefoon kiest automatisch het nummer van de weergegeven invoer met de handset of de 
handenvrije modus geselecteerd.

13 NUMMERWEERGAVE

ZEER BELANGRIJK: 
Voor de functie nummerweergave van dit product hebt u een abonnement op de dienst 
nummerweergave van uw telefoonbedrijf nodig. Als u een abonnement op nummerweergave hebt, 
ziet u het telefoonnummer van de persoon die u belt voordat u antwoordt. Na de oproep verschijnt 
het ook in de lijst met oproepen. De volgende informatie wordt bij nummerweergave weergegeven:

Het nummer van de beller (maximaal 24 cijfers).
De datum en de tijd van de oproep.
De naam van de beller (maximaal 15 tekens) als het ontvangen nummer overeenkomt met een 
nummer in het telefoonboek. Als het netwerk de naam verstuurt, wordt de naam ook weergegeven.

Als de oproep van iemand met een geheim nummer is, wordt “WITHHELD“ weergegeven.
Als het nummer van de beller niet beschikbaar is, bijvoorbeeld omdat het een internationale oproep 
is, wordt “UNAVAILABLE” weergegeven.
Oproepen van geheime nummers en oproepen waarbij het nummer niet beschikbaar is, worden in de 
oproeplijst opgeslagen en als gemiste oproepen weergegeven.

13.1 Lijst nummerweergave
Deze telefoon slaat automatisch de laatste 99 ontvangen oproepen op. De oproeplijst wordt 
opgeslagen, ook als de netvoeding is verwijderd. Nieuwe informatie over oproepen wordt alleen 
weergegeven of opgeslagen als de netvoeding is ingeschakeld.
Als de oproeplijst vol is, vervangt de nieuwe invoer voor nummerweergave de oudste invoer. 
Op het display wordt “NEW/CALLS” wisselend op het display weergegeven, zodat u ziet dat er een 
nieuw(e) nummer(s) in het geheugen is/zijn opgeslagen. Het wisselende display “NEW” stopt pas als 
de nieuwe nummers zijn bekeken.

13.2 De oproeplijst bekijken

Druk in standby op de oproeplijsttoets .
 >Op het display staat het meest recente nummer. Als er geen nummers in de oproeplijst zijn 
opgeslagen, geeft het display “NO CALLS“ aan.
 >Het pictogram voor berichten  gaat branden als de beller een bericht op het antwoordapparaat 
heeft ingesproken.

Druk op de toets omhoog  of omlaag  om naar het volgende nummer in de oproeplijst te gaan.
 >Op het display wordt “END OF LIST” weergegeven als het einde van de eerste of laatste invoer 
wordt bereikt.

Druk op de stoptoets  om terug te keren naar de standby-modus of wacht totdat het display 
vanzelf teruggaat.



53

N
L

13.3 Een nummer uit de oproeplijst terugbellen
Als een nummer van de oproeplijst wordt weergegeven, pak de handset op of druk op de toets 
handenvrije modus . 

 >De telefoon kiest automatisch het nummer van de weergegeven invoer met de handset of de 
handenvrije modus geselecteerd.

13.4 Een invoer uit de oproeplijst verwijderen

Als een nummer uit de oproeplijst wordt weergegeven, druk op de toets wissen .
 >Op het display staat “DELETE CALL?”

Druk op de toets OK  om te bevestigen.
Druk op de stoptoets  om terug te keren naar de standby-modus.

14 ANTWOORDAPPARAAT
Het OGM is het bericht dat bellers horen als het antwoordapparaat een oproep beantwoordt. De 
Voxtel C115 heeft twee vooropgenomen OGM als u geen eigen bericht wilt opnemen.

OGM1 - bellers wordt gevraagd na de toon een bericht achter te laten. Deze is “Please leave your 
message after the beep”.
OGM2 - in dit bericht wordt de beller gevraagd later terug te bellen. Ze kunnen geen bericht 
achterlaten. Deze is “Please call later”.

De machine heeft genoeg geheugen voor ongeveer 40 minuten aan berichten (inclusief berichten op 
het antwoordapparaat, inkomende berichten en memo‘s), tot maximaal 59 berichten op te slaan. Als 
het geheugen vol is, wordt er na 15 keer rinkelen opgenomen en geeft het apparaat het volgende 
bericht, “Memory full, please call later.” Op het display wordt “MEMORY FULL” afgewisseld met “XX 
MESSAGES” en “XX NEW” weergegeven.

Opmerking: 
U moet eerst berichten wissen voordat het antwoordapparaat meer berichten kan opnemen.

Als het antwoordapparaat is ingeschakeld, gaat het berichtlampje branden of knipperen als er nieuwe 
berichten zijn. Op het display wordt “ANSWER A1” of “ANSWER 2” weergegeven, afhankelijk van het 
bericht dat is geselecteerd, OGM 1 of OGM 2, afgewisseld met de status van de oproep.

Opmerking:
Als u bellers de kans wilt geven om een bericht achter te laten, moet het display “ANSWER A1“ 
aangeven.

14.1 Het huidige bericht (OGM) afspelen
Zorg dat het apparaat is ingeschakeld.

Druk op de toets OGM .
 >Het display geeft “PLAY OGM” weer en het huidige bericht wordt afgespeeld.

14.2 Bericht 1 (OGM1) opnemen
Zorg dat het antwoordapparaat is ingeschakeld.

Opmerking:
Elk eigen bericht (OGM) moet minimaal 3 seconden en maximaal 1 minuut lang zijn.

Druk kort op de stoptoets  totdat u “Announcement 1“ hoort.
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Houd de toets OGM  ingedrukt totdat u een pieptoon hoort.
 >Op het display staat “OGM RECORDING” en de berichtenteller begint met tellen.

Begin met het opnemen van uw eigen bericht 1 (OGM1). Praat direct in de microfoon van het 
basisstation op een afstand van ongeveer 15 cm.
Als u klaar bent met praten, druk op de stoptoets  om te stoppen met opnemen.

 >Op het display staat “PLAY OGM” en uw opgenomen bericht wordt afgespeeld.

14.3 Eigen bericht 2 (OGM2) opnemen
Als u eigen bericht 2 (OGM2) hebt ingesteld, druk kort weer op de stoptoets . U hoort 
“Announcement 2”.

Houd de toets OGM  ingedrukt totdat u een pieptoon hoort.
 >Op het display staat “OGM RECORDING” en de berichtenteller begint met tellen.

Begin met het opnemen van uw eigen bericht 2 (OGM2). Praat direct in de microfoon van het 
basisstation op een afstand van ongeveer 15 cm.
Als u klaar bent met praten, druk op de stoptoets  om te stoppen met opnemen.

 >Op het display staat “PLAY OGM” en uw opgenomen bericht wordt afgespeeld.

14.4 Schakelen tussen eigen berichten (OGM1 en OGM2)
Druk kort op de, stoptoets  om tussen eigen bericht 1 (OGM1) en eigen bericht 2 (OGM2) 
te wisselen.

 >Het apparaat neemt geen berichten van bellers op als OGM2 (bericht 2) is geselecteerd; zorg dat 
OGM1 is geselecteerd als u wilt dat bellers een bericht achterlaten.

14.5 Het antwoordapparaat in- en uitschakelen
Houd de aan-/uittoets  ingedrukt om het antwoordapparaat in te schakelen.

 >U hoort: “Answering machine on. Announcement one”.
 >Op het display staat “ANSWER A1”, afgewisseld met informatie over de oproep. Het berichtlampje 
gaat branden.

Houd de aan-/uittoets  weer ingedrukt om het antwoordapparaat uit te schakelen.
 >U hoort: “Answering machine off”.
 >Op het display wordt “ANSWER OFF” weergegeven, afgewisseld met informatie over de oproep. 
Het berichtlampje wordt uitgeschakeld.

Opmerking:
Als het apparaat is uitgeschakeld, kunt u nog altijd het apparaat bellen; het apparaat antwoordt na 
15 keer rinkelen, en activeert de externe toegangsmodus.

14.6 Uw berichten afspelen
Als er berichten of memo‘s zijn, toont het display het totaal aantal berichten “XX MESSAGES”. Als er 
nieuwe berichten of memo‘s zijn, staat “XX NEW” op het display. Dat wordt afwisselend met het totaal 
aantal berichten weergegeven en het berichtlampje knippert.

14.7 Afspelen en pauzeren
Druk op de toets afspelen/pauze . 

 >Het apparaat speelt alle nieuwe berichten/memo‘s af.
 >Als er een bericht wordt afgespeeld, toont het display informatie over nummerweergave (als u een 
abonnement hebt) en wordt “PLAY MESSAGE” voor ontvangen berichten of “PLAY MEMO” voor 
opgenomen memo‘s weergegeven.
 >Als er geen berichten/memo‘s zijn, hoort u “You have no messages”.



55

N
L

Als u het afspelen van een bericht wilt onderbreken, druk weer op de toets afspelen/pauze .
Druk weer op de toets afspelen/pauze  om verder te gaan met het afspelen van berichten, 
anders wordt het na een onderbreking van 30 seconden automatisch weer hervat.

 >Als het afspelen wordt onderbroken, knippert “PAUSE“ op het scherm.
Als alle nieuwe berichten zijn afgespeeld, worden ze opgeslagen als oude berichten. Als u deze of 
andere oude berichten wilt afspelen, drukt u weer op de toets afspelen/pauze .

 >Het systeem speelt alle berichten/memo‘s af.

14.8 Herhalen/terugspoelen

Als u het huidige bericht vanaf het begin wilt herhalen, druk op de toets OGM/herhalen  .
Als u het vorige bericht opnieuw wilt afspelen, druk twee keer op de toets OGM/herhalen .

14.9 Overslaan/snel vooruit
Als u naar het volgende bericht wilt gaan, druk op de toets memo/vooruit .

14.10 Het afspelen stoppen
Als u het afspelen van het bericht wilt stoppen, druk op de stoptoets .

14.11 Volumeregeling

Gebruik de volumetoetsen  om het volume van de luidspreker tijdens het afspelen aan te 
passen; u kunt kiezen uit 6 volumeniveaus.

 >Op het display staat het volumeniveau terwijl u het aanpast.

14.12 Het opnemen van een bericht op het antwoordapparaat onderbreken
Als u hoort dat het antwoordapparaat een bericht van een beller opneemt, kunt u ervoor kiezen om 
de oproep toch nog aan te nemen en met de beller te praten. Dat doet u door de handset op te 
pakken of door de toets handenvrije modus  in te drukken.
Als u de oproep toch nog aanneemt, wordt het bericht dat tot dat moment is opgenomen 
opgeslagen als nieuw bericht.

 >Als u een oproep binnen 3 seconden nadat het bericht is begonnen toch nog wilt aannemen, 
moet u soms op de stoptoets   drukken om de opname te stoppen.

14.13 Een opgenomen bericht verwijderen

Druk tijdens het afspelen van een bericht op de toets wissen .
 >Op het display staat “DELETE?”.

Druk op de toets OK  om te bevestigen.
 >Als het bericht is gewist, wordt de nummervolgorde van de overige berichten aangepast.

15 GARANTIE EN SERVICE
De telefoon wordt geleverd met 24 maanden garantie vanaf de aankoopdatum vermeld op uw 
aankoopbon. Onder deze garantie vallen geen storingen of defecten als gevolg van ongevallen, 
verkeerd gebruik, normale slijtage, onachtzaamheid, storingen in de telefoonlijn, blikseminslag, 
knoeien met de apparatuur of pogingen om het toestel aan te passen of te repareren die niet door 
goedgekeurde servicepunten zijn uitgevoerd.
Bewaar uw aankoopbon; dat is uw garantiebewijs.
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15.1 Tijdens de garantieperiode
Koppel het basisstation los van de telefoonlijn en de netvoeding.
Doe alle onderdelen van uw telefoonsysteem in de originele verpakking.
Breng het toestel terug naar de winkel waar u het hebt gekocht en neem uw aankoopbon mee.
Vergeet ook de netvoedingsadapter niet.

15.2 Na de garantieperiode
Als het toestel niet meer onder garantie valt, kunt u contact met ons opnemen via  
www.aegtelephones.eu

16 TECHNISCHE INFORMATIE

Model C115

Temperatuurbereik Werkt bij 0 °C tot 40 °C, Opslag bij -20 °C tot 60 °C

Elektrische aansluiting Basisstation:
Ingang: 100 - 240 V AC, 50/60 Hz, 150 mA.
Uitgang; 7 V DC, 420 mA.

17 CE-VERKLARING 
Dit product voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante voorschriften van de  
R&TTE-richtlijn 1999/5/EC. 
U vindt de conformiteitsverklaring op: www.aegtelephones.eu

18 HET TOESTEL AFDANKEN (MILIEU) 
Aan het einde van de levensduur van het product mag u dit product niet weggooien met het normale 
huishoudafval, maar moet u het product naar een inzamelingspunt voor de recycling van elektrische 
en elektronische apparatuur brengen. Dat wordt aangegeven met het symbool op het product, in 
de gebruikershandleiding en/of op de verpakking. Sommige productmaterialen kunnen worden 
hergebruikt als u ze naar een inzamelingspunt brengt. Door sommige onderdelen of grondstoffen 
van gebruikte producten aan te bieden voor hergebruik levert u een belangrijke bijdrage aan de 
bescherming van het milieu. Neem contact op met de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie 
over de inzamelingspunten in uw regio.

19 REINIGING EN ZORG
Reinig geen onderdelen van het telefoonsysteem met benzeen, thinners of andere chemicaliën met 
oplosmiddelen. Hierdoor kan permanente schade ontstaan die niet onder de garantie valt.
Reinig het toestel wanneer nodig met een vochtige doek.
Houd uw telefoonsysteem uit de buurt van hete, vochtige omstandigheden of fel zonlicht en laat 
het niet nat worden.
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1 PERCHÉ CI TENIAMO
Grazie per aver acquistato questo prodotto. Il presente prodotto è stato progettato e assemblato con 
la massima cura per l‘utente e l‘ambiente. Per questo motivo, forniamo in dotazione una guida rapida 
di installazione allo scopo di ridurre il numero di pagine e di conseguenza l‘abbattimento di alberi 
per la produzione di questa carta. Il manuale d‘uso completo e dettagliato con la descrizione di tutte 
le caratteristiche è disponibile sul sito Web www.aegtelephones.eu. Scaricare il manuale completo 
se si desidera utilizzare tutte le caratteristiche avanzate del prodotto. Per salvaguardare l‘ambiente, 
si raccomanda di non stampare il manuale per intero. Grazie per sostenerci nel nostro impegno alla 
protezione dell‘ambiente.

2 IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA
Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni personali, è necessario utilizzare il telefono 
rispettando sempre le precauzioni di sicurezza fondamentali, tra cui quelle riportate di seguito.
1. Leggere e comprendere tutte le istruzioni.
2. Seguire gli avvertimenti e le istruzioni riportate sul prodotto.
3. Scollegare l‘adattatore di alimentazione dalla presa a muro prima di effettuare la pulizia. Non 

utilizzare detergenti liquidi o spray. Per la pulizia, utilizzare un panno umido.
4. Tenere il telefono lontano da ambienti caldi, umidi o dalla luce intensa del sole; fare attenzione a 

non bagnarlo e a non utilizzarlo in prossimità di acqua (ad esempio, vicino a una vasca da bagno, 
al lavabo della cucina o a una piscina).

5. Non sovraccaricare le prese a muro e i cavi di prolunga per evitare qualsiasi rischio di incendio o 
scosse elettriche.

6. Scollegare il prodotto dalla presa a muro nelle seguenti situazioni:
quando il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati;
se il prodotto non funziona in modo normale nonostante il rispetto delle istruzioni fornite;
se il prodotto è caduto e risulta danneggiato all‘esterno;
se il prodotto mostra evidenti alterazioni delle prestazioni.

3 USO PREVISTO
Questo telefono è progettato per essere collegato a una rete telefonica analogica pubblica o a una 
prolunga analogica di un sistema PBX compatibile.

4 DISIMBALLAGGIO DEL TELEFONO
La confezione contiene:

1 unità base
1 portatile
1 cavo a spirale del ricevitore
1 adattatore del cavo di alimentazione per la stazione base
1 cavo di linea telefonica per la stazione base
1 manuale d‘uso

Conservare i materiali di imballaggio in un luogo sicuro nel caso in cui sia necessario il trasporto del 
dispositivo.
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5 IMPARARE A CONOSCERE IL TELEFONO

5.1 Stazione base (vedi P1)

# Significato

1
Spia suoneria

Lampeggia quando il telefono suona per una chiamata in arrivo.

2
Tasti volume +, volume - (Su/Giù)

Durante il funzionamento in vivavoce o TAM, premere per regolare il volume.
Negli elenchi, premere per visualizzare le opzioni

3
Spia dei messaggi

Si accende quando la segreteria telefonica è attivata . 
Lampeggia quando sono presenti nuovi messaggi.

4

Tasto di attivazione/disattivazione/arresto
Durante la registrazione o la riproduzione, premere per arrestare.
In modalità stand-by, tenere premuto per passare dall‘attivazione alla 
disattivazione della segreteria telefonica e viceversa.
Quando la TAM è attivata premere per selezionare OGM1 e OGM2.

5
Tasto di eliminazione

Premere per eliminare i singoli messaggi, promemoria, numeri memorizzati o 
elenchi dei chiamanti.

6
Tasto di esclusione microfono

Durante le chiamate, premere per escludere il microfono.

7

Tasto di promemoria/ avanzamento
In modalità stand-by, tenere premuto per registrare promemoria. 
Durante la riproduzione di messaggi, premere per passare al messaggio 
successivo.

8 R
Tasto di flash/uscita

La funzione flash può essere necessaria quando il telefono è collegato a un PBX,
Nei menu o durante la precomposizione, premere per disattivare la funzione.

9
Tasto di ripetizione / pausa

In modalità stand-by, premere per accedere all‘elenco di ripetizione.
Durante la composizione, premere per inserire una pausa.

10
Spia modalità vivavoce

Si accende quando il vivavoce è attivato.

11
Tasto vivavoce

Premere per effettuare, rispondere o terminare una chiamata utilizzando la 
modalità vivavoce.

12
Microfono

Per l‘uso del vivavoce e per la registrazione di OGM e promemoria nella 
segreteria telefonica.
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13

Tasto di riproduzione / pausa
Premere per riprodurre messaggi e promemoria. 
Premere per mettere in pausa la riproduzione di un promemoria o di un 
messaggio.

14
Tasto della rubrica

Premere per accedere alla rubrica.

15

Tasto OGM / indietro /ripetizione
In modalità stand-by, premere per riprodurre l‘OGM impostato oppure tenere 
premuto per registrare un nuovo messaggio in uscita.
Durante la riproduzione, premere una volta per ripetere il messaggio selezionato, 
premere due volte per tornare al messaggio precedente.

16
Tasto OK / menu

In modalità stand-by, premere per accedere al menu delle opzioni.
Durante l‘impostazione delle opzioni, premere per confermare una scelta.

17
Tasto numero del chiamante

In modalità stand-by, premere per accedere ai numeri dei chiamanti registrati.

18 Interruttore suoneria alta/bassa

19 Spinotto del cavo di alimentazione

20 Spinotto della linea telefonica

5.2 Icone e simboli sul display (vedi P2)

Significato

Telefono
Il ricevitore è sganciato.

Ora
Indica l‘ora.

Data/mese
Indica la data e il mese.

Numero del chiamante
Indica la posizione nell‘elenco dei chiamanti del numero visualizzato o in entrata.

Nuovo
Compare durante la visualizzazione di nuovi numeri dei chiamanti.

Messaggio
Compare durante la visualizzazione di un numero del chiamante quando è stato 
registrato un messaggio nella segreteria telefonica.

Esclusione microfono
Lampeggia quando il microfono viene escluso

Vivavoce
Compare quando è attivata la funzione vivavoce.
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XX
MESSAGES 

CALLS
YY

Indica il numero totale dei messaggi registrati nella segreteria telefonica (XX da 00 a 59) 
e il numero totale dei chiamanti registrati (YY da 00 a 99). 

XX
NEW 
YY

NEW

Quando lampeggia in alternanza con la schermata precedente indica il numero di nuovi 
messaggi registrati nella segreteria telefonica e il numero dei nuovi chiamanti registrati.

6 INSTALLAZIONE
1. Posizionamento dell‘unità base (vedi P2 e P3).

L‘unità base deve essere posizionata su una superficie piana in un punto:

in cui la spina dell‘adattatore di alimentazione possa essere collegata a una presa di corrente da  
210 - 240 V CA facilmente accessibile; non tentare mai di prolungare il cavo di alimentazione.

da cui è possibile collegare il cavo della linea telefonica alla presa della linea o alla presa della 
prolunga.

lontano da un lavello, una vasca da bagno o una doccia, o da qualsiasi altro luogo in cui vi è il rischio 
che si bagni.

lontano da altre apparecchiature elettriche: frigoriferi, lavatrici, forni a microonde, televisori, lampade 
fluorescenti, ecc.

2. Inserire il cavo a spirale nel ricevitore. Collegare l‘altra estremità nella presa sul lato dell‘unità base.

3. Collocare il ricevitore sull‘unità base.

4. Inserire il cavo della linea telefonica nella relativa presa sul retro dell‘unità base. Inserire l‘altra 
estremità nella presa della linea telefonica o nella presa della prolunga.

5. Collegare il cavo di alimentazione allo spinotto di alimentazione sul retro dell‘unità base. Collegare 
l‘altra estremità alla presa da 210-240 V CA, 50 Hz.

6. Attendere che sul display compaiano “INITIALISATION” e quindi il messaggio “Answering 
machine on. Announcement one.” prima che il display passi alla schermata di stand-by.

7. Sollevare il ricevitore e verificare la presenza del segnale di linea libera.

Nota:
L‘unità base non richiede l‘uso di batterie.
Utilizzare sempre il cavo della linea telefonica fornito in dotazione con il telefono. 
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7 INSTALLAZIONE A PARETE
Per fissare il Voxtel C115 a una parete, collegare l‘apposita staffa alla parte inferiore del telefono 
tramite le asole più vicine alla parte anteriore della base, come mostrato qui sotto.

Inserire le linguette rigide della staffa nelle asole sul fondo del telefono (nella parte più vicina al lato 
anteriore della base). Premere a fondo finché le linguette flessibili non scattano in posizione nelle 
asole più vicine al centro della base. 
Per rimuovere la staffa, (1) premere le linguette flessibili, (2) far arretrare la staffa e (3) farla scorrere 
verso l‘alto e in avanti, come mostrato di seguito.

Effettuare due contrassegni sulla parete a una distanza di 80 mm l‘uno dall‘altro in modo che 
corrispondano ai punti centrali di fissaggio come mostrato di seguito.

gancio di attacco

lay the  centres as

80
 m

m

incavo di attacco
ruotare

80
 m

m
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ACCERTARSI che non vi siano tubi o fili elettrici nascosti nella parete.
Fissare due viti (sono richieste viti con testa da 7 mm, non fornite in dotazione) nei punti contrassegnati, 
lasciando uno spazio di 7 mm circa tra la parete e la testa della vite.
Appendere il telefono alle viti tramite le asole di montaggio a parete. Potrebbe essere necessario 
regolare le viti in modo da garantire che il telefono non oscilli e sia fissato in modo sicuro.
Collocare il ricevitore sul supporto disponendo il gancio di attacco del supporto stesso in modo che 
combaci con l‘incavo di attacco posto sotto l‘auricolare del ricevitore.

8 IMPOSTAZIONE DEL TELEFONO

Nota: 
Se non si preme alcun tasto entro 10 secondi, l‘operazione in corso viene annullata.

8.1 Impostazione della lingua
Con il telefono in modalità stand-by

Premere il tasto menu .
 >Sul display viene visualizzato “OPTIONS MENU“.

Premere il pulsante Su  per passare all‘impostazione della lingua.
 >Sul display viene visualizzato “SET LANGUAGE“

Premere il tasto OK  per confermare.
Premere il pulsante Su  o Giù  per selezionare la lingua.
Premere il tasto OK  per confermare.
Continuare la programmazione oppure tornare alla modalità stand-by premendo il tasto di arresto 

.

9 FUNZIONAMENTO DEL TELEFONO

9.1 Volume della suoneria
L‘interruttore di suoneria alta/bassa situato sul retro dell‘unità base consente di regolare il volume 
della suoneria. 

Volume alto

Volume basso

9.2 Per effettuare una chiamata
Sollevare il ricevitore o premere il tasto vivavoce  sull‘unità base.

 >Verificare la presenza del segnale di linea libera.
Digitare il numero di telefono.

 >Sul display viene visualizzata la durata della chiamata in minuti e in secondi.

OPPURE utilizzando la precomposizione:
Digitare il numero di telefono.

 >Se si commette un errore è possibile correggerlo utilizzando il tasto di eliminazione  per 
eliminare le cifre composte e aggiungere quelle corrette.

Per comporre il numero, sollevare il ricevitore o premere il tasto vivavoce  sull‘unità base.
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9.3 Per rispondere a una chiamata
Quando il telefono squilla, sollevare il ricevitore o premere il tasto vivavoce  sull‘unità base.

 >Sul display viene visualizzata la durata della chiamata in minuti e in secondi.

9.4 Regolazione del volume del vivavoce
Durante una chiamata, regolare il volume del vivavoce al livello desiderato tramite i tasti del volume 

 situati sulla parte superiore dell‘unità base.
 >Sul display viene visualizzato il livello del volume da 1 a 6 nell‘angolo in basso a sinistra dello 
schermo LCD.

9.5 Per terminare una chiamata
 >Riagganciare il ricevitore sul supporto dell‘unità base, oppure premere il tasto vivavoce  sull‘unità 
base.

9.6 Per passare dalla modalità ricevitore a quella vivavoce
Durante una conversazione telefonica effettuata tramite il ricevitore, premere il tasto vivavoce  per 
attivare la modalità vivavoce. 

 >L‘icona della modalità vivavoce sul display e la relativa spia si attivano, ma la conversazione 
prosegue tramite il ricevitore finché questo non viene riagganciato all‘unità base. In modalità 
vivavoce, sollevare il ricevitore per avviare una conversazione privata.

9.7 Escludere il microfono
Durante una chiamata è possibile escludere il microfono o il microfono del portatile in modo che 
l‘interlocutore non possa udire l‘utente.

Premere il tasto di esclusione microfono .
 >Quando il microfono è escluso, sul display lampeggiano “MUTE” e l‘icona di esclusione microfono 

.
Per ripristinare la chiamata, premere nuovamente il tasto di esclusione microfono .

10 MEMORIA CON CONTROLLO A UN TASTO

10.1 Memoria (M1, M2, M3)
In modalità stand-by, comporre il numero di telefono che si desidera memorizzare fino a un massimo 
di 24 cifre.
Premere il tasto menu .

 >Sul display viene visualizzato “ENTER LOCATION”.
Premere il tasto M1, M2 o M3 per salvare il numero nella memoria selezionata.

10.2 Composizione di un numero salvato in memoria
Premere il tasto M1, M2 o M3.

 >Viene visualizzato il numero in memoria programmato.
Sollevare il ricevitore o premere il tasto vivavoce .

 >Il telefono ripete automaticamente il numero utilizzando il ricevitore o la modalità vivavoce 
selezionata.
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11 ELENCO DELLE CHIAMATE EFFETTUATE

11.1 Ripetizione dell‘ultimo numero
Sollevare il ricevitore o premere il tasto vivavoce .
Premere il tasto di ripetizione .

 >Il telefono ripete automaticamente l‘ultimo numero chiamato.

11.2 Visualizzazione dell‘elenco delle chiamate effettuate
Il telefono memorizza le ultime 50 chiamate effettuate.
In modalità stand-by, premere il tasto di ripetizione .

 >Viene visualizzata la chiamata effettuata più recente, con il numero e la durata della chiamata.
Premere il tasto Su  o Giù  per visualizzare le altre chiamate registrate.

11.3 Effettuare una chiamata dall‘elenco delle chiamate effettuate
In modalità stand-by, premere il tasto di ripetizione .
Premere il tasto Su  o Giù  per trovare la chiamata registrata desiderata.

Quando viene visualizzato il numero,
sollevare il ricevitore o premere il tasto vivavoce .
Il telefono ripete automaticamente il numero utilizzando il ricevitore o la modalità vivavoce 
selezionata.

12 RUBRICA
La rubrica può contenere in memoria fino a 120 nomi (max. 15 caratteri) e numeri di telefono (max. 
24 cifre).

12.1 Per visualizzare i dati registrati in rubrica
Accertarsi che il ricevitore sia in modalità di attesa (nessuna chiamata in corso).
Premere il tasto della memoria .

 >Sul display viene visualizzato “SEARCH ADD”, e l‘opzione “SEARCH” lampeggia.
Premere il tasto OK  per confermare.

 >Se la memoria della rubrica è vuota, il telefono torna automaticamente alla schermata di stand-by. 
In caso contrario, viene visualizzata la prima voce alfanumerica della rubrica.

Premere il tasto “NUMERIC“ (2/ABC~9/WXYZ) che corrisponde alla prima lettera del nome e la 
ricerca passerà alla prima voce nella rubrica che inizia con quella lettera.
Premere il tasto Su  o Giù  per scorrere gli altri dati registrati.
Premere più volte il tasto di arresto  per tornare alla modalità stand-by oppure attendere 
finché l‘impostazione non viene annullata automaticamente.

12.2 Per aggiungere una nuova voce nella rubrica

Premere il tasto della rubrica .
 >Sul display viene visualizzato “SEARCH ADD”, e l‘opzione “SEARCH” lampeggia.

Premere il tasto Su  o Giù  per selezionare “ADD”.
Premere il tasto OK  per confermare.

 >Sul display viene visualizzato il cursore che lampeggia nel campo del numero.
Immettere il numero di telefono fino a un massimo di 24 cifre.
Premere il tasto OK  per confermare.

 >Sul display viene visualizzato il cursore che lampeggia nel campo del nome.
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Immettere il nome fino a un massimo di 15 caratteri utilizzando i tasti da 2/ABC a 9/WXYZ del 
tastierino
Premere il tasto OK  per confermare.
Premere più volte il tasto di arresto  per tornare alla modalità stand-by oppure attendere 
finché l‘impostazione non viene annullata automaticamente.

12.3 Per effettuare una chiamata dalla rubrica
Nella schermata della rubrica, premere il tasto Su  o Giù  per trovare il numero che si desidera 
chiamare.
Sollevare il ricevitore o premere il tasto vivavoce .

 >Il telefono compone automaticamente il numero corrispondente alla voce visualizzata utilizzando 
il ricevitore o la modalità vivavoce selezionata.

13 FUNZIONAMENTO DELLA VISUALIZZAZIONE DEL CHIAMANTE

INDICAZIONE IMPORTANTE: 
La funzione di visualizzazione del chiamante in questo prodotto richiede l‘iscrizione al relativo servizio 
presso il proprio gestore telefonico. Effettuando l‘iscrizione al servizio di visualizzazione del chiamante, 
è possibile visualizzare il numero di telefono della persona che chiama prima di rispondere e, in 
seguito, inserire il numero nell‘elenco delle chiamate. Le informazioni del chiamante che vengono 
visualizzate sono le seguenti:

Numero del chiamante (max. 24 cifre).
Data e ora della chiamata.
Il nome del chiamante (max. 15 caratteri) se il numero in entrata corrisponde a un numero contenuto 
nella rubrica. Viene anche mostrato il nome se la rete lo invia.

Se il chiamante nasconde il proprio numero, all‘arrivo della chiamata sul display compare “WITHHELD”.
Se il numero del chiamante non è disponibile, ad esempio in caso di chiamata internazionale, sul 
display compare „UNAVAILABLE“.
Le chiamate con numero nascosto o non disponibile vengono salvate nell‘elenco delle chiamate 
come chiamate perse.

13.1 Elenco dei chiamanti
Questo telefono memorizza automaticamente le ultime 99 chiamate ricevute. L‘elenco delle chiamate 
viene memorizzato anche in assenza di alimentazione elettrica, ma le informazioni sui nuovi chiamanti 
non vengono visualizzate né memorizzate finché non è presente l‘alimentazione.
Quando l‘elenco dei chiamanti è pieno, il nuovo chiamante andrà a sostituire quello più vecchio. 
Sul display si alternano “NEW/CALLS” per mostrare che nella memoria è stato inserito un nuovo 
chiamante. La visualizzazione alternata di “NEW” si arresta soltanto dopo che tutti i nuovi chiamanti 
sono stati visualizzati.

13.2 Visualizzazione dell‘elenco dei chiamanti

Con il telefono in modalità stand-by, premere il tasto per la visualizzazione del chiamante .
 >Sul display viene visualizzato il numero registrato più recente. Se non sono presenti numeri di 
chiamanti registrati, sul display compare “NO CALLS”.
 >L‘icona dei messaggi  è accesa se il chiamante ha registrato un messaggio nella segreteria 
telefonica.
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Premere il tasto Su  o Giù  per passare al numero del chiamante successivo.
 >Al raggiungimento della fine del primo e dell‘ultimo chiamante, sul display compare “END OF 
LIST”

Premere il tasto di arresto  per tornare alla modalità stand-by o attendere finché l‘impostazione 
non viene annullata automaticamente.

13.3 Per richiamare un numero dall‘elenco dei chiamanti
Quando viene visualizzato un numero registrato, sollevare il ricevitore o premere il tasto vivavoce . 

 >Il telefono compone automaticamente il numero visualizzato utilizzando il ricevitore o la modalità 
vivavoce selezionata.

13.4 Per eliminare il numero di un chiamante

Quando viene visualizzato il numero registrato, premere il tasto di eliminazione .
 >Sul display compare “DELETE CALL?”

Premere il tasto OK  per confermare.
Premere il tasto di arresto  per tornare alla modalità stand-by.

14 IL SISTEMA DELLA SEGRETERIA TELEFONICA
L‘OGM è il messaggio che il chiamante può udire quando la segreteria risponde alla chiamata. Voxtel 
C115 ha a disposizione due messaggi preregistrati se l‘utente sceglie di non registrare i propri OGM.

 OGM1 - invita i chiamanti a lasciare un messaggio dopo il segnale acustico. Il messaggio predefinito 
è “Lasciare un messaggio dopo il segnale acustico”.
OGM2 - invita i chiamanti a richiamare più tardi e non offre la possibilità di lasciare messaggi. Il 
messaggio predefinito è “Si prega di richiamare più tardi”.

La segreteria dispone di una memoria sufficiente per registrare circa 40 minuti di messaggi (OGM, 
messaggi entranti e promemoria), fino a un massimo di 59 messaggi. Quando non è più disponibile 
memoria per la registrazione di messaggi, la segreteria risponde dopo 15 squilli e comunica “Memoria 
piena, richiamare più tardi”. Sul display si alternano “MEMORY FULL”, “XX MESSAGES” e “XX NEW”.

Nota: 
Occorre cancellare alcuni messaggi prima che la segreteria telefonica possa registrare eventuali 
nuovi messaggi.

Quando la segreteria telefonica è attivata, la spia dei messaggi è accesa oppure lampeggia in 
presenza di nuovi messaggi, e sul display vengono visualizzati “ANSWER A1” o “ANSWER 2” in base 
al messaggio selezionato (1 o 2) che si alternano con lo stato delle chiamate.

Nota:
Se si desidera che i chiamanti abbiano la possibilità di lasciare messaggi deve comparire  
“ANSWER A1“.

14.1 Per riprodurre l‘OGM impostato
Accertarsi che la segreteria sia attivata.

Premere il tasto OGM .
 >Sul display compare “PLAY OGM” e il messaggio impostato viene riprodotto.

14.2 Per registrare l‘OGM 1
Accertarsi che la segreteria telefonica sia attivata.
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Nota:
Ciascun OGM deve avere una durata minima di 3 secondi e una durata massima di 1 minuto.

Premere brevemente il tasto di arresto  finché non viene emesso “Announcement 1“.

Tenere premuto il tasto OGM  finché non viene emesso il segnale acustico.
 >Sul display viene visualizzato “OGM RECORDING” e il contatore messaggi avvia il conteggio.

Iniziare la registrazione dell‘OGM1. Parlare direttamente nel microfono dell‘unità base da una 
distanza di circa 15 cm.
Al termine, premere il tasto di arresto  per interrompere la registrazione.

 >Sul display compare “PLAY OGM” e il messaggio registrato viene riprodotto.

14.3 Per registrare l‘OGM 2
Dopo avere impostato l‘OGM2, premere di nuovo brevemente il tasto di arresto . Verrà 
riprodotto il messaggio “Announcement 2”.

Tenere premuto il tasto OGM  finché non viene emesso il segnale acustico.
 >Sul display viene visualizzato “OGM RECORDING” e il contatore messaggi avvia il conteggio.

Iniziare la registrazione dell‘OGM2 Parlare direttamente nel microfono dell‘unità base da una 
distanza di circa 15 cm.
Al termine, premere il tasto di arresto  per interrompere la registrazione.

 >Sul display compare “PLAY OGM” e il messaggio registrato viene riprodotto.

14.4 Per passare da un OGM all‘altro
Premere e rilasciare il tasto di arresto  per passare da OGM1 a OGM2 e viceversa.

 >La segreteria non registra messaggi quando è selezionato OGM2 (messaggio 2); accertarsi che sia 
selezionato OGM1 se si desidera che i chiamanti possano lasciare messaggi.

14.5 Per attivare / disattivare la segreteria telefonica
Tenere premuto il tasto di attivazione/disattivazione  per attivare la segreteria.

 >Verrà riprodotto il messaggio “Answering machine on. Announcement one.”
 >Sul display compare “ANSWER A1” in alternanza con le informazioni delle chiamate, e la spia dei 
messaggi si accende.

Tenere premuto di nuovo il tasto di attivazione/disattivazione  per disattivare la segreteria.
 >Verrà riprodotto il messaggio “Answering machine off.”
 >Sul display compare “ANSWER OFF” in alternanza con le informazioni delle chiamate, e la spia 
dei messaggi si spegne.

Nota:
Una volta disattivata, la segreteria può comunque ricevere chiamate e risponderà dopo 15 squilli, in 
modo che sia possibile avviare la modalità di accesso remoto, se necessario.

14.6 Per riprodurre i messaggi
Se sono presenti messaggi o promemoria, sul display viene visualizzato il numero totale di messaggi 
“XX MESSAGES”. Se sono presenti nuovi messaggi o promemoria, sul display viene visualizzato  
“XX NEW” in alternanza con i messaggi totali, e la spia dei messaggi lampeggia.

14.7 Riproduzione e pausa
Premere il tasto di riproduzione/pausa . 

 >La segreteria riproduce tutti i nuovi messaggi/promemoria.



68

 >Durante la riproduzione dei messaggi, sul display vengono visualizzate le informazioni sulla 
chiamata (se si è iscritti al servizio), “PLAY MESSAGE” per i messaggi ricevuti e “PLAY MEMO” 
per i promemoria registrati.
 >Se non sono presenti messaggi/promemoria, verrà riprodotto il messaggio “You have no 
messages”.

Per mettere in pausa la registrazione dei messaggi, premere nuovamente il tasto di riproduzione/
pausa .
Premere nuovamente il tasto di riproduzione/pausa  per riavviare la riproduzione del messaggio; 
in caso contrario, la riproduzione si riavvia automaticamente dopo una pausa di 30 secondi.

 >Quando la riproduzione è in pausa, sullo schermo lampeggia “PAUSE“.
Dopo la riproduzione, tutti i nuovi messaggi vengono salvati come vecchi messaggi; per ascoltarli 
premere nuovamente il tasto di riproduzione/pausa .

 >Il sistema riproduce tutti i messaggi/promemoria.

14.8 Ripetizione/riavvolgimento

Per ripetere dall‘inizio il messaggio selezionato, premere il tasto OGM/ripetizione  .
Per riprodurre il messaggio precedente, premere due volte il tasto OGM/ripetizione .

14.9 Messaggio successivo/avanzamento rapido
Per passare al messaggio successivo, premere il tasto di promemoria/avanzamento .

14.10 Arresto della riproduzione
Per arrestare la riproduzione dei messaggi, premere il tasto di arresto .

14.11 Comandi volume

Utilizzare i tasti del volume  per regolare il volume dell‘altoparlante nei 6 livelli disponibili 
durante la riproduzione.

 >Sullo schermo del display compare il livello del volume impostato durante l‘operazione.

14.12 Per intercettare le chiamate
Quando la segreteria telefonica sta registrando un messaggio, è possibile intercettare la chiamata e 
parlare al chiamante sollevando il ricevitore oppure premendo il tasto vivavoce  .
Dopo avere intercettato la chiamata, le registrazioni effettuate fino a quel momento vengono 
memorizzate come nuovi messaggi.

 >Se si intercetta la chiamata entro 3 secondi dall‘avvio, talvolta può essere necessario premere il 
tasto di arresto  per interrompere la registrazione.

14.13 Per eliminare i messaggi registrati

Durante la riproduzione del messaggio, premere il tasto di eliminazione .
 >Sul display compare “DELETE?”.

Premere il tasto OK  per confermare.
 >Una volta completata l‘eliminazione, l‘ordine numerico dei messaggi restanti viene ridefinito.

15 GARANZIA E ASSISTENZA
Il telefono è in garanzia per 24 mesi a partire dalla data di acquisto indicata sullo scontrino. La garanzia 
non copre danni o difetti dovuti a incidenti, uso improprio, normale usura e rottura, negligenza, 
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guasti sulla linea telefonica, fulmini, manomissione dell‘apparecchiatura o qualunque intervento di 
regolazione e riparazione non effettuato da tecnici autorizzati.
Conservare lo scontrino (fiscale) d‘acquisto poiché rappresenta la prova della garanzia.

15.1 In caso di guasto dell‘unità coperto da garanzia
Scollegare l‘unità base dalla linea telefonica e dalla rete di alimentazione elettrica.
Imballare tutti i componenti dell‘apparecchio telefonico utilizzando il materiale di imballaggio 
originale.
Restituire l‘unità al negozio in cui è stato effettuato l‘acquisto portando con sé lo scontrino.
Ricordarsi di includere l‘adattatore di alimentazione.

15.2 Alla scadenza della garanzia
Se l‘unità non è più coperta da garanzia, contattarci al sito Web www.aegtelephones.eu

16 DATI TECNICI

Modello C115

Intervallo di temperatura Funzionamento: da 0°C a 40°C; conservazione: da -20°C a 60°C

Alimentazione elettrica Unità base:
Ingresso: 100 - 240 V CA, 50/60 Hz, 150 mA.
Uscita: 7 V CC, 420 mA.

17 DICHIARAZIONE CE 
Questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla 
Direttiva R&TTE 1999/5/CE. 
La Dichiarazione di conformità è riportata nel sito Web: www.aegtelephones.eu

18 SMALTIMENTO DELL‘APPARECCHIO (AMBIENTE) 
Alla conclusione del suo ciclo di vita, il prodotto non deve essere gettato nel contenitore dei rifiuti 
domestici, ma deve essere depositato presso un apposito punto di raccolta per il riciclaggio di 
apparecchi elettrici ed elettronici. Questa raccomandazione è segnalata dal simbolo riportato sul 
prodotto, sul manuale d‘uso e/o sulla confezione. Alcuni materiali del prodotto possono essere 
riutilizzati se consegnati presso un centro di riciclaggio. Riciclando alcune parti o materie prime 
dei prodotti usati si offre un importante contributo alla protezione dell‘ambiente. Per maggiori 
informazioni sui punti di raccolta più vicini, contattare le autorità locali.

19 PULIZIA E CURA
Non pulire nessuna parte dell‘apparecchio telefonico con benzene, diluenti o altri solventi chimici per 
evitare di causare danni permanenti non coperti dalla garanzia.
Se necessario, pulire con un panno inumidito.
Tenere l‘apparecchio telefonico lontano dal caldo e dall‘umidità o dalla luce intensa del sole; fare 
attenzione a non bagnarlo.
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1 VI BRYR OSS
Tack för att du valt att köpa den här produkten. Produkten har utformats och monterats utifrån största 
möjliga omsorg om dig och miljön. Därför levereras produkten med en snabbinstallationsguide för 
att minimera antalet sidor och därmed minska den totala pappersförbrukningen och förhindra att 
träd skövlas i onödan. En fullständig och detaljerad instruktionsbok där alla funktioner beskrivs finns 
på vår webbplats www.aegtelephones.eu. Hämta den fullständiga instruktionsboken om du vill 
använda produktens alla avancerade funktioner. För att värna om miljön ber vi dig att inte skriva ut 
den fullständiga instruktionsboken. Tack för att du stödjer oss i arbetet med att skydda miljön.

2 VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR
När du använder din telefon ska du alltid vidta grundläggande säkerhetsåtgärder för att minska risken 
för brand, elektriska stötar och personskador, inklusive följande:
1. Läs och tillgodogör dig alla instruktioner.
2. Följ alla varningar och instruktioner som visas på produkten.
3. Koppla ur strömadaptern från vägguttaget före rengöring. Använd inte flytande rengöringsmedel 

eller sprejrengöringsmedel. Använd en fuktig trasa för rengöring.
4. Undvik att utsätta telefonen för värme, fukt eller starkt solljus, se till att den inte blir våt och använd 

den inte i närheten av vatten (exempelvis i närheten av ett badkar, en diskbänk eller en simbassäng).
5. Överbelasta inte vägguttag och förlängningssladdar eftersom detta kan innebära risk för brand 

eller elektriska stötar.
6. Koppla ur den här produkten från vägguttaget i följande fall:

När strömkabeln eller kontakten har skadats.
Om produkten inte fungerar normalt när bruksanvisningarna följs.
Om produkten har tappats och höljet har skadats.
Om produkten uppvisar påtagliga förändringar i funktionen.

3 AVSEDD ANVÄNDNING
Den här telefonen är avsedd för anslutning till ett publikt analogt telefonnät eller till en analog 
anknytning till ett kompatibelt växelsystem (PBX).

4 PACKA UPP DIN TELEFON
I förpackningen hittar du följande:

1 basenhet
1 handenhet
1 spiralsladd för anslutning av telefonlur
1 nätadapter till basstationen.
1 telefonkabel till basstationen
1 instruktionsbok

Spara förpackningsmaterialet på en säker plats om du skulle behöva transportera enheten vid ett 
senare tillfälle.
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5 BEKANTA DIG MED DIN TELEFON

5.1 Basstationen (se P1)

# Förklaring

1
Ringsignalslampa

Denna lampa blinkar när telefonen ringer.

2

Upp- och nedknappar, bland annat för ljudvolym
Använd knapparna när högtalartelefon eller telefonsvararen är igång för att 
justera volymen.
I listor använder du dem för att stega mellan alternativen.

3
Meddelandelampa

Tänds när telefonsvararen är aktiv. 
Blinkar när du har nya meddelanden.

4

På/av-knapp, stopp
Tryck på knappen för att stoppa pågående inspelning eller uppspelning.
I standbyläge håller du den intryckt för att sätta igång eller stänga av 
telefonsvararen.
När telefonsvararen påslagen trycker du på knappen för att välja utgående 
meddelande 1 eller 2.

5
Raderingsknapp

Tryck på knappen för att radera enskilda meddelanden, memon, lagrade nummer 
eller nummerpresentationsposter.

6
Tyst-knapp

Tryck på knappen för att inaktivera/aktivera mikrofonen under ett samtal.

7

Memo/framåt
Håll ned knappen i standbyläge för att spela in ett memo. 
När ett meddelande spelas upp trycker du på knappen för att hoppa till nästa 
meddelande.

8 R
Flash/avbryt

Du kan behöva flashfunktionen om telefonen är ansluten till en företagsväxel.
I menyer eller vid nummerslagning i förväg kan du trycka på knappen för att 
avbryta funktionen.

9
Återuppringning/paus

Tryck på knappen i standbyläge för att öppna listan över uppringda nummer.
Under nummerslagning trycker du på den för att infoga en paus.

10
Lampa för högtalare

Tänds när högtalartelefonen är aktiv.

11
Högtalartelefonsknapp

Tryck på knappen för att ringa eller besvara ett samtal via högtalartelefonen.

12
Mikrofon

För användning med högtalartelefon samt för inspelning av telefonsvararens 
utgående meddelanden och memo.
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13
Uppspelning/paus

Tryck på knappen för att lyssna av meddelanden. 
Tryck på den för att pausa uppspelningen av ett memo eller meddelande.

14
Telefonbok

Tryck på knappen för att komma åt telefonboken.

15

Utgående meddelande / bakåt / upprepa
Tryck på knappen i standbyläge för att spela upp det aktuella utgående 
meddelandet, eller håll den intryckt för att spela in ett nytt utgående meddelande.
Under uppspelning trycker du på den en gång för att upprepa aktuellt 
meddelande, eller två gånger för att hoppa bakåt till föregående meddelande.

16
OK/meny

Tryck på knappen i standbyläge för att ta fram menyn med inställningar.
När du gör inställningar trycker du på den för att bekräfta ett val.

17
Nummerpresentationslista

Tryck på knappen i standbyläge för att ta fram nummerpresentationsposterna.

18 Ringvolym hög/låg-knapp

19 Uttag för strömkabel

20 Uttag för telefonkabel

5.2 Ikoner och symboler på displayen (se P2)

Förklaring

Telefon
Handenheten är avlyft.

Klockslag
Anger aktuell tid

Datum/månad
Visar datum och månad.

Nummerpresentationspost
Visar positionen i nummerpresentationslistan för den post som motsvarar uppringande 
eller visat nummer.

Nytt
Visas tillsammans med nya nummerpresentationsposter.

Meddelande
Visas tillsammans med en post i nummerpresentationslistan för vilken ett 
telefonsvararmeddelande spelades in.

Tyst
Blinkar när du avaktiverar mikrofonen.

Högtalartelefon
Visas när högtalartelefonen är aktiv.
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XX
MESSAGES 

CALLS
YY

Anger det totala antalet telefonsvararmeddelanden som spelats in (XX från 00 till 59) och 
det totala antalet nummerpresentationsposter som sparats (YY från 00 till 99). 

XX
NEW 
YY

NEW

Blinkar växelvis med symbolen ovan. Anger antalet nya telefonsvararmeddelanden och 
antalet nya mottagna nummerpresentationsposter.

6 INSTALLATION
1. Placering av basenheten. (Se P2 och P3.)

Basenheten bör placeras på ett plant underlag, på en plats där:

Nätadapterkontakten ska vara tillräckligt nära ett lättåtkomligt nätuttag för  210–240 V – försök aldrig 
förlänga nätkabeln.

Telefonkabeln ska nå telefonjacket eller förlängningsuttaget.

Den ska inte vara i närheten av ett handfat, ett badkar eller en dusch, eller på någon annan plats där 
den riskerar att utsättas för väta.

Den ska inte vara i närheten av annan elektrisk utrustning som kylskåp, tvättmaskiner, mikrovågsugnar, 
TV-apparater, lysrör m.m.

2. Anslut spiralsladden till handenheten. Anslut den andra änden i uttaget på sidan av basenheten.

3. Placera handenheten på basenheten.

4. Anslut telefonkabeln till telefonuttaget på baksidan av basenheten. Anslut den andra änden till 
telefonjacket eller förlängningsuttaget.

5. Anslut strömkabeln till spänningsuttaget på baksidan av basstationen. Anslut den andra änden till 
en väggkontakt (210–240 V, 50 Hz).

6. Vänta medan displayen visar ”INITIALISATION”, och sedan meddelandet ”Answering machine on. 
Announcement one.” innan displayen ändras till standbyläget.

7. Lyft handenheten och kontrollera att en kopplingston hörs i luren.

Obs!
Basenheten behöver inget batteri.
Använd alltid den telefonkabel som levererades med telefonen. 
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7 INSTALLATION MED VÄGGFÄSTE
För att placera Voxtel C115 på en vägg, anslut väggfästet till undersidan av telefonen i spåren nära 
framsidan av basenheten enligt instruktionerna nedan.

Infoga de fasta klämmorna på konsolen i spåren på undersidan av telefonen (närmare basenhetens 
framsida). Tryck nedåt ordentligt till dess att de flexibla klämmorna klickar på plats i spåren närmare 
mitten av basenheten. 
För att ta bort konsolen: (1) kläm ihop de flexibla klämmorna, (2) dra konsolen bakåt och för den sedan 
(3) uppåt och framåt på det sätt som visas nedan.

Märk ut två punkter på väggen med 80 mm mellanrum för att placera fästpunkterna enligt 
instruktionerna nedan. 

klyka

lay the  centres as

80
 m

m

urtag på telefonlur
rotera

80
 m

m
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VAR NOGA med att kontrollera att det inte finns några rör eller elektriska ledningar inne i väggen 
bakom fästpunkterna.
Skruva fast två skruvar (7 mm insexskruvar krävs, medföljer ej) vid de markerade punkterna och lämna 
cirka 7 mm utrymme mellan väggen och skruvhuvudet.
Häng telefonen på skruvarna med hjälp av spåren för väggfäste. Du kan behöva justera skruvarna så 
att telefonen sitter säkert på plats.
Placera handenheten i klykan på hållaren så att den passar in i urtaget under luren på handenheten.

8 GÖRA INSTÄLLNINGAR FÖR TELEFONEN

Obs! 
Systemet kommer att försättas i standby om det går mer än 10 sekunder mellan knapptryckningarna.

8.1 Välja språk
Gör så här med telefonen i standbyläge:

Tryck på menyknappen .
 >Displayen visar ”OPTIONS MENU”.

Tryck på uppknappen  för att ta fram språkinställningen.
 >Displayen visar ”SET LANGUAGE”.

Tryck på OK-knappen  för att bekräfta.
Tryck på uppknappen  eller nedknappen  för att välja språk.
Tryck på OK-knappen  för att bekräfta.
Fortsätt med programmeringen eller tryck på stoppknappen  för att återgå till standbyläge.

9 ANVÄNDA TELEFONEN

9.1 Ringvolym
Du reglerar ringvolymen med den hög-/låg-knapp som sitter på baksidan av basenheten. 

Hög volym

Låg volym

9.2 Ringa ett samtal
Lyft på handenheten eller tryck på högtalarknappen  på basenheten.

 >Vänta på kopplingston.
Knappa in det telefonnummer som du vill ringa upp.

 >Displayen visar samtalets längd i minuter och sekunder.

ELLER med nummerslagning i förväg:
Knappa in det telefonnummer som du vill ringa upp.

 >Om du gör fel kan du radera siffror med raderingsknappen  och sedan slå de rätta siffrorna.
Lyft på handenheten eller tryck på högtalarknappen  på basenheten för att slå numret.

9.3 Besvara ett samtal
Lyft handenheten när telefonen ringer, eller tryck på högtalarknappen  på basenheten.

 >Displayen visar samtalets längd i minuter och sekunder.
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9.4 Justera högtalarvolymen
Under ett samtal kan du justera volymen för högtalaren till en behaglig nivå med hjälp av 
volymknapparna  på basenhetens ovansida.

 >Displayen visar volymen från 1 till 6 i det undre vänstra hörnet av LCD-skärmen.

9.5 Avsluta ett samtal
 >Sätt tillbaka handenheten i hållaren på basenheten eller tryck på högtalarknappen  på 
basenheten.

9.6 För att växla mellan handenheten och högtalaren
Under ett pågående samtal genom handenheten, trycker du på högtalarknappen  för att tala i 
handsfree. 

 >Högtalartelefonsikonen visas i displayen och högtalartelefonslampan tänds, men samtalet fortsätter 
att gå genom handenheten tills handenheten sätts tillbaka på basenheten. I högtalartelefonsläge 
kan du lyfta handenheten för att växla till ett mer diskret samtal.

9.7 Inaktivera mikrofonen
Under ett samtal kan du avaktivera mikrofonen eller handenhetens mikrofon så att personen i andra 
änden inte kan höra dig.

Tryck på tyst-knappen .
 >När mikrofonen är avaktiverad blinkar ordet ”MUTE” i displayen och motsvarande ikon  blinkar.

För att återgå till samtalet trycker du på tyst-knappen  igen.

10 SNABBMINNE

10.1 Lagra i minnet (M1, M2, M3)
I standbyläge knappar du in det telefonnummer som du vill spara, upp till 24 siffror.
Tryck på menyknappen .

 >Displayen visar ”ENTER LOCATION”.
Tryck på en av knapparna M1, M2 eller M3 för att spara numret i det valda minnet.

10.2 Slå ett nummer som lagrats i minnet
Tryck på någon av knapparna M1, M2 och M3.

 >Det programmerade numret visas.
Lyft på handenheten eller tryck på högtalarknappen .

 >Telefonen slår automatiskt numret i valt läge: handenhet eller högtalartelefon.

11 POST FÖR UTGÅENDE SAMTAL

11.1 Återuppringning av det senast uppringda numret
Lyft på handenheten eller tryck på högtalarknappen .
Tryck på återuppringningsknappen .

 >Telefonen ringer automatiskt upp det senast uppringda numret.
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11.2 Visa de senaste utgående samtalen
Telefonen kommer ihåg de senaste 50 utgående samtalen.
Tryck på återuppringningsknappen  i standbyläge.

 >Numret för det senaste utgående samtalet visas tillsammans med samtalets längd.
Tryck på uppknappen  eller nedknappen  för att se övriga poster i listan.

11.3 Ringa ett nummer från listan över utgående samtal
Tryck på återuppringningsknappen  i standbyläge.
Tryck på uppknappen  eller nedknappen  för att välja det nummer du vill ringa.

Gör så här när numret visas:
Lyft antingen upp handenheten eller tryck på högtalarknappen .
Telefonen slår automatiskt numret i valt läge: handenhet eller högtalartelefon.

12 TELEFONBOK
Telefonboken kan lagra upp till 120 namn (med högst 15 tecken) och telefonnummer (med högst 24 
siffror) i minnet.

12.1 Ta fram poster i telefonboken
Se till att handenheten inte används (inget pågående samtal).
Tryck på telefonboksknappen .

 >I displayen visas ”SEARCH ADD”, och alternativet “SEARCH” blinkar.
Tryck på OK-knappen  för att bekräfta.

 >Om telefonbokens minne är tomt återgår telefonen automatiskt till standbyläge. Annars visas den 
första telefonboksposten.

Tryck på den sifferknapp (2/ABC~9/WXYZ) som motsvarar den första bokstaven i önskat namn för att 
ta fram den första posten i telefonboken som börjar med denna bokstav.
Tryck på uppknappen  eller nedknappen  för att bläddra genom telefonboken.
Tryck på stoppknappen   flera gånger om du vill återgå till vänteläge, eller vänta tills 
tidsgränsen för telefonboken har nåtts.

12.2 Lägga till en ny post i telefonboken

Tryck på telefonboksknappen .
 >I displayen visas ”SEARCH ADD”, och alternativet “SEARCH” blinkar.

Tryck på uppknappen  eller nedknappen  för att välja ”ADD”.
Tryck på OK-knappen  för att bekräfta.

 >I displayen visas markören i nummerfältet.
Slå numret, högst 24 siffror.
Tryck på OK-knappen  för att bekräfta.

 >Displayen visar markören blinkande i namnfältet.
Ange namnet, högst 15 tecken, med hjälp av knappsatsens knappar 2/ABC till 9/WXYZ.
Tryck på OK-knappen  för att bekräfta.
Tryck på stoppknappen  flera gånger för att återgå till standbyläge eller vänta tills tidsgränsen 
har nåtts.
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12.3 Ringa ett samtal från telefonboken
Ta fram telefonbokens poster och tryck på upp-  eller nedknappen  för att komma till den 
mottagare du vill ringa upp.
Lyft på handenheten eller tryck på högtalarknappen .

 >Telefonen ringer automatiskt upp den visade samtalsposten i valt läge: handenhet eller 
högtalartelefon.

13 FUNKTION FÖR NUMMERPRESENTATION

OBS! 
Funktionen för nummerpresentation kräver att du har denna tjänst från telefonoperatören. Om du har 
det kan du se telefonnumret till personen som ringer dig innan du svarar och efteråt i samtalslistan. 
Nummerpresentationen innehåller följande information:

Numret till personen som ringer (upp till 24 siffror)
Datum och tid för samtalet
Den uppringande partens namn (högst 15 tecken) om numret finns i telefonboken. Även namnet 
visas om nätverket skickar det.

Om samtalet kommer från någon med hemligt nummer visas ”WITHHELD” i displayen.
”UNAVAILABLE” visas om samtalet kommer från någon vars nummer inte är tillgängligt (till exempel 
ett internationellt samtal).
Samtal från nummer som inte kan visas sparas i samtalslistan som missade samtal.

13.1 Nummerpresentationslista
Telefonen lagrar automatiskt de senaste 99 mottagna samtalen. Samtalslistan sparas även om 
strömförsörjningen bryts, men information om nya samtal kommer inte att visas eller sparas förrän 
strömmen kommer tillbaka.
När nummerpresentationslistan är full kommer nya samtal att ersätta de äldsta posterna. 
Orden ”NEW/CALLS” växlar på displayen för att visa att du har ett nytt nummer lagrat i minnet. Ordet 
”NEW” slutar visas först när alla nya inkommande samtalsnummer har tagits fram.

13.2 Visa nummerpresentationslistan

Tryck på nummerpresentationsknappen  med telefonen i standbyläge.
 >Displayen visar den senaste posten. Om det inte finns några nummerpresentationsposter visar 
displayen ”NO CALLS”.
 >Meddelandeikonen  visas om den uppringande parten har spelat in ett meddelande på 
telefonsvararen.

Tryck på upp-  eller nedknappen  för att bläddra till nästa nummerpresentationspost.
 >Displayen visar ”END OF LIST” när du nått slutet av listan.

Tryck på stoppknappen  för att återgå till standbyläge, eller vänta tills tidsgränsen har nåtts.

13.3 Ringa tillbaka till en uppringande part i listan
Ta fram nummerpresentationslistan med den post som motsvarar det nummer du vill ringa, lyft 
handenheten eller tryck på högtalarknappen . 

 >Telefonen ringer automatiskt upp den visade samtalsposten i valt läge: handenhet eller 
högtalartelefon.
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13.4 Radera en post i nummerpresentationslistan
Ta fram nummerpresentationslistan med den post som motsvarar det nummer du vill radera, och 
tryck på raderingsknappen .

 >I displayen visas ”DELETE CALL?”
Tryck på OK-knappen  för att bekräfta.
Tryck och håll ned stoppknappen  för att återgå till standbyläge.

14 TELEFONSVARARE
Det utgående meddelandet är vad uppringande parter hör när telefonsvararen går igång. Voxtel C115 
har två förinspelade meddelanden som du kan välja mellan om du inte vill spela in egna utgående 
meddelanden.

Meddelande 1, som ber uppringaren lämna ett meddelande efter tonen. Standardmeddelandet är 
”Please leave your message after the beep”.
Meddelande 2, som ber uppringaren ringa senare och inte ger möjlighet att lämna ett meddelande. 
Standardinställningen är ”Please call later”.

Det finns tillräckligt med minne för att registrera högst cirka 40 minuter med meddelanden (inklusive 
utgående meddelanden, inkommande meddelanden och memon), med maximalt 59 meddelanden. 
Om det inte finns minne kvar för inspelning, går telefonsvararen igång efter 15 signaler med 
meddelandet ”Memory full, please call later.” I displayen visas omväxlande ”MEMORY FULL”, “XX 
MESSAGES” och “XX NEW”.

Obs! 
Du måste radera några meddelanden innan telefonsvararen kan spela in nya.

När telefonsvararen är aktiv lyser meddelandelampan, eller också blinkar den om det finns nya 
meddelanden, och i displayen visas ”ANSWER A1” eller ”ANSWER 2”, beroende på om meddelande 
1 eller meddelande 2 är valt, växlande med samtalsstatus.

Obs!
Om du vill att uppringande parter ska kunna lämna meddelanden, måste”ANSWER A1” visas.

14.1 Spela upp aktuellt utgående meddelande
Kontrollera att telefonsvararen är påslagen.

Tryck på OGM-knappen .
 >I displayen visas ”PLAY OGM” och det aktuella meddelandet spelas upp.

14.2 Spela in utgående meddelande 1
Kontrollera att telefonsvararen är påslagen.

Obs!
Varje utgående meddelande måste vara minst 3 sekunder och högst 1 minut långt.

Tryck snabbt på stoppknappen  tills du hör ”Announcement 1”.

Tryck och håll ned OGM-knappen  tills det hörs ett pip.
 >I displayen visas ”OGM RECORDING” och meddelanderäknaren startar.
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Börja spela in utgående meddelande 1. Tala direkt i basenhetens mikrofon på ett avstånd av cirka 
15 cm.
När du är klar trycker du på stoppknappen  för att stoppa inspelningen.

 >I displayen visas ”PLAY OGM” och det inspelade meddelandet spelas upp.

14.3 Spela in utgående meddelande 2
Välj utgående meddelande 2 och tryck snabbt på stoppknappen  igen. Orden ”Announcement 
2” hörs.

Tryck och håll ned OGM-knappen  tills det hörs ett pip.
 >I displayen visas ”OGM RECORDING” och meddelanderäknaren startar.

Börja spela in utgående meddelande 2. Tala direkt i basenhetens mikrofon på ett avstånd av cirka 
15 cm.
När du är klar trycker du på stoppknappen  för att stoppa inspelningen.

 >I displayen visas ”PLAY OGM” och det inspelade meddelandet spelas upp.

14.4 Växla mellan utgående meddelanden
Tryck på och släpp stoppknappen  för att växla mellan utgående meddelande 1 och 2.

 >Telefonsvararen spelar inte in meddelanden om utgående meddelande 2 är valt; se därför till att 
meddelande 1 är valt om du vill att uppringande parter ska kunna lämna meddelanden.

14.5 Sätta på/stänga av telefonsvararen
Håll på/av-knappen  intryckt för att aktivera telefonsvararen.

 >Meddelandet ”Answering machine on. Announcement one” hörs.
 >I displayen visas ”ANSWER A1” växlande med samtalsinformationen och meddelandelampan 
tänds.

Håll på/av-knappen  intryckt igen för att stänga av telefonsvararen.
 >Meddelandet “Answering machine off” hörs.
 >I displayen visas ”ANSWER OFF” växlande med samtalsinformationen och meddelandelampan 
slocknar.

Obs!
När telefonsvararen är avstängd kan du fortfarande ringa upp den; efter 15 signaler svarar den så att 
du vid behov kan använda fjärråtkomst.

14.6 Spela upp meddelande(n)
Om du har meddelanden eller memon visar displayen det totala antalet meddelanden:  
”XX MESSAGES”. Om du har nya meddelanden eller memon visar displayen ”XX NEW” växlande 
med det totala antalet meddelanden, och meddelandelampan blinkar.

14.7 Uppspelning och paus
Tryck på knappen för uppspelning/paus . 

 >Telefonsvararen spelar upp alla nya meddelanden/memon.
 >Medan ett meddelande spelas upp visar displayen nummerpresentatörens information (om du 
har den tjänsten), samt ”PLAY MESSAGE” för mottagna meddelanden eller ”PLAY MEMO” för 
inspelade memon.
 >Om det inte finns några meddelanden/memon hörs ”You have no messages”.

För att pausa ett meddelande under uppspelning trycker du på knappen för uppspelning/paus  
igen.
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Tryck på samma knapp  igen för att starta om meddelandeuppspelningen; annars börjar det om 
automatiskt efter 30 sekunders paus.

 >När en uppspelning är pausad blinkar ”PAUSE” i displayen.
När alla nya meddelanden är uppspelade, sparas de som gamla meddelanden. För att höra dem 
eller andra gamla meddelanden trycker du knappen för uppspelning/paus  igen.

 >Då spelas alla meddelanden/memon upp.

14.8 Upprepa/spola tillbaka
Om du vill upprepa aktuellt meddelande från början, trycker du på knappen för utgående 
meddelande/upprepning .
För att spela upp föregående meddelande trycker du på knappen för utgående meddelande/
upprepning  två gånger.

14.9 Hoppa framåt/snabbspolning
Om du vill hoppa till nästa meddelande trycker du på knappen för memo/framåt .

14.10 Stoppa uppspelning
Tryck på stoppknappen för att stoppa uppspelningen av meddelanden .

14.11 Volymkontroll

Använd volymknapparna  för att justera in högtalarvolymen under uppspelning – det finns 
sex nivåer.

 >I displayen visas volyminställningen medan den ändras.

14.12 Plocka upp ett samtal
Om du hör att telefonsvararen spelar in ett meddelande, kan du plocka upp samtalet som ett 
vanligt inkommande samtal, antingen genom att lyfta handenheten eller genom att trycka på 
högtalarknappen .
Efter att du plockat upp ett samtal sparas ändå det inkommande meddelandet.

 >Om du plockar upp ett samtal inom 3 sekunder efter att det påbörjats, kan du ibland behöva 
trycka på stoppknappen  för att stoppa inspelningen.

14.13 Radera ett inspelat meddelande

Tryck på raderingsknappen  medan meddelandet spelas upp.
 >Displayen frågar då ”DELETE?”.

Tryck på OK-knappen  för att bekräfta.
 >Efter att meddelandet raderats får de återstående meddelandena nya ordningsnummer.

15 GARANTI OCH SERVICE
Telefonens garanti gäller i 24 månader från det inköpsdatum som finns angivet på inköpskvittot. 
Denna garanti omfattar inte skador som orsakats på grund av olycka, felaktig användning, slitage, 
försummelse, fel på telefonnätet, blixtnedslag, otillåten modifiering av utrustningen, eller försök till 
justering eller reparation på annat sätt än genom godkända ombud.
Spara kvittot eftersom det är ditt garantibevis.
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15.1 När enheten omfattas av garantin
Koppla från basenheten från telefonnätet och strömförsörjningen.
Packa alla delar av ditt telefonsystem i originalförpackningen.
Återlämna enheten till den butik där du köpte den och se till att ta med inköpskvittot.
Kom ihåg att inkludera nätadaptern.

15.2 Efter garantiperiodens slut
Om enheten inte längre omfattas av garantin, kontaktar du oss via www.aegtelephones.eu

16 TEKNISK INFORMATION

Modell C115

Temperaturintervall Användning: 0° C till 40° C, förvaring: -20° C till 60° C

Strömförsörjning Basstation:
In: 100–240 V AC, 50/60 Hz, 150 mA.
Ut: 7 V DC, 420 mA.

17 CE-DEKLARATION 
Denna produkt uppfyller grundläggande krav och tillämpliga regler i direktivet 1999/5/EG om 
radioutrustning och teleterminalutrustning. 
En försäkran om överensstämmelse finns på: www.aegtelephones.eu

18 KASSERING AV ENHETEN (MILJÖ) 
Vid slutet av produktens livscykel ska du inte kasta den i de vanliga hushållssoporna utan lämna in den 
på en insamlingsplats för återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Symbolen på produkten, 
instruktionsboken och/eller förpackningen visar detta. Vissa av produktmaterialen kan återanvändas 
om du tar med dem till en återvinningsstation. Genom att du på detta sätt ser till att vissa delar eller 
råmaterial återanvänds bidrar du till arbetet för att skydda miljön. Kontakta dina lokala myndigheter 
för mer information om insamlingsplatser i ditt område.

19 RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
Rengör inte någon del av telefonsystemet med bensen, förtunningsmedel eller andra lösningsmedel 
eftersom det kan orsaka permanenta skador som inte omfattas av garantin.
Rengör vid behov med hjälp av en fuktig trasa.
Håll ditt telefonsystem borta från värme, fukt eller starkt solljus och se till att det inte blir blött.



83

PL

1 BO NIE JEST NAM WSZYSTKO JEDNO

www.aegtelephones.eu

2

3



84

4

5

5.1 Baza (patrz P1)

# Znaczenie

1 Kontrolka dzwonka

2

3

4

5
Przycisk kasowania

6 Przycisk wyciszenia

7
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1 OMTANKE FOR MILJØET
Tak, fordi du købte dette produkt. Dette produkt er udviklet og samlet med den størst mulige 
omtanke for dig og miljøet. Det er årsagen til, at vi leverer dette produkt med en vejledning til hurtig 
installation, hvorved vi reducerer mængden af papir (sider) og minimerer fældningen af træer til 
fremstilling af vejledningen. En fyldestgørende og detaljeret brugervejledning med beskrivelse af alle 
funktioner finder du på vores websted www.aegtelephones.eu. Download venligst den komplette 
brugervejledning for at gøre brug af produktets avancerede funktioner. Af hensyn til miljøet beder 
vi dig om ikke at udskrive hele brugervejledningen. Tak, fordi du hjælper os med at beskytte miljøet.

2 VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
Når du anvender din telefon, bør du altid følge grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger for at 
reducere risikoen for brand, elektrisk stød og personskade, herunder:
1. Læs og vær sikker på, at du forstår alle anvisningerne.
2. Følg alle advarsler og anvisninger, som er markeret på produktet.
3. Tag netadapteren ud af vægstikket, før du rengør produktet Du må ikke anvende 

væskerengøringsmidler eller midler på spraydåse. Anvend en fugtig klud til rengøring.
4. Telefonen må ikke opbevares under varme og fugtige forhold eller i direkte sollys. Telefonen må 

ikke blive våd eller anvendes i nærheden af vand (f.eks. i nærheden af et badekar, en køkkenvask, 
et svømmebassin).

5. Vægstik og forlængerledninger må ikke overbelastes, da dette kan udgøre brandfare eller risiko 
for elektrisk chok.

6. Tag dette produkt ud af vægstikket under følgende forhold:
Når netledningen eller netstikket er beskadiget.
Hvis produktet ikke fungerer normalt, når du følger betjeningsanvisningerne.
Hvis produktet tabes på gulvet, og huset derved beskadiges.
Hvis produktydelsen ændres.

3 ANVENDELSESFORMÅL
Denne telefon er beregnet til at blive forbundet til et offentligt, analogt telefonnetværk eller en analog 
udvidelse af et kompatibelt PBX-omstillingssystem.

4 UDPAKNING AF TELEFONEN
Kassen indeholder:

1 basisenhed
1 telefonrør
1 spiralledning til telefonrør
1 netadapter til basisenheden
1 telefonledning til basisenheden
1 brugervejledning

Gem emballagen på et sikkert sted i tilfælde af, at du senere får brug for at transportere telefonen.
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5 LÆR TELEFONEN AT KENDE

5.1 Basisenheden (se p1)

# Forklaring

1
Ringetonelampe

Lampen blinker, når telefonen ringer i forbindelse med et indgående opkald.

2
Knapperne lydstyrke +, lydstyrke - (op/ned)

Bruges til justering af lydstyrken ved brug af højttaleren eller telefonsvareren.
Bruges til at vælge punkter i lister.

3
Beskedlampe

Lyder, når telefonsvareren er tændt. 
Blinker, når du har nye beskeder.

4

Knappen Tænd/Sluk og Stop
Tryk på denne knap for at standse en optagelse eller afspilning.
Hold knappen nede i standby-tilstand for at aktivere/deaktivere telefonsvareren.
Tryk på knappen for at skifte udgående besked.

5
Knappen Slet

Tryk på knappen for at slette en besked, en memo-besked, et gemt nummer eller 
en nummervisningsoptegnelse.

6
Knappen Lydløs

Tryk på knappen for at deaktivere mikrofonen under et opkald.

7
Knappen Memo/Frem

Tryk på knappen i standby-tilstand for at optage en memo-besked. 
Tryk på knappen under afspilning for at springe frem til næste besked.

8 R
Knappen Flash/Afslut

Du kan få brug for flash-funktionen, hvis din telefon er tilsluttet et PBX-system.
Tryk på knappen for at afslutte en funktion i en menu eller afslutte forudindtastning.

9
Knappen Genopkald/Pause

Tryk på knappen for at få adgang til genopkaldslisten i standby-tilstand.
Tryk på knappen under indtastning for at indsætte en pause.

10
Højttalerlampe

Lyser, når højttaleren er tændt.

11
Knappen Højttaler

Tryk på knappen for at ringe op, besvare eller afslutte et opkald med højttaler.

12
Mikrofon

Til brug med højttalerfunktionen og til optagelse af udgående 
telefonsvarerbeskeder samt memo-optagelser.

13

Knappen Afspil/Pause
Tryk på knappen for at afspille beskeder og memo-beskeder. 
Tryk på knappen for at sætte afspilningen af en besked eller memo-besked på 
pause.
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14
Knappen Telefonbog

Tryk på knappen for at få adgang til telefonbogen.

15

Knappen Udgående besked/Tilbage/Gentag
Tryk på knappen i standby-tilstand for at afspille din aktuelle udgående besked, 
eller hold den nede for at optage en ny udgående besked.
Tryk på knappen én gang under afspilning for at gentage den aktuelle besked, 
eller tryk to gange for at springe tilbage til forrige besked.

16
Knappen OK/Menu

Tryk på knappen i standby-tilstand for at åbne menuen med indstillinger.
Tryk desuden på knappen for at bekræfte valgte indstillinger.

17
Knappen Nummervisning

Tryk på knappen i standby-tilstand for at få adgang til nummervisningslisten.

18 Kontakten Ringelydstyrke høj/lav

19 Strømstik

20 Stik til telefonledning

5.2 Displayikoner og symboler (se p2)

Forklaring

Telefon
Telefonrøret sidder ikke i holderen.

Ur
Viser klokkeslættet.

Dato/måned
Viser dato og måned.

Nummervisningsoptegnelse
Viser positionen i nummervisningslisten for den optegnelse, der modtages eller vises.

Ny
Vises sammen med nye nummervisningsoptegnelser.

Besked
Vises sammen med nummervisningsoptegnelser, hvor der blev optaget en 
telefonsvarerbesked.

Lydløs
Blinker, når mikrofonen er slået fra.

Højttaler
Vises, når højttalerfunktionen er aktiv.

XX
MESSAGES 

CALLS
YY

Angiver antallet af telefonsvarerbeskeder (XX fra 00 til 59) samt antallet af 
nummervisningsoptegnelser (YY fra 00 til 99) 
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XX
NEW 
YY

NEW

Vises skiftevis med skærmen ovenfor og angiver antallet af nye telefonsvarerbeskeder og 
antallet af nye nummervisningsoptegnelser.

6 INSTALLATION
1. Placering af basisenheden (se p2 og p3).

Basisenheden skal anbringes på en plan overflade, hvor:

netadapterstikket kan nå en stikkontakt med 210 - 240 V AC. Anvend aldrig en forlængerledning.

telefonledningen kan nå telefonstikket eller et stik på en forlængerledning.

den ikke står i nærheden af en vask, et badekar eller en brusekabine, eller hvor den kan udsættes 
for vand.

den ikke står i nærheden af andet elektrisk udstyr, som f.eks. køleskabe, vaskemaskiner, 
mikrobølgeovne, fjernsyn, lysstofrør eller lignende.

2. Sæt spiralledningen i stikket på telefonrøret. Sæt den anden ende af ledningen i stikket på siden 
af basisenheden.

3. Anbring telefonrøret på basisenheden.

4. Sæt telefonledningen i indgangstikket på bagsiden af basisenheden. Sæt den anden ende af 
ledningen i telefonstikket i væggen eller i en forlængerledning.

5. Sæt netledningen i strømstikket bag på basisenheden. Sæt den anden ende af ledningen i en 
stikkontakt med 210 -240 V AC, 50 Hz.

6. Vent, mens displayet viser “INITIALISATION” efterfulgt af “Answering machine on. Announcement 
one”. Displayet skifter nu til standbyskærmbilledet.

7. Løft telefonrøret, og kontrollér, at du kan høre opkaldstonen i telefonrøret.

Bemærk:
Basisenheden bruger ikke batterier.
Brug altid den telefonledning, der fulgte med din telefon. 
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7 VÆGMONTERING
Hvis Voxtel C115 skal placeres på en væg, monteres vægbeslaget i bunden af telefonen i åbningerne 
i nærheden af basisenhedens front som vist nedenfor.

Sæt de stive clips på beslaget ind i åbningerne i bunden af telefonen (nærmest fronten af basisenheden). 
Tryk godt ned, indtil de fleksible clips klikker på plads i åbningerne nærmest midten af basisenheden. 
Beslaget fjernes ved at (1) klemme de fleksible clips, (2) skubbe beslaget tilbage og derefter (3) skyde 
det op og fremad som vist nedenfor.

Afmærk to punkter på væggen med et mellemrum på 80 mm for at markere monteringshullerne som 
vist nedenfor.

HUSK at kontrollere, at der ikke er rør eller elektriske ledninger installeret i væggen.

parkeringsbøjle

lay the  centres as

80
 m

m

fordybning
drej

80
 m

m
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Montér to skruer (7 mm skruer med skruehoved, medfølger ikke) i de afmærkede positioner, så der er 
ca. 7 mm mellem væggen og skruehovedet.
Hæng telefonen på skruerne i vægbeslagets åbninger. Skruerne skal muligvis justeres, så telefonen 
sidder sikkert fast og ikke kan flytte sig.
Anbring telefonrøret på holderen med parkeringsbøjlen på holderen, så den passer i fordybningen 
under højttaleren på telefonrøret.

8 OPSÆTNING AF DIN TELEFON

Bemærk: 
Indstillingsproceduren annulleres, hvis der går længere end 10 sekunder imellem hvert tryk på 
knapperne.

8.1 Indstilling af sprog
Fra standby-tilstand:

Tryk på menuknappen .
 >Displayet viser “OPTIONS MENU“.

Tryk på knappen Op  for at åbne sprogindstillingerne.
 >Displayet viser “SET LANGUAGE“

Tryk på knappen OK  for at bekræfte.
Tryk på knapperne Op  eller Ned  for at vælge det ønskede sprog.
Tryk på knappen OK  for at bekræfte.
Du kan nu fortsætte med programmeringen eller trykke på knappen Stop  for at vende 
tilbage til standbytilstand.

9 BETJENING AF TELEFONEN

9.1 Ringelydstyrke
Ringelydstyrken justeres ved hjælkp af kontakten Ringelydstyrke høj/lav, som du finder bag på 
basisenheden. 

Høj lydstyrke

Lav lydstyrke

9.2 Sådan foretages et opkald
Løft telefonrøret eller tryk på knappen Højttaler  på basisenheden.

 >Lyt efter klartonen.
Indtast telefonnummeret.

 >Displayet viser opkaldets varighed i minutter og sekunder.

ELLER ved hjælp af forudindtastning:
Indtast telefonnummeret.

 >Taster du forkert, kan du rette fejlen ved at bruge knappen Slet  til at slette de forkerte cifre, 
hvorefter du kan indtaste de rigtige.

Løft telefonrøret eller tryk på knappen Højttaler  på basisenheden for at foretage opkaldet.



119

D
K

9.3 Sådan besvares et opkald
Når telefonen ringer, skal du løfte telefonrøret eller trykke på knappen Højttaler  på basisenheden.

 >Displayet viser opkaldets varighed i minutter og sekunder.

9.4 Sådan justeres højttalerens lydstyrke
Højttalerens lydstyrke justeres til et passende niveau under et opkald ved hjælp af lydstyrkeknapperne 

, som sidder øverst på basisenheden.
 >Displayet viser lydstyrkeniveauet fra 1 til 6 i LCD-skærmens nederste venstre hjørne.

9.5 Sådan afsluttes et opkald
 >Anbring telefonrøret i holderen eller tryk på knappen Højttaler  på basisenheden.

9.6 Sådan skiftes der imellem telefonrør og højttaler
Under et telefonopkald via telefonrøret trykker du på knappen Højttaler  for at tale håndfrit. 

 >Højttaler-ikonet på displayet og højttalerlampen tændes, men samtalen foregår fortsat via 
telefonrøret, indtil telefonrøret anbringes i holderen på basisenheden igen. Mens højttaleren er 
aktiv, kan du løfte telefonrøret for at føre samtalen privat.

9.7 Sådan deaktiveres mikrofonen
Under et opkald kan du slå mikrofonen eller telefonrørets mikrofon fra, så personen i den anden ende 
ikke kan høre dig.

Tryk på knappen Lydløs .
 >Når mikrofonen er slået fra, blinker “MUTE” på displayet, og lydløs-ikonet  blinker også.

Tryk på knappen Lydløs  igen for at vende tilbage til samtalen.

10 KVIKHUKOMMELSE

10.1 Sådan gemmes i hukommelsen (M1, M2, M3)
Indtast telefonnummeret, der skal gemmes, i standby-tilstand. Nummeret må højst bestå af 24 cifre.
Tryk på menuknappen .

 >Displayet viser “ENTER LOCATION”.
Tryk på tasten M1, M2 eller M3 for at gemme nummeret i den valgte hukommelse.

10.2 Sådan ringes til et nummer i hukommelsen
Tryk på tasten M1, M2 eller M3.

 >Det gemte nummer i hukommelsen vises på skærmen.
Løft telefonrøret eller tryk på knappen Højttaler .

 >Telefonen ringer automatisk til nummeret via enten telefonrøret eller højttaleren.

11 LISTE MED UDGÅENDE OPKALD

11.1 Genopkald til seneste nummer
Løft telefonrøret eller tryk på knappen Højttaler .
Tryk på knappen Genopkald .

 >Telefonen foretager nu automatisk et opkald til det seneste nummer, du ringede til.
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11.2 Visning af listen med udgående opkald
Telefonen husker de seneste 50 udgående opkald.
Tryk på knappen Genopkald , når telefonen er i standby-tilstand.

 >Det seneste udgående opkald vises med oplysninger om både telefonnummer og opkaldets 
varighed.

Tryk på tasterne Op  eller Ned  for at vise andre opkald.

11.3 Sådan ringer du direkte fra listen med udgående opkald
Tryk på knappen Genopkald , når telefonen er i standby-tilstand.
Tryk på tasten Op  eller Ned  for at finde det nummer, du ønsker at ringe til.

Når nummeret vises,
skal du enten løfte telefonrøret eller trykke på knappen Højttaler .
Telefonen ringer automatisk til nummeret via enten telefonrøret eller højttaleren.

12 TELEFONBOG
Telefonbogen kan gemme op til 120 navne (maks. 15 tegn) og telefonnumre (maks. 24 cifre) i 
hukommelsen.

12.1 Sådan vises telefonbogen
Sørg for, at telefonrøret ikke er i brug (at et opkald ikke er i gang).
Tryk på knappen Telefonbog .

 >Displayet viser “SEARCH ADD”, og muligheden “SEARCH” blinker.
Tryk på knappen OK  for at bekræfte.

 >Hvis telefonbogens hukommelse er tom, vender telefonen automatisk tilbage til standby-tilstand. 
Ellers vises den første alfanumeriske optegnelse i telefonbogen.

Tryk på den “NUMERIC“-tast (2/ABC~9/WXYZ), der svarer til det første bogstav i et navn i 
telefonbogen. Søgefunktionen finder nu den første optegnelse i din telefonbog, der begynder med 
det pågældende bogstav.
Tryk på Op  eller Ned  for at rulle gennem de andre navne i telefonbogen.
Tryk på knappen Stop  gentagne gange for at vende tilbage til standby-tilstand, eller vent, til 
tilstanden afsluttes automatisk.

12.2 Sådan tilføjer du en ny person til telefonbogen

Tryk på knappen Telefonbog .
 >Displayet viser “SEARCH ADD”, og muligheden “SEARCH” blinker.

Tryk på Op  eller Ned  for at vælge “ADD”.
Tryk på knappen OK  for at bekræfte.

 >Displayet viser en blinkende markør i nummerfeltet.
Indtast et telefonnummer med maks. 24 cifre.
Tryk på knappen OK  for at bekræfte.

 >Displayet viser en blinkende markør i navnefeltet.
Indtast et navn på maks. 15 tegn ved hjælp af tastaturtasterne 2/ABC til 9/WXYZ.
Tryk på knappen OK  for at bekræfte.
Tryk på knappen Stop  gentagne gange for at vende tilbage til standby-tilstand, eller vent, til 
tilstanden afsluttes automatisk.
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12.3 Sådan foretages et opkald fra telefonbogen
Mens telefonbogen er åben, skal du trykke på Op  eller Ned  for at finde den person, du ønsker 
at ringe til.
Løft telefonrøret eller tryk på knappen Højttaler .

 >Telefonen foretager automatisk et opkald til det viste nummer via enten højttaleren eller 
telefonrøret.

13 NUMMERVISNING
VIGTIGT: 
Nummervisningsfunktionen i dette produkt virker kun, hvis du abonnerer på en nummervisningstjeneste 
hos dit telefonselskab. Hvis du abonnerer på en nummervisningstjeneste, kan du se telefonnummeret 
på den person, der ringer til dig, før du besvarer opkaldet, og derefter vises det i opkaldslisten. 
Nummervisning omfatter:

Opkalderens nummer (op til 24 cifre).
Dato og tidspunkt for opkaldet.
Opkalderens navn (maks. 15 tegn), hvis det modtagne nummer passer med et nummer i din 
telefonbog. Navnet vises også, hvis det sendes via netværket.

Hvis opkaldet kommer fra en person, der tilbageholder sit nummer, vises “WITHHELD”.
Kommer opkaldet fra en person, hvis nummer ikke er tilgængeligt (f.eks. et internationalt opkald), 
vises “UNAVAILABLE”.
Opkald fra tilbageholdte eller utilgængelige numre gemmes i opkaldslisten og vises som ubesvarede 
opkald.

13.1 Nummervisningsliste
Telefonen gemmer automatisk de seneste 99 indgående opkald. Opkaldslisten gemmes, selv hvis 
strømforsyningen afbrydes, men nye opkaldsinformationer vises og gemmes ikke, før strømmen igen 
sluttes til.
Når nummervisningslisten er fuld, erstattes de ældste optegnelser automatisk med information om 
nye opkald. 
“NEW/CALLS” blinker skiftevis på displayet for at vise, at du har et nyt opkald, der er blevet gemt i 
hukommelsen. “NEW” blinker ikke længere på displayet, når alle nye opkald er blevet gennemset.

13.2 Visning af nummervisningslisten

Tryk på knappen nummervisning   i standby-tilstand.
 >Displayet viser det seneste nummer på listen. Hvis der ikke er numre på nummervisningslisten, 
viser displayet “NO CALLS“.
 >Besked-ikonet  er tændt, hvis opkalderen har lagt en besked på telefonsvareren.

Tryk på Op  eller Ned  for at rulle til næste nummer på nummervisningslisten.
 >Displayet viser “END OF LIST”, når du ruller frem til slutningen på enten første eller sidste 
optegnelse.

Tryk på knappen Stop  for at vende tilbage til standby-tilstand, eller vent, til tilstanden 
afsluttes automatisk.

13.3 Sådan ringer du tilbage til et nummer på nummervisningslisten
Når nummeret vises på displayet, skal du løfte telefonrøret eller trykke på knappen Højttaler . 

 >Telefonen foretager automatisk et opkald til det viste nummer via enten højttaleren eller 
telefonrøret.
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13.4 Sådan slettes en optegnelse fra nummervisningslisten.

Tryk på knappen Slet , når den ønskede optegnelse vises på nummervisningslisten.
 >Displayet viser “DELETE CALL?”

Tryk på knappen OK  for at bekræfte.
Tryk på knappen Stop  for at vende tilbage til standby-tilstand.

14 TELEFONSVARERSYSTEMET
Den udgående besked er den besked, som folk hører, når telefonsvareren besvarer deres opkald. 
Voxtel C115 har to forudoptagede beskeder, som du kan vælge at bruge, hvis du ikke ønsker at 
optage dine egne beskeder.

Besked1 (OGM1) - denne besked beder opkalderen om at efterlade en besked på telefonsvareren. 
Standardbeskeden er “Efterlad en besked efter bip-tonen”.
Besked2 (OGM1) - denne besked beder opkalderen om at ringe igen senere, og giver ikke mulighed 
for at indtale en besked. Standardbeskeden er “Ring venligst igen senere”.

Maskinen har nok hukommelse til at optage ca. 40 minutter med beskeder (inkl. udgående 
beskeder, indgående beskeder og memoer) og maks. 59 beskeder i alt. Når der ikke er mere ledig 
hukommelsesplads til beskeder, svarer den efter 15 ring, og maskinen meddeler “Hukommelse fuld, 
ring igen senere.” Displayet viser “MEMORY FULL” og skifter mellem “XX MESSAGES” og “XX 
NEW”.

Bemærk: 
Du skal slette nogle eksisterende beskeder, før telefonsvareren igen kan optage nye beskeder.

Når telefonsvareren er tændt, er beskedlampen også tændt, og den blinker, hvis der er nye beskeder 
på telefonsvareren. Displayet viser desuden “ANSWER A1” eller “ANSWER 2”, alt efter hvilken 
udgående besked, der er valgt, samt opkaldsstatus.

Bemærk:
Hvis opkalderen skal have mulighed for at indtale en besked, skal skærmen vise “ANSWER A1“.

14.1 Sådan afspilles den udgående besked
Kontrollér, at telefonsvareren er tændt.

Tryk på beskedknappen .
 >Displayet viser “PLAY OGM”, og den aktuelle besked afspilles.

14.2 Sådan optages besked 1
Kontrollér, at telefonsvareren er tændt.

Bemærk:
Hver udgående besked skal vare mindst tre sekunder og maks. ét minut.

Tryk kortvarigt på knappen Stop , indtil du hører “Announcement 1“.

Hold beskedknappen  nede, indtil du hører en biplyd.
 >Displayet viser “OGM RECORDING”, og beskedtælleren begynder at tælle.

Begynd at optage besked1. Tal direkte ind i basisenhedens mikrofon fra en afstand på ca. 15 cm.
Når du har indtalt hele beskeden, trykker du på knappen Stop  for at afslutte optagelsen.

 >Displayet viser “PLAY OGM”, og din indtalte besked vil blive afspillet.
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14.3 Sådan optages besked2
Når du har valgt besked2 (OGM2), skal du trykke kortvarigt på knappen Stop  igen. Systemet 
siger “Announcement 2.”

Hold beskedknappen  nede, indtil du hører en biplyd.
 >Displayet viser “OGM RECORDING”, og beskedtælleren begynder at tælle.

Begynd at optage besked2. Tal direkte ind i basisenhedens mikrofon fra en afstand på ca. 15 cm.
Når du har indtalt hele beskeden, trykker du på knappen Stop  for at afslutte optagelsen.

 >Displayet viser “PLAY OGM”, og din indtalte besked vil blive afspillet.

14.4 Sådan skifter du mellem udgående beskeder
Tryk på knappen Stop  for at skifte mellem besked1 og besked2.

 >Maskinen optager ikke beskeder, når besked2 (OGM2) er valgt; sørg for, at besked1 er valgt, hvis 
du ønsker, at de, der ringer, kan indtale en besked.

14.5 Sådan aktiveres/deaktiveres telefonsvareren
Hold tænd/sluk-knappen  nede for at aktivere telefonsvareren.

 >Maskinen siger “Answering machine on. Announcement one.”
 >Displayet viser skiftevis “ANSWER A1” og opkaldsinformationer, og beskedlampen tændes.

Hold tænd/sluk-knappen  nede igen for at deaktivere telefonsvareren.
 >Systemet siger “Answering machine off.”
 >Displayet viser skiftevis “ANSWER OFF” og opkaldsinformationer, og beskedlampen tændes.

Bemærk:
Når den er deaktiveret, kan du stadig ringe til maskinen, og den svarer efter 15. ring, så du kan 
oprette fjernadgang, hvis det er nødvendigt.

14.6 Sådan afspilles beskeder
Har du beskeder eller memo-beskeder, viser displayet antallet af beskeder i alt som “XX MESSAGES”. 
Har du nye beskeder eller memo-beskeder, viser displayet “XX NEW” skiftevis med antallet af 
beskeder i alt, og beskedlampen blinker.

14.7 Afspilning og pause
Tryk på knappen Afspil/Pause . 

 >Maskinen afspiller alle nye beskeder/memo-beskeder.
 >Mens en besked bliver afspillet, viser displayet opkaldsinformation (hvis man har adgang til den 
tjeneste) og “PLAY MESSAGE” for modtagne beskeder eller “PLAY MEMO” for memo-beskeder.
 >Er der ingen beskeder eller memo-beskeder, siger maskinen “You have no messages”.

For at sætte afspilningen af en besked på pause, skal du trykke på knappen Afspil/Pause  igen.
Tryk på knappen Afspil/Pause   for at starte afspilningen igen. Ellers starter afspilningen 
automatisk igen efter 30 sekunders pause.

 >Mens afspilningen er på pause, blinker ordet “PAUSE“ på skærmen.
Når nye beskeder er blevet afspillet, gemmes de som gamle beskeder. For at høre gamle beskeder 
skal du trykke på knappen Afspil/Pause  igen.

 >Systemet afspiller alle gemte beskeder og memo-beskeder.

14.8 Gentag/Spol tilbage

Tryk på tasten Besked/Gentag  for at gentage den aktuelle besked fra begyndelsen.
Tryk to gange på tasten Besked/Gentag  for at afspille den forrige besked.



124

14.9 Næste/Spol frem
Tryk på knappen Memo/Frem  for at gå videre til næste besked.

14.10 Stop afspilningen
For at stoppe afspilningen af en besked, skal du trykke på knappen Stop .

14.11 Lydstyrkejustering

Brug lydstyrkeknapperne  til at justere højttalerens lydstyrke under afspilning. Der kan 
vælges mellem seks niveauer.

 >Displayet viser lydstyrkeniveauet, mens det justeres.

14.12 Sådan overtages et opkald til telefonsvareren
Hvis du kan høre, at telefonsvareren er ved at optage en besked, kan du overtage opkaldet og tale 
med opkalderen ved at løfte telefonrøret eller trykke på højttalerknappen .
Overtager du et opkald til telefonsvareren, vil optagelsen indtil da blive gemt som en ny besked.

 >Overtager du et opkald inden for tre sekunder efter, at det er påbegyndt, kan det være nødvendigt 
at trykke på knappen Stop  for at stoppe optagelsen.

14.13 Sådan slettes en optaget besked

Tryk på knappen Slet  under afspilning af beskeden.
 >Displayet viser “DELETE?”.

Tryk på knappen OK  for at bekræfte.
 >Når en besked er blevet slettet, justeres den numeriske rækkefølge for de tilbageværende 
beskeder automatisk.

15 GARANTI OG SERVICE
Telefonen er omfattet af en garanti på 24 måneder fra købsdatoen, som er angivet på købskvitteringen. 
Denne garanti dækker ikke eventuelle fejl eller fejlfunktioner, som skyldes ulykker, forkert brug, normal 
slitage, misligholdelse, fejl på telefonlinjen, lynnedslag, manipulation af udstyret eller ved enhver form 
for justering eller reparation, som ikke foretages af en godkendt tekniker.
Husk at gemme din købskvittering, da den fungerer som dit garantibevis.

15.1 Hvis enheden er dækket af garantien
Afbryd basisenheden fra telefonledningen og strømforsyningen.
Pak alle telefonsystemets dele i den originale emballage.
Returnér enheden til den butik, hvor du købte den, og husk at medbringe købskvitteringen.
Husk at medbringe strømforsyningsadapteren.

15.2 Hvis garantien er udløbet
Hvis enheden ikke længere er dækket af garantien, skal du kontakte os via www.aegtelephones.eu.
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16 TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Model C115

Temperaturinterval Betjening 0°C til 40°C, opbevaring -20°C til 60°C

Elektrisk spænding Basisenhed:
Input: 100 - 240 V AC, 50/60 Hz, 150 mA.
Output: 7 V DC, 420 mA.

17 CE-ERKLÆRING 
Dette produkt er i overensstemmelse med de obligatoriske krav og andre bestemmelser i  
R&TTE-direktivet 1999/5/EF. 
Overensstemmelseserklæringen kan findes på: www.aegtelephones.eu

18 BORTSKAFFELSE AF APPARATET (MILJØ) 
Efter endt levetid for produktet må det ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald, 
men skal indleveres hos et indsamlingssted til genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr. Symbolet på 
produktet, brugervejledningen og/eller kassen angiver dette. Visse produktmaterialer kan genbruges, 
hvis du indleverer dem på en genbrugsstation. Ved at genbruge visse dele eller råmaterialer fra 
udtjente produkter bidrager du til at gøre en vigtig indsats for beskyttelsen af miljøet. Kontakt de 
lokale myndigheder, hvis du har behov for flere oplysninger om indsamlingsstederne i dit område.

19 RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Rengør ikke telefonsystemets dele med benzen, fortynder eller andre opløsningsmidler, da dette kan 
forårsage permanente skader, som ikke dækkes af garantien.
Rengør om nødvendigt apparatet med en fugtig klud.
Telefonsystemet må ikke stå i varme, fugtige omgivelser eller direkte sollys, og det må ikke blive 
vådt.
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